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 ประวติั ความเป็นมาของหนังสอื
1 ซามูเอล

 หน ังสอืเล ่มน ้ี ได ้บนัทกึชวีติของซามูเอล ซ่ึงเป็นผู ้วนิ ิจฉัย
คนสดุทา้ย และได้บนัทกึการเร่ิมตน้ของอาณาจ ักรอ ิสรา
เอลโดยกษ ัตริ ยซ์าอลูเป็นผู ้นํา ซามเูอลเป็นศาสดาพยากรณ ์
คนแรกที่ เรียกกนัวา่  ศาสดาพยากรณ ์ เขยีน  แต ่บทที่ 25 ของ
เล ่มน ้ี กล ่าวถึงความตายของซามเูอล  หน ังสอืท ัลม ัดได ้กล ่าว
วา่ซามูเอลเป็นผู ้เข ียนหนังสอืเล ่มน ้ี ซ่ึงเขาอาจจะเขยีนบท
ที่ 1  ถึง 24  เทา่นัน้   หนังสอื 1  พงศาวดาร 29:29  พดูถึง � 
หน ังสอืของซามูเอลผู ้ทาํนาย � เพราะฉะนัน้ซามูเอลได ้เข ีย
นบางสว่นของพระคมัภรี ์ซามเูอลเกดิในตระกลูเลวี (1 พศด
6:33-38) เล ่มน ีบ้นัทกึประว ัต ิ ศาสตร ์ของชาวอิสราเอลตัง้แต ่
สม ัยของผู ้วนิ ิจฉัยจนถึงการตัง้ซาอลูเป็นกษ ัตริ ย ใ์นเล ่มน ีเ้รา
ไดพ้บดาวดิ ซ่ึงพรอ้มกบัอบัราฮมักบัโมเสส เป็นคนสาํคญั
มากในพระคมัภรี ์เดมิ 

นางฮนันาหป์รารถนาได ้บตุรชาย 
1  ม ีชายคนหน่ึงเป็นชาวรามาธาอิมโซฟิม  แห ่งแดนเทอืก

เขาเอฟราอิม ชื่อเอลคานาห ์  บ ุตรชายเยโรฮมั  ผู ้เป็นบตุร
ชายเอลฮีู  ผู ้เป็นบตุรชายโทหุ  ผู ้เป็นบตุรชายศฟู คนเอฟรา
อิม 2 ทา่นมภีรรยาสองคน คนหน่ึงชื่อฮนันาห ์ อี กคนหน่ึงชื่อ
เปนินนาห ์เปนินนาห ์ม ี บตุร  แต ่ฮนันาห ์ไมม่ ี บตุร 3 ฝ่ายชายผู ้
น้ี เคยขึน้ไปจากเมอืงของตนทกุปี ไปนมสัการและถวายสตัว
บชูาแด่พระเยโฮวาหจ์อมโยธาที่เมอืงชีโลห ์  ที่ น่ั นม ี บ ุตรชาย
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สองคนของเอลีชื่อโฮฟนีและฟีเนหสั  ผู ้เป็นปโุรหติแหง่พระ
เยโฮวาห ์ 4 ในว ันท ่ีเอลคานาหถ์วายสตัวบ ูชา ทา่นก็ ได ้ แบ 
่งสว่นให ้แก ่เปนินนาหภ์รรยาของทา่นและแก ่บ ุตรชายบตุร
สาวทกุคนของนาง 5 ทา่นแบง่ให ้ฮนันาหส์องส ่วน  เพราะ
ทา่นรักฮนันาห ์มาก  แต ่พระเยโฮวาหท์รงปิดครรภข์องนาง
เสยี 6  ปรปักษ ์ของนางก็ยัว่เยา้นางอย่างรุนแรง เพื่อกระทาํ
ใหน้างระคายเคอืงที่พระเยโฮวาหท์รงปิดครรภข์องนางเสยี
7  เหตกุารณ ์ ก็  เป็นอยู่  ดงัน้ี  ปีแลว้ปีเลา่ เมื่อนางขึน้ไปยงัพระ
นิเวศของพระเยโฮวาหค์ราวใด  ปรปักษ ์ของนางก็เคยยัว่เยา้
นาง เพราะฉะนัน้นางฮนันาหจ์งึรอ้งไห ้ไม ่รับประทานอาหาร
8 และเอลคานาห ์สาม ีของนางจงึถามนางวา่ �ฮนันาห ์ เธอ
รอ้งไห ้ทาํไม และเหตุใดเธอจงึไม่ รับประทานอาหาร และ
ทาํไมจติใจของเธอจงึโศกเศรา้ สาํหรับเธอฉันไม ่ด ีกวา่บตุร
ชายสบิคนหรือ� 9  หลงัจากที่  ได ้รับประทานอาหารและดื่ มท ่ี
เมอืงชโีลห ์แลว้ ฮนันาห ์ก็  ลกุขึน้ ฝ่ายเอล ีป ุโรห ิตน ัง่อยู่ ที่  เกา้อี ้
ขา้งเสาประตพูระวหิารของพระเยโฮวาห ์

นาง ฮนั นาห ์ปฏญิาณ วา่ จะ ถวาย บตุร ชาย คน นัน้ แด ่
พระเจา้ 

10 นาง เป็นทกุข ร์อ้น ใจมากอธษิฐานตอ่พระ เย โฮ วาห ์
รอ้งไห ้ คร่ําครวญ  11 นางก็ปฏญิาณไว ้วา่  � โอ  ขา้แต่พระ
เยโฮวาหจ์อมโยธา ถา้พระองคจ์ะทอดพระเนตรความทกุข ์
ใจของหญงิผู ้รับใช ้ของพระองค ์จริงๆ  และยงัระลกึถึงขา้
พระองค ์ และยงัไม่ลมืหญงิผู ้รับใช ้ของพระองค ์  แต ่จะทรง
ประทานบตุรชายแก่หญงิผู ้รับใช ้ของพระองคส์กัคนหน่ึง
แลว้ ขา้พระองคจ์ะถวายเขาไว ้แด ่พระเยโฮวาหต์ลอดชวีติ
ของเขา และมดีโกนจะไม่แตะตอ้งศรีษะของเขาเลย� 12  
อยู่ มาเมื่อนางยงัอธษิฐานตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์อยู่  นัน้ 
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เอล ีก็ สงัเกตดูปากของนาง 13 ฝ่ายฮนันาหนั์น้นางพดูแต่ใน
ใจ ริมฝีปากของนางมบุมบิเทา่นัน้  ไม่ได ้ยินเสยีงของนาง  
เพราะเหตุน้ี เอลีจงึสาํคญัวา่นางมนึเมา 14 เอลีจงึพ ูดก ับนาง
วา่ �เธอจะเมาไปนานสกัเทา่ใด ทิง้เหลา้องุน่เสยีเถิด� 15  แต ่
ฮนันาหต์อบวา่ � มใิช ่เชน่นัน้เจา้คะ่  ด ิฉันเป็นหญงิที่ ม ี ทกุข ์ 
หนัก  ด ิฉั นม ิ ได ้ดื่มเหลา้องุน่หรือเมรัย  แต ่ ด ิฉันระบายความ
ในใจของดฉัินออกตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ 16 ขออย่า
ถือวา่หญงิผู ้รับใช ้ของทา่นเป็นหญ ิงอ ันธพาล  ที่  ด ิฉันพดูตล
อดมานั ้นก ็ พ ูดดว้ยความกระวนกระวายและความทรุนทรุาย
มาก� 17  แล ้วเอล ีก็ ตอบวา่ �จงกลบัไปเป็นสขุเถิด ขอพระเจา้
แห ่งอ ิสราเอลโปรดประทานตามที่ เจ ้าไดอ้ธษิฐานทลูขอตอ่
พระองค ์นัน้ � 18 และนางก็ กลา่ววา่ � ขอให ้หญงิผู ้รับใช ้ของ
ทา่นไดรั้บความกรุณาในสายตาของทา่นเถิด�  แล ้วหญงินั ้
นก ็ไปตามทางของนางและรับประทานอาหาร และส ีหน ้า
ของนางก็ ไม ่เศรา้หมองอีกตอ่ไป 19 เขาทัง้หลายลกุขึน้แต ่
เชา้ตรู่  นม ัสการตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ แล ้วเขาทัง้หลาย
ก็ กล ับไปบา้นที่ รามาห ์ และเอลคานาห ์ก็  สมสู ่กบัฮนันาห ์
ภรรยาของตน และพระเยโฮวาหท์รงระลกึถึงนาง

การกาํเนิดของซามเูอล
20 และอยู่มาเมื่อถึงกาลกาํหนดฮนันาห ์ก็  ตัง้ครรภ ์คลอด

บตุรชายคนหน่ึง และนางเรียกชื่อเด็กนั ้นว ่า ซามเูอล เพราะ
นางกลา่ววา่ � ด ิฉันทลูขอมาจากพระเยโฮวาห�์ 21 ฝ่ายเอ
ลคานาห ์ และทกุคนในครอบครัวของทา่นขึน้ไปถวายสตัว
บชูาประจาํปี แด ่พระเยโฮวาห ์ และทาํตามคาํปฏญิาณของ
ทา่น 22  แต ่ฮนันาห ์มไิด ้ขึน้ไปดว้ยเพราะนางบอกสาม ีวา่ �ฉัน
จะไมไ่ปจนกวา่เด็กคนน้ีหย่านมแลว้ ฉันจะพาเขาขึน้ไป เพื่อ
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เขาจะไดป้รากฏตวัตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และอยู่ ที่ น่ัน
ตลอดไป� 23 เอลคานาห ์สาม ีบอกนางวา่ �จงทาํตามที่เธอ
เหน็ชอบเถิด รออยู่จนใหเ้ขาหย่านม ขอเพยีงใหพ้ระดาํรัส
ของพระเยโฮวาหส์าํเร็จเถิด� นางนั ้นก ็คอยอยู่และให ้บ ุตร
ชายกนินมของตวัจนนางใหเ้ขาหย่านม

นางฮนันาหม์อบซามเูอลไวก้บัพระเจา้
24 และ เมื่อนาง ให ้เขาหย่านมแลว้ นาง ก็พา เขาขึน้ ไป

พรอ้มกบัววัผูส้ามตวั  แป ้งหน่ึงเอฟาห ์และน้ําองุน่หน่ึงขวด
หนัง และนางก็นําเขามาทีพ่ระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ที่ เมอืง
ชีโลห ์ และเด็กนั ้นก ็ยงัเล็กอยู่ 25  แล ้วเขาทัง้หลายก็ฆา่ววั
ผู ้ต ัวน ้ันและนําเด็กมาหาเอลี 26 นางก็ กลา่ววา่  � โอ ทา่น
เจา้ขา้ ทา่นม ีช ีวิตอยู่ แน่  ฉันใด ทา่นเจา้ขา้  ด ิฉันเป็นผูห้ญงิ
ที่ยืนอยู่ ที่น่ี ตอ่หนา้ทา่น และอธษิฐานตอ่พระเยโฮวาห ์27  ด ิ
ฉันอธษิฐานขอเด็กคนน้ีและพระเยโฮวาหป์ระทานตามคาํ
ทลูขอของด ิฉัน 28 เพราะฉะนัน้ดฉัินจงึใหยื้มเขาไว ้แด ่พระ
เยโฮวาห ์ดว้ย  ตราบใดที่ เขาม ีช ีวติอยู่  ด ิฉันจะใหยื้มเขาไว ้แด ่
พระเยโฮวาห�์ และเขาก็ นม ัสการพระเยโฮวาห ์ที่น่ัน 

2
การอธษิฐานอนัชื่นชมยินดขีองนางฮนันาห ์

1นางฮนันาห ์ได ้อธษิฐานและกลา่ววา่ � จ ิตใจของขา้พเจา้
ชื่นชมในพระเยโฮวาห ์ ในพระเยโฮวาหเ์ขาของขา้พเจา้ถกู
เชดิช ูขึน้ ปากของขา้พเจา้ก็อา้กวา้งเขา้ใส ่ศตัรู ของขา้พเจา้
เพราะขา้พเจา้เปรมปรี ด ์ิในความรอดของพระองค ์ 2  ไมม่ ี ผู ้
ใดบริ สทุธ ์ิดงัพระเยโฮวาห ์ ไมม่ ี ผู ้ใดนอกเหนือพระองค ์ ไมม่ ี
ศลิาใดเหมอืนพระเจา้ของขา้พเจา้ทัง้หลาย 3 อย่าพดูโอห ั
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งอ ีกตอ่ไปเลย อย่าใหค้วามจองหองออกมาจากปากของเจา้
เลย เพราะพระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ของความรู้ การกระ
ทาํทัง้หลายพระองคท์รงเป็นผูช้ัง่ตรวจ 4  คนัธนู ของผู ้ม ีกาํล ั
งก ็ หกั  แต ่ ผู ้ ที่ ซวนเซก็ ได ้กาํลงัมาคาดเอว 5 บรรดาคนที่เคย
ก ินอ ิ่มก็ตอ้งออกรับจา้งหากนิ  แต ่ คนท ่ีเคยห ิวก ็หยดุหวิ  คนท ี
่เป็นหมนักาํเนิดบตุรเจ็ดคน  แต ่นางที่ ม ี บ ุตรมากก็ เห ่ียวแหง้
ไป 6 พระเยโฮวาหท์รงประหารและทรงให ้มีชวีติ   พระองค ์
ทรงนําลงไปถึงแดนคนตายและก็นําขึน้มา 7 พระเยโฮวาห ์
ทรงกระทาํใหย้ากจนและทรงกระทาํให ้มัง่คัง่  พระองค ์ทรง
กระทาํให ้ตํา่ลงและพระองคท์รงยกขึน้ 8  พระองค ์ทรงยก
คนยากจนขึน้จากผงคลี  พระองค ์ทรงยกคนขอทานขึน้จาก
กองขยะ กระทาํใหเ้ขาน่ังร่วมกบัเจา้นาย และได ้ที่ น่ั งอ ั นม 
ี เกยีรต ิเป็นมรดก เพราะวา่เสาแหง่พภิพเป็นของพระเยโฮ
วาห ์  พระองค ์ทรงวางพภิพไวบ้นนัน้ 9  พระองค ์จะทรงดแูล
ย่างเทา้ของว ิสทุธ ิชนของพระองค ์  แต ่คนชัว่จะตอ้งน่ิงอยู่
ในความมดื เพราะวา่มนุษยจ์ะชนะดว้ยกาํลงัของตนก็หาไม่
10  ศตัรู ของพระเยโฮวาหจ์ะแตกเป็นชิน้ๆ  พระองค ์จะทรง
เอาฟ้ารอ้งในสวรรค ์ตอ่สู ้ เขา พระเยโฮวาหจ์ะทรงพพิากษา
ที่สดุปลายพ ิภพ   พระองค ์จะทรงประทานกาํลงัแก ่กษตัริย ์
ของพระองค ์และจะทรงยกย่องเขาของผู ้ที่  พระองค ์ทรงเจมิ
ไว�้ 11  แล ้วเอลคานาห ์ก็  กล ับไปบา้นที่รามาห ์และเด็กนั ้นก ็ 
ปรนนิบตั ิพระเยโฮวาหต์อ่หนา้เอล ีป ุโรหติ

 บ ุตรชายทัง้สองของเอล ีไมรู่ ้จกัพระเจา้
12 ฝ่ายบตุรชายทัง้สองของเอลีเป็นคนอนัธพาล เขาม ิได ้ 

รู ้จกัพระเยโฮวาห ์ 13 ธรรมเนียมของปโุรหติที่ มตี ่อประชา
ชนเป็นอย่างน้ี เมื่ อม ีประชาชนคนใดถวายเคร่ืองสตัวบ ูชา  
คนใช ้ของปโุรหติจะเขา้มา มอืถือขอเกี่ยวเน้ือสามงา่ม ขณะ
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เมื่อเน้ือกาํลงัตม้อยู่ 14 เขาจะเอาขอเกี่ยวเน้ือแทงเขา้ไปใน
กระทะ หรือหมอ้หู หรือหมอ้ขนาดใหญ่ หรือหมอ้ธรรมดา
ขอเกี่ยวเน้ือตดิอะไรขึน้มา  ป ุโรห ิตก ็เอาสิ่งนัน้ไปเป็นของ
ตน  ที่ เมอืงชีโลหเ์ขาก็กระทาํเชน่นัน้แก่คนอิสราเอลทกุคน
ที่มาที่ น่ัน 15 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีก  กอ่นที่ เขาเผาไขมนั  คนใช ้ของ
ปโุรหติเคยเขา้มากลา่วแก่ชายผูก้ระทาํบ ูชาน ้ั นว ่า �ขอเน้ือ
ไปให ้ป ุโรหติทอด ทา่นไม่รับเน้ือตม้จากเจา้ ทา่นตอ้งการเน้ื 
อด ิบ� 16 และถา้ชายคนนัน้กลา่วแกเ่ขาวา่ � ขอให ้เขาเผาไข
มนัเส ียก ่อน  แล ้วจงเอาไปตามชอบใจเถิด� เขาจะตอบวา่ � 
ไมไ่ด ้ เจ ้าตอ้งให ้เดีย๋วน้ี ถา้ไม ่ให ้ขา้ก็จะเอาไปโดยใช ้กาํลงั �
17  ดงัน้ี แหละบาปของคนหนุ่ มท ้ังสองนัน้จงึใหญห่ลวงนักตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ เพราะวา่คนเหลา่นัน้ได ้ด ูหมิ่นของ
ถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์

ซามเูอลปรนนิบ ัต ิพระเจา้ตัง้แตเ่ป็นเด็ก
18  แต ่ซามูเอลปรนนิบ ัต ิ อยู่ ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์

เป็นเด็ก  คนท ่ีคาดเอวดว้ยเอโฟดผา้ป่าน 19 ฝ่ายมารดาเคย
เย็บเสือ้เล็กๆนํามาใหเ้ขาทกุปี เมื่อนางขึน้ไปพรอ้มกบัสามี
เพื่อถวายเคร่ืองบชูาประจาํปี 20  แล ้วเอลีเคยอวยพรเอลคา
นาหแ์ละภรรยาของเขา  กลา่ววา่ �ขอพระเยโฮวาหป์ระทาน
เชือ้สายแก่ทา่นโดยหญงิคนน้ี แทนคนที่นางใหยื้มไว ้แด ่พระ
เยโฮวาห�์  แล ้วเขาทัง้หลายก็ กล ับบา้นของตน 21 และพระ
เยโฮวาหท์รงเย่ียมเยียนฮนันาห ์และนางก็ ได ้ ตัง้ครรภ ์คลอด
บตุรเป็นชายสามหญงิสอง และกุมารซามูเอลก็เตบิโตขึน้
เฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์

ความชัว่รา้ยของบตุรชายทัง้สองของเอลี
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22 ฝ่ายเอลีชรามากแลว้ และทา่นไดยิ้นถึง เร่ืองราวทัง้
สิ ้นท ่ี บ ุตรชายทัง้สองของทา่นกระทาํแก่คนอิสราเอล เช ่
นว ่า เขาเขา้หาหญงิที่ ปรนนิบตั ิ อยู่  ที่ ทางเขา้พลบัพลาแหง่
ช ุมนุ  มด ้วย 23 และทา่นก็วา่กลา่วเขาทัง้สองวา่ �ทาํไมเจา้
จงึกระทาํเชน่นัน้ เพราะเราไดยิ้นจากประชาชนทัง้ปวงถึง
ความชัว่ซ่ึงเจา้กระทาํ 24 ลกูเราเอย๋ อย่าทาํเลย เพราะเร่ือง
ที่ เราไดยิ้นไม ่ด ี เลย  ลกูทาํให ้ประชาชนของพระเยโฮวาห ์
ทาํการละเมดิ 25 ถา้มนุษยค์นใดกระทาํผดิต ่อมนุษย ์ ดว้ยกนั 
 ผู ้ วนิ ิจฉัยจะวนิิจฉัยให ้เขา  แต ่ถา้มนุษยก์ระทาํบาปตอ่พระเย
โฮวาห ์ใครจะทลูขอเพื่อเขาได ้เลา่ �  แต ่เขาทัง้สองหาไดฟั้ง
เสยีงบดิาของเขาไม่ เพราะวา่เป็นน้ําพระทยัของพระเยโฮ
วาห ์ที่ จะทรงประหารเขาเสยี 26 ฝ่ายกุมารซามูเอลก็เตบิโต
ขึน้และเป็ นท ่ีชอบมากขึน้เฉพาะพระเยโฮวาหแ์ละตอ่หนา้
คนทัง้ปวงดว้ย

พระเจา้ทรงสาปแชง่วงศว์านของเอลตีลอดไปเป็นนิตย ์
27 ครัง้นั ้นม ี บ ุรุษของพระเจา้มาหาเอลี  กล ่าวแก่ทา่นวา่

�พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ �เราไดเ้ผยเราเองให ้แจ ้งแกเ่รือน
บรรพบรุุษเจา้ เมื่อเขาทัง้หลายอยู่ในอียิปต ์ใต ้บงัคบัวงศว์าน
ของฟาโรห ์28 และเราไดเ้ลอืกเขาออกจากตระกลูอิสราเอล
ทัง้หมดใหเ้ป็นปโุรหติของเรา เพื่อจะขึน้ไปถวายที่แทน่บชูา
ของเรา เพื่อเผาเคร่ืองหอม เพื่อสวมเอโฟดตอ่หนา้เรา และ
เราได้มอบบรรดาของที่บ ูชาด ้วยไฟซ่ึงคนอิสราเอลนํามา
ถวายนัน้แก่เรือนบรรพบรุุษของเจา้ 29  เหต ุใดเจา้จงึเหยียบ
ยํ่า เคร่ืองสตัวบชูาของเรา และของที่ เขาถวายตามบญัชา
ของเราในที่อาศยัของเรา และให ้เกยีรต ิ แก ่ บ ุตรชายทัง้สอง
ของเจา้เหนือเรา และกระทาํให ้ตวัของเจา้ทัง้หลายอว้นพี
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ดว้ยสว่นที่ ด ี ที่ สดุจากของถวายทกุรายจากอิสราเอลชนชาติ
ของเรา� 30 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอล
จงึตรั สว ่า �เราพดูโดยความจริงวา่วงศว์านของเจา้และวงศ ์
วานบดิาของเจา้จะดาํเนินตอ่หนา้เราอยู่ เป็นนิตย ์�  แต ่ บดัน้ี 
พระเยโฮวาหท์รงประกาศวา่ � ขอให ้การนัน้หา่งไกลจากเรา
เพราะวา่ผู ้ที่  ใหเ้กยีรต ิ แก ่ เรา เราจะให ้เกยีรต ิและบรรดาผู ้
ที่  ด ูหมิ่นเรา  ผู ้นัน้จะถ ูกด ู หมิ่น 31  ด ู เถิด วาระนัน้จะมาถึง
อยู่ แล ้ วท ่ีเราจะตดัแขนของเจา้ออก และตดัแขนของวงศ ์
วานบดิาของเจา้ออก เพื่อจะไม ่ม ีคนชราสกัคนเดยีวในวงศ ์
วานของเจา้ 32  แล ้วเจา้จะเหน็ศ ัตรู ในที่อาศยัของเรา คอืใน
ความมัง่คัง่ทัง้สิ ้นท ่ีพระเจา้จะทรงประทานแก ่อิสราเอล และ
จะไม ่ม ีคนชราในวงศว์านของเจา้เป็นนิตย ์ 33 คนของเจา้
ซ่ึงเราม ิได ้ตดัขาดเสยีจากแทน่บชูาของเรานัน้ จะม ีช ีวิตอ
ยู่ เพื่อทาํรา้ยดวงตาของเจา้ และทาํใหใ้จของเจา้เศรา้โศก
และบรรดาผลอนัเพิ่มพนูในวงศว์านของเจา้จะตายในว ัยอ 
ันเบง่บานของเขา 34 และสิ่งน้ีจะเป็นหมายสาํคญัแก ่เจา้ ซ่ึง
จะบงัเกดิแก ่บ ุตรชายทัง้สองของเจา้ คอืโฮฟนีและฟีเนหสั
ทัง้สองจะสิน้ชวีติในวนัเดยีว 35 และเราจะให ้ป ุโรหติผู ้สตัย ์
ซ่ือของเราเกดิขึน้มา ซ่ึงจะกระทาํตามสิ่งที่ ม ี อยู่ ในจติใน
ใจของเรา และเราจะสรา้งวงศว์านมัน่คงให ้เขา และเขาจะ
ดาํเนินอยู่ตอ่หนา้ผู ้ที่ เราเจมิไว ้เป็นนิตย ์36 และตอ่มาทกุคน
ที่ยงัเหลอือยู่ในวงศว์านของเจา้จะมากราบไหวเ้ขาขอเงนิ
เหรียญหน่ึงและขนมปั งก ้อนหน่ึง และจะกลา่ววา่ �ขอทา่น
กรุณาตัง้ขา้พเจา้ไว ้ในตาํแหน่งปโุรหติสกัท ีหน ่ึงเถิด เพื่อ
ขา้พเจา้จะไดรั้บประทานอาหารสกัหน่อยหน่ึง� � �
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3
ซามเูอลเป็นผู ้พยากรณ ์และปโุรหติ

1 ฝ่ายกุมารซามูเอลปรนนิบ ัต ิพระเยโฮวาห ์อยู่ ตอ่หนา้เอ
ลี ในสมยันัน้พระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ม ีมาแต ่นอ้ย  ไมม่ ีนิ 
ม ิ ตบ ่อยนัก 2  อยู่ มาครัง้นัน้เอลีนอนอยู่ในที่นอนของตน ตา
ของทา่นเร่ิมม ืดม ัว มองอะไรไม ่เหน็ 3 ตะเกยีงของพระเจา้
ยงัไม ่ดบั ซามูเอลนอนอยู่ในพระวหิารของพระเยโฮวาห ์  
ที่  ที่  ห ีบของพระเจา้อยู่ ที่ น่ัน  4 พระเยโฮวาหท์รงเรียกซามู
เอลและซามูเอลทลูตอบวา่ �ขา้พเจา้อยู่ น่ี � 5 เขาจงึวิ่งไป
หาเอลีและวา่ �ขา้พเจา้อยู่ น่ี ดว้ยทา่นรอ้งเรียกขา้พเจา้�  
แต ่เอลีตอบวา่ �เราไม ่ได ้เรียกเจา้ จงกลบัไปนอนอีก� เขา
ก็ไปนอน 6 และพระเยโฮวาหท์รงเรียกขึ ้นอ ี กวา่ �ซามูเอล
เอย๋� และซามูเอลก็ ล ุกขึน้ไปหาเอล ีกลา่ววา่ �ขา้พเจา้อยู่ 
น่ี ดว้ยทา่นรอ้งเรียกขา้พเจา้�  แต ่เอลีตอบวา่ �ลกูเอย๋ เรา
ม ิได ้เรียกเจา้ จงนอนอีก� 7 ฝ่ายซามูเอลไม่เคยรู้จกัพระ
เยโฮวาห ์ และยงัไม่เคยทรงสาํแดงพระดาํรัสของพระเยโฮ
วาห ์แก ่ เขา 8 และพระเยโฮวาหท์รงเรียกซามูเอลอีกเป็ นคร 
ัง้ที่ สาม ซามูเอลก็ ล ุกขึน้ไปหาเอล ีกลา่ววา่ �ขา้พเจา้อยู่ น่ี 
ดว้ยทา่นรอ้งเรียกขา้พเจา้�  แล ้วเอลีจงึหยัง่ รู้วา่พระเยโฮ
วาหท์รงเรียกเด็กนัน้ 9 เพราะฉะนัน้เอลีจงึพ ูดก ับซามูเอล
วา่ �จงไปนอนเสยีเถิด ถา้พระองคท์รงเรียกเจา้  เจ ้าจงทลู
วา่ �พระเยโฮวาห ์เจา้ขา้ ขอพระองคต์รัสเถิด เพราะผู ้รับ
ใช ้ของพระองคค์อยฟังอยู่� � ซามูเอลจงึกลบัไปนอนใน
ที่ของตน 10 และพระเยโฮวาหเ์สด็จมาประทบัยืนอยู่ ทรง
เรียกอย่างครั ้งก ่อนๆวา่ �ซามูเอล ซามูเอลเอย๋� และซามู
เอลทลูตอบวา่ �ขอตรัสเถิด เพราะผู ้รับใช ้ของพระองคค์อย
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ฟังอยู่� 11  แล ้วพระเยโฮวาหต์รัสกบัซามูเอลวา่ � ด ู เถิด เรา
จะทาํสิ่งหน่ึงในอิสราเอล  ห ูของทกุคนผู ้ที่  ได ้ยินจะซ่าทัง้
สองขา้ง 12 ในวนันัน้เราจะกระทาํให ้ส ่ิงสารพดัที่ เรากลา่ว
ไว ้เก ี่ ยวด ้วยเร่ืองวงศว์านของเอล ีให ้สาํเร็จเสยีตอ่เอลี  ตัง้แต ่
ตน้จนถึงที่ สดุ 13 ดงันัน้เราจงึบอกเขาวา่ เราจะลงโทษวงศ ์
วานของเขาเป็นนิตย ์ เพราะความชัว่ชา้ซ่ึงเขารู ้แลว้ เพราะ
บตุรชายทัง้สองของเขาประพฤต ิเลวรา้ย และเขาก็ มไิด ้ หา้ม
ปราม 14 เพราะฉะนัน้เราจงึปฏญิาณตอ่วงศว์านของเอล ีวา่ 
ความชัว่ชา้ของวงศว์านเอลีนัน้จะลบลา้งเสยีดว้ยเคร่ืองสตัว
บ ูชา และของถวายไม ่ได ้ เป็นนิตย ์� 15 ซามูเอลนอนอยู่จน
รุ่งเชา้ เขาเปิดประตูพระนิเวศของพระเยโฮวาห ์ และซามู
เอลก็ กล ัวไม ่กล ้าบอกนิ ม ิ ตน ้ันแก่เอลี 16 เอล ีก็ เรียกซามูเอ
ลมากลา่ววา่ �ซามูเอล  บ ุตรของขา้เอย๋� และซามูเอลตอบ
วา่ �ขา้พเจา้อยู่ น่ี � 17 และเอลถีามวา่ �เร่ืองอะไรนะทีพ่ระเย
โฮวาหท์รงบอกเจา้ ขออย่าปิดบงัไวจ้ากเราเลย ถา้เจา้ปิดบงั
สิ่งใดไวจ้ากเราในเร่ืองทัง้สิ ้นท ่ี พระองค ์ทรงบอกแก ่เจ ้าก็
ขอพระเจา้ทรงลงโทษเจา้และให ้หน ักย่ิงกวา่� 18 ดงันัน้ซา
มูเอลจงึบอกทกุอย่างแก่เอลี  ไม่ได ้ปิดบงัอะไรไวจ้ากทา่น
เลย และเอล ีวา่ �คอืพระเยโฮวาห ์เอง ขอพระองคท์รงกระทาํ
ตามสิ่งที่ พระองค ์ทรงเหน็ชอบเถิด� 19 และซามเูอลก็เตบิโต
ขึน้ และพระเยโฮวาหท์รงสถิ ตก ั บท ่าน  ม ิ ให ้วาจาของทา่นตก
ไปเปลา่แตส่กัคาํเดยีว 20และชนอิสราเอลทัง้ปวง  ตัง้แต ่ดาน
ถึงเบเออรเ์ชบาก็ทราบวา่ ซามเูอลไดรั้บการแตง่ตัง้ใหเ้ป็นผู ้
พยากรณ ์ของพระเยโฮวาห ์21 และพระเยโฮวาหท์รงปรากฏ
อีกที่ ช ีโลห ์ เพราะพระเยโฮวาหท์รงสาํแดงพระองค ์แก ่ซามู
เอลที่ ช ีโลห ์โดยพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์
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4
คนฟีลสิเตยีจบัหบีพนัธสญัญา

1 และถอ้ยคาํของซามูเอลมาถึงคนอิสราเอลทัง้ปวง ฝ่าย
คน อิสราเอลได้ยกกองทพัออกไปสู ้รบกบัคน ฟีลิ ส เตยี  
ได ้ตัง้คา่ยอยู่ ขา้ง เอเบนเอเซอร ์ และคนฟีลิส เตยีตัง้คา่ย
อยู่ ในเอเฟก 2 คนฟีลิสเตยีได้จดัพลเป็นแนวเขา้ตอ่สู ้กบั
อิสราเอล และเมื่อสงครามได้ขยายวงออกไป อิสราเอลก็ 
พา่ยแพ ้ตอ่หนา้คนฟีลิสเตยี  ผู ้ ได ้ฆา่คนเสยีประมาณสี่พนั
คนในสนามรบ 3 และเมื่อกองทพักลบัมาสู ่คา่ย พวกผู ้ใหญ ่
ของอิสราเอลก็ กลา่ววา่ �ทาํไมพระเยโฮวาหจ์งึทรงใหเ้รา
พา่ยแพ้ตอ่หนา้คนฟีลิสเตยีในวนั น้ี ขอเราไปนําหบีพนัธ
สญัญาแหง่พระเยโฮวาหม์าใหเ้ราจากเมอืงชีโลห ์เถิด เพื่อ
วา่ห ีบน ้ันจะมาทา่มกลางเราและจะชว่ยเราใหพ้น้จากมอืศ ั
ตรู ของเรา� 4 เขาจงึใชค้นไปที่เมอืงชีโลห ์ เพื่อนําหบีพนัธ
สญัญาแหง่พระเยโฮวาหจ์อมโยธา  ผู ้ประทบัระหวา่งพวกเค
รูบ มาจากชโีลห ์ บ ุตรชายทัง้สองของเอลี คอืโฮฟนีและฟีเน
หสั  ก็  อยู่ กบัหบีพนัธสญัญาแหง่พระเจา้ที่ น่ัน 5 เมื่อหบีพนัธ
สญัญาแหง่พระเยโฮวาห ์เข ้ามาในคา่ยแลว้ คนอิสราเอลทัง้
สิ ้นก ็ โห ่รอ้งเสยีงดงัจนแผน่ด ินก อ้งไปดว้ยเสยีงนัน้ 6และเมื่อ
คนฟีลสิเตยีไดยิ้นเสยีงโหร่อ้งดงัเชน่นัน้ เขาก็ กลา่ววา่ �เสยีง
โห่รอ้งอึกทกึครึกโครมในคา่ยของคนฮีบรูนัน้หมายความวา่
อะไรกนั� และเขาทราบวา่หบีแหง่พระเยโฮวาห ์เข ้ามาใน
คา่ยแลว้ 7 คนฟีลิสเต ียก ็ กล ัวเพราะเขากลา่ววา่ �พระเจา้
ได ้เสด็จมาในคา่ยแลว้� และเขากลา่ววา่ � วบิตั ิ แก ่เราทัง้
หลาย เพราะแต่กอ่นไม่เคยเกดิเร่ืองอย่างน้ี เลย  8  วบิตั ิ แก ่
เราทัง้หลาย ใครจะชว่ยเราใหพ้น้จากพระหตัถข์องบรรดา
พระอนัทรงฤทธานุภาพน้ี ได ้พระเหลา่น้ีเป็นผู ้ที่ ฆา่ฟันชาว
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อียิปตด์ว้ยภยัพบิ ัต ินานาชนิดในถ่ินท ุรก ันดาร 9  โอ คนฟีลิ
สเตยีเอย๋ จงกลา้หาญเถิด จงกระทาํตวัเป็นลกูผู ้ชาย เพื่อวา่
เจา้จะไม่เป็นทาสของคนฮีบรู  ดงัที่ เขาเคยเป็นทาสเจา้ จง
กระทาํตวัใหเ้ป็นลกูผูช้ายและเขา้รบ� 10 เพราะฉะนัน้คนฟี
ลิสเตยีจงึสูร้บและอิสราเอลก็ พา่ยแพ ้ตา่งก็ หนี ไปยงัเต็นท ์
ของตน ครัง้นั ้นม ีการฆา่ฟั นก ันมาก เพราะทหารราบของ
อิสราเอลตายเสยีสามหมื่นคน 11 และหบีแหง่พระเจา้ก็ ถ ูก
ยึดไป และบตุรชายทัง้สองของเอลี คอืโฮฟนีและฟีเนหสัก็ ถ ู
กฆา่ตาย 12  ผู ้ชายคนเบนยามินคนหน่ึงวิ่งไปจากแนวรบมา
ถึงชโีลหใ์นวนัเดยีวกนั เสือ้ผา้ขาดและด ินก ็ อยู่ บนศรีษะของ
เขา 13 เมื่อเขามาถึงนัน้  ด ู เถิด เอล ีอยู่ บนที่น่ังขา้งถนนคอย
เฝ้าอยู่ เพราะจติใจของทา่นหวัน่ดว้ยเร่ืองหบีแหง่พระเจา้
และเมื่อชายคนนัน้เขา้มาในเมอืงและบอกขา่ว ชาวเมอืงทัง้
สิ ้นก ็รอ้งขึน้ 14 เมื่อเอล ีได ้ยินเสยีงรอ้งเชน่นั ้นก ็ถามวา่ �น่ัน
เสยีงอะไรกนัโกลาหล�  แล ้วชายคนนั ้นก ็ รี บเขา้มาบอกเอลี
15 ฝ่ายเอล ีมอีาย ุ เก ้าสบิแปดปี ตาของทา่นม ืดม ัว มองอะไร
ไม ่เหน็ 16 ชายคนนัน้บอกเอล ีวา่ �ขา้พเจา้เป็นคนที่มาจาก
แนวรบ ขา้พเจา้หนีมาจากแนวรบวนัน้ี� เอล ีก็ ถามวา่ �ลกู
เอย๋ เป็นอย่างไรบา้ง� 17  ผู ้ ที่ สง่ขา่วนั ้นก ็ตอบวา่ �อิสราเอล
ได ้หนี ไปตอ่หนา้ตอ่ตาคนฟีลิสเตยีไปแลว้  ม ีการฆา่ฟั นก ัน
มากทา่มกลางประชาชน  บ ุตรชายทัง้สองของทา่น คอืโฮฟนี
และฟีเนหสัก็ ตาย และหบีแหง่พระเจา้ถกูยึดไปเสยี� 18 ตอ่
มาเมื่อเขากลา่วถึงหบีแหง่พระเจา้ เอล ีก็ หงายหลงัจากที่น่ัง
ที่ อยู่ ขา้งประตู คอของทา่นก็ หกั และทา่นสิน้ชวีติแลว้ เพราะ
ทา่นชรามากและต ัวก ็ หนัก ทา่นได ้วนิ ิจฉัยคนอิสราเอลอยู่ 
ส ่ี ส ิบปี 19 ฝ่ายบตุรสะใภข้องทา่น คอืภรรยาของฟีเนห ัสม ี 
ครรภ ์กาํลงัจะคลอดบตุร และเมื่อนางไดยิ้นขา่ววา่ เขายึด
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หบีแหง่พระเจา้ไป และพอ่สามีและสามีของนางก็ สิน้ชวีติ 
นางก็ โน ้มตวัลงและคลอดบตุร เพราะความเจ็บปวดบงัเกดิ
ขึน้แก ่นาง 20 เมื่อนางกาํลงัจะตายนัน้ พวกผูห้ญงิที่เฝ้านาง
อยู่ ได ้บอกนางวา่ �อย่ากลวัเลย เพราะเจา้คลอดลกูผูช้ายคน
หน่ึง�  แต ่นางไม่ตอบไม ่ฟัง 21 นางใหช้ื่อเด็กนั ้นว ่า  อี คาโบด
 กลา่ววา่  �สงา่ราศีพรากไปจากอิสราเอลแลว้� เพราะเขา
ยึดหบีแหง่พระเจา้ไป และเพราะเร่ืองพอ่สามีและสามีของ
นาง 22และนางกลา่ววา่ �สงา่ราศ ีได ้พรากจากอิสราเอลแลว้
เพราะเขายึดหบีแหง่พระเจา้ไป�

5
คนฟีลสิเตยีถกูสาปแชง่เน่ืองดว้ยหบีพนัธสญัญา

1 คนฟีลิสเตยียึดหบีแหง่พระเจา้และนําไปจากเอเบนเอ
เซอรถึ์งเมอืงอชัโดด 2 เมื่อคนฟีลิสเตยียึดหบีแหง่พระเจา้
ไปนัน้ เขานําเขา้ไปไวใ้นนิเวศของพระดาโกน และวางไว ้
ขา้งพระดาโกน 3 และเมื่อประชาชนชาวอชัโดดตื่นเชา้ในว ั
นร ุ่งขึน้  ด ู เถิด  พระดาโกนได้ลม้หนา้ควํา่ลงมายงัพืน้ดนิ
ตรงหนา้หบีแหง่พระเยโฮวาห ์ เขาทัง้หลายจงึยกพระดา
โกนขึน้ตัง้ไวใ้นที่ เดมิ 4  แต ่เมื่อเขาทัง้หลายตื่นเชา้ในว ันร 
ุ่งขึน้  ด ู เถิด  พระดาโกนก็ลม้หนา้ควํา่ลงมายงัพืน้ดนิตรง
หนา้หบีแหง่พระเยโฮวาห ์ เศยีรของพระดาโกนและฝ่ามอื
ทัง้สองก็ ถ ูกตดัออกอยู่ ที่  ธรณีประต ู  เหลอือยู่  แต ่ลาํตวัพระ
ดาโกน 5  เพราะเหตุน้ี เองปโุรหติของพระดาโกนและผู ้ที่  เข 
้าไปในนิเวศของพระดาโกน จงึไม ่เหย ียบธรณี ประต ูนิเวศ
พระดาโกนที่เมอืงอชัโดดจนถึงทกุวนัน้ี 6 พระหตัถข์องพระ
เยโฮวาห ์อยู่ เหนือประชาชนอชัโดดอย่างหนัก  พระองค ์ทรง
ทาํลายเขาและทรงเฆี่ยนเขาดว้ยริดสดีวงทวารขั ้นร ุนแรง ทัง้
ชาวอชัโดดและเขตแดนของชาวเมอืงนัน้ 7 และเมื่อชาวเมอื
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งอชัโดดเหน็อย่างนัน้ เขาทัง้หลายกลา่ววา่ �อย่าให ้ห ีบแหง่
พระเจา้ของอิสราเอลอยู่กบัเราเลย เพราะวา่พระหตัถข์อง
พระองค ์อยู่ เหนือเรา และเหนือพระดาโกนพระของเราอย่าง
หนัก� 8 เขาจงึใชค้นไปเรียกประชมุเจา้นายทัง้สิน้ของฟีลิส
เตยี และกลา่ววา่ �เราจะกระทาํอะไรกบัหบีแหง่พระเจา้ของ
อิสราเอลด�ี เขาทัง้หลายตอบวา่ � ให ้เรานําหบีแหง่พระเจา้
ของอิสราเอลออ้มไปยงัเมอืงกทั� เพราะฉะนัน้เขาจงึนําหบี
แหง่พระเจา้ของอิสราเอลไปที่ น่ัน 9  แต ่เมื่อเขาทัง้หลายนํา
หบีออ้มไปเมอืงนัน้แลว้ พระหตัถข์องพระเยโฮวาห ์ก็  ตอ่สู ้
เมอืงนัน้กระทาํให ้เก ิดการทาํลายอย่างหนัก และทรงเฆี่ยน
ชาวเมอืงนัน้ทัง้ เด็กและผู ้ใหญ ่คอืให ้เก ิดริดสดีวงทวารขั ้
นร ุนแรงขึ ้นท ่ีสว่นลบัของเขาทัง้หลาย 10 เขาจงึสง่หบีแหง่
พระเจา้ไปยงัเมอืงเอโครน และอยู่มาเมื่อหบีแหง่พระเจา้มา
ถึงเมอืงเอโครน ชาวเมอืงเอโครนรอ้งวา่ �เขาไดนํ้าหบีแหง่
พระเจา้ของอิสราเอลมาให ้เรา เพื่อจะฆา่เราและประชาชน
ของเราเสยี� 11 เพราะฉะนัน้เขาจงึสง่คนไปใหเ้รียกประชมุ
เจา้นายทัง้หมดของคนฟีลิสเตยี และกลา่ววา่ �จงสง่หบีแหง่
พระเจา้ของอิสราเอลไปเสยีให ้ห ี บน ้ันกลบัไปยงัที่ เดมิ เพื่อ
ห ีบน ้ันจะไม ่ได ้ฆา่เราหรือประชาชนของเราเสยี� เพราะวา่
มีการทาํลายอย่างน่ากลวัตายแพร่ไปทัว่เมอืงนัน้ พระหตัถ ์
ของพระเจา้ก็ อยู่  ที่ น่ันอย่างหนัก 12  คนท ่ี ไม ่ตายก็เป็ นร ิดสดี
วงทวารขั ้นร ุนแรง และเสยีงรอ้งของชาวเมอืงนั ้นก ็ขึน้ไปยงั
ฟ้าสวรรค ์

6
คนฟีลสิเตยีสง่หบีพนัธสญัญาไปยงัโยชวูาชาวเบธเชเมช

1  ห ีบแหง่พระเยโฮวาห ์อยู่ ในถ่ินคนฟีลิสเตยีเจ็ดเดอืน
2 คนฟีลิสเต ียก ็เชญิพวกปโุรหติและพวกโหรมา  กลา่ววา่ 
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�เราจะกระทาํอย่างไรกบัหบีแหง่พระเยโฮวาห ์ด ีขอบอกเรา
วา่จะสง่หบีไปยงัที่ เด ิมด ้วยอะไรด�ี 3 เขาทัง้หลายตอบวา่
�ถา้ทา่นทัง้หลายจะสง่หบีแหง่พระเจา้ของอิสราเอลไป  ก็ 
อย่าสง่ไปเปลา่ ถึงอย่างไรก็ขอสง่เคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ
ไปดว้ย  แล ้ วท ่านทัง้หลายจะหายโรค และทา่นทัง้หลายจะ
ทราบดว้ยวา่  เหต ุใดพระหตัถ ์น้ี จงึไม่หนัไปเสยีจากทา่น�
4 และเขากลา่ววา่ �จดัอะไรเป็นเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ
เลา่  ที่ เราจะตอ้งถวายให ้พระองค ์� เขาทัง้หลายตอบวา่ �ล ู
กร ิดสดีวงทวารขั ้นร ุนแรงทองคาํหา้ล ูกก ับหนูทองคาํหา้
ตวั ตามจาํนวนเจา้นายแหง่คนฟีลิสเตยี เพราะวา่โรคอย่าง
เดยีวกนั นัน้ตดิตอ่ทา่นทัง้หลายและเจา้นายดว้ย 5 เพราะ
ฉะนัน้ ทา่นตอ้งทาํ รู ปริ ดสดี วงทวารขั ้นร ุนแรงของทา่น
และรูปหนูของทา่นซ่ึงทาํลายแผน่ดนิ และทา่นทัง้หลายจง
ถวายสงา่ราศ ีแด ่พระเจา้ของอิสราเอล ชะรอยพระองคจ์ะ
ทรงเบาพระหตัถข์องพระองคจ์ากทา่นทัง้หลาย ทัง้จากพระ
ของทา่นและแผน่ดนิของทา่น 6 ทาํไมทา่นจงึกระทาํให ้จ ิ
ตใจของทา่นแข็งกระดา้งไปอย่างที่ชาวอียิปตแ์ละฟาโรห ์
ได ้กระทาํจติใจของ เขาให ้แข ็งกระดา้ง นัน้ เมื่อพระองค ์
ทรงกระทาํเหต ุการณ ์ สู ้เขาทัง้หลายแลว้ เขาทัง้หลายก็ตอ้ง
ปลอ่ยให้ประชาชนไปม ิใช ่ หรือ   แล ้วเขาทัง้หลายก็ จากไป 
7 ฉะนัน้บดัน้ีจง เตรียมเกวยีนใหม่ เลม่หน่ึงมาเทยีมเขา้กบั
แม่ววัคู ่หน ่ึงซ่ึงยงัไม่เคยเขา้เทยีมแอกเลย จงเอาแม่ววัมา
เทยีม เกวยีนแลว้พรากลกูๆของมนักลบัไปบา้น เสยี ให ้พน้
จากมนั 8 จงนําหบีแหง่พระเยโฮวาหม์าวางไว ้บนเกวยีน
และวางเคร่ืองทองคาํซ่ึงทา่นทัง้หลายถวายให ้พระองค ์เป็น
เคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิไวใ้นหบีขา้งๆแล ้วก ็ปลอ่ยใหม้นัไป
9 และคอยดู ถา้ไปตามทางถึงแผน่ดนิของมนัเอง คอืทาง
ไปเมอืงเบธเชเมช  พระองค ์ ก็ เป็นผูท้รงให ้เก ิดความชัว่รา้ย
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อย่างใหญ่หลวงน้ี แก ่ เรา   แต ่ถา้ไม ่เชน่นัน้  เราจะได้ทราบ
วา่ไม ่ใช ่พระหตัถข์องพระองค ์ที่ กระทาํตอ่เรา เป็นโอกาสที่
บงัเอิญเกดิขึน้แก่เราเอง� 10 คนเหลา่นั ้นก ็กระทาํตาม นํา
เอาแม่ววัคู ่หน ่ึงเทยีมเขา้กบัเกวยีน  แล ้วขงัลกูๆของมนัไว ้
ที่  บา้น  11 และเขาก็วางหบีแหง่พระเยโฮวาห ์ไว ้บนเกวยีน
พรอ้มกบัหบีหนูทองคาํและรู ปริ ดสดีวงทวารขั ้นร ุนแรงของ
เขา 12  แม ่ว ัวก ็เดนิตรงไปตามทางที่ไปเมอืงเบธเชเมช ไป
ตามทางหลวง เดนิพลางรอ้งพลางไมเ่ลีย้วขวาหรือเลีย้วซา้ย
และบรรดาเจา้นายแหง่คนฟีลิสเต ียก ็ตามมนัไปจนถึงพรม
แดนเมอืงเบธเชเมช 13 ฝ่ายชาวเมอืงเบธเชเมชกาํลงัเกี่ยว
ขา้วสาล ีอยู่  ที่  หบุเขา และเมื่อเขาเงยหนา้ขึน้และเหน็หบี เขา
ก็ ชื่นชมยินด ี ที่  ได ้ เหน็ 14 เกวยีนนัน้ได ้เข ้ามาในนาของโยชู
วาชาวเบธเชเมชและหย ุดอย ู่ ที่น่ัน  ม ีหนิใหญ่กอ้นหน่ึงอยู่ ที่
น่ัน เขาจงึผา่ไมเ้กวยีนเป็นฟืน และเอาแม่ววัเป็นเคร่ืองเผา
บชูาถวายแด่พระเยโฮวาห ์15 และคนเลว ีก็ เชญิหบีแหง่พระ
เยโฮวาห ์ลง และห ีบท ่ี อยู่ ขา้งๆซ่ึ งม ีเคร่ืองทองคาํ วางไวบ้น
กอ้นหนิใหญ ่นัน้  และชาวเบธเชเมชก็ถวายเคร่ืองเผาบชูา
และถวายเคร่ืองสตัวบชูาแด่พระเยโฮวาหใ์นวนันัน้ 16 และ
เมื่อเจา้นายทัง้หา้ของคนฟีลสิเตยีได ้เห ็นแลว้เขาก็ กล ับไปยงั
เมอืงเอโครนในวนันัน้ 17  ตอ่ไปน้ี เป็ นร ู ปริ ดสดีวงทวารขั ้นร ุน
แรงทองคาํซ่ึงคนฟีลสิเตยีถวายเป็นเคร่ืองบชูาไถ่การละเมดิ
ถวายแด่พระเยโฮวาห ์  รู ปหน่ึงสาํหรับเมอืงอชัโดด เมอืงกา
ซารูปหน่ึง เมอืงอชัเคโลนรูปหน่ึง เมอืงกทัรูปหน่ึง เมอืงเอโค
รนรูปหน่ึง 18  รู ปหนูทองคาํก็ เชน่เดยีวกนั ตามจาํนวนเมอืง
ของฟีลิสเตยีที่เป็นเมอืงของเจา้นายทัง้หา้ ทัง้เมอืงที่ ม ีป้อม
ปราการและชนบทที่ ไมม่ ี กาํแพงเมอืง จนถึงห ินก ้อนใหญ ่แห ่
งอาเบล ซ่ึงเขาวางหบีของพระเยโฮวาหล์งไว ้นัน้ หนินั ้นก 
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็ยงัอยู่จนทกุวนัน้ี  ที่ ในทุง่นาของโยชูวาชาวเบธเชเมช 19  
พระองค ์จงึทรงประหารชาวเบธเชเมช เพราะวา่เขาทัง้หลาย
ไดม้องขา้งในหบีแหง่พระเยโฮวาห ์ พระองค ์ ได ้ทรงประหาร
เสยีหา้หมื่นเจ็ดสบิคน และประชาชนก็ ไวท้กุข ์เพราะวา่พระ
เยโฮวาหท์รงประหารประชาชนเสยีเป็ นอ ันมาก 20  แล ้วชาว
เบธเชเมชจงึกลา่ววา่ � ผู ้ใดสามารถยืนอยู่ตอ่พระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้บริ สทุธ ์ิ องค ์ น้ี  ได ้ พระองค ์จะเสด็จไปจาก
เราไปหาผูใ้ดด�ี 21 ดงันัน้เขาจงึสง่ผูส้ื่อสารไปยงัชาวเมอืงคี
ริยาทเยอาริมกลา่ววา่ �คนฟีลิสเตยีไดค้นืหบีแหง่พระเยโฮ
วาหม์าแลว้ ขอลงมาเชญิหบีขึน้ไปอยู่ก ับท ่านเถิด�

7
 ได ้นําหบีพนัธสญัญาไปยงัเรือนของอาบนีาดบั

1 ชาวคีริยาทเยอาริมไดม้าเชญิหบีแหง่พระเยโฮวาหข์ึน้
ไปถึงเรือนของอาบนีาดบัซ่ึงอยู่บนเนินเขา และเขาทัง้หลาย
ก็ชาํระเอเลอาซาร ์บ ุตรชายของเขาให ้บริสทุธิ ์ เพื่อให ้ ด ูแล
หบีแหง่พระเยโฮวาห ์ 2  อยู่  มาน ับแต ่วนัที่  ห ี บน ้ันอยู่ ที่ คีริยา
ทเยอาริมก็เป็นเวลาชา้นานตัง้ ย่ี ส ิบปี และบรรดาวงศว์าน
อิสราเอลทัง้สิ ้นก ็คร่ําครวญถึงพระเยโฮวาห ์ 3  แล ้วซามูเอ
ลพ ูดก ับวงศ ว์านอิสราเอลทัง้สิ ้นว ่า �ถา้ทา่นทัง้หลายจะ
กลบัมาหาพระเยโฮวาหด์ว้ยสิน้สดุใจของทา่น จงทิง้พระ
ตา่งดา้วและพระอชัทาโรทเสยีจากทา่มกลางทา่นทัง้หลาย
และเตรียมใจของทา่นใหต้รงตอ่พระเยโฮวาห ์และปรนนิบ ั
ต ิ แต ่ พระองค ์ เทา่นัน้  พระองค ์จะทรงชว่ยทา่นใหพ้น้จากมอื
ของคนฟีลสิเตยี� 4คนอิสราเอลจงึทิง้พระบาอลัและพระอชั
ทาโรท และเขาทัง้หลายปรนนิบ ัต ิ แต ่พระเยโฮวาห ์เทา่นัน้ 
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 การฟ้ืนฟ ู ที่ เมอืงมสิเปห ์
5  แล ้วซามูเอลกลา่ววา่ �จงประชมุคนอิสราเอลทัง้สิ ้นท ี

่ เมอืงมสิปาหแ์ละขา้พเจา้จะอธษิฐานตอ่พระเยโฮวาหเ์พื่อ
ทา่น� 6 เขาทัง้หลายจงึประชุมก ันท ่ี ม ิสปาห ์และตกัน้ํามาเท
ออกถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ และอดอาหารในวนั
นัน้และกลา่วที่น่ั นว ่า �เราทัง้หลายไดก้ระทาํบาปตอ่พระเย
โฮวาห�์ และซามูเอลก็ วนิ ิจฉัยคนอิสราเอลที่เมอืงมสิปาห ์
7 เมื่อคนฟีลิสเตยีไดยิ้ นว ่าคนอิสราเอลไดป้ระชุมก ันท ่ีเมอืง
มสิปาห ์  เจ ้านายแหง่ฟีลิสเต ียก ็ยกขึน้ไปตอ่สูก้บัอิสราเอล
และเมื่อคนอิสราเอลไดยิ้นเชน่ นัน้ เขาก็ กล ัวคนฟีลิส เตยี
8 และคนอิสราเอลรอ้งตอ่ซามูเอลวา่ �อย่าหยดุรอ้งทลูพระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราเพื่อเราทัง้หลาย เพื่อขอพระองค ์
ทรงชว่ยเราใหพ้น้จากมอืของคนฟีลสิเตยี�

พระเจา้ทรงชว่ยอิสราเอลชนะคนฟีลสิเตยี
9 ซามูเอลก็เอาลกูแกะอ่อนที่ย ังก ินนมอยู่ตวัหน่ึงมาถวาย

เป็นเคร่ืองเผาบชูาทัง้ตวัแด่พระเยโฮวาห ์ และซามูเอลรอ้ง
ทลูตอ่พระเยโฮวาหเ์พื่อคนอิสราเอล และพระเยโฮวาหท์รง
สด ับท ่าน 10  ขณะที่ ซามเูอลถวายเคร่ืองเผาบชูาอยู่ นัน้ คนฟี
ลสิเต ียก ็ เข ้ามาใกลจ้ะสูร้บกบัอิสราเอล  แต ่พระเยโฮวาหท์รง
ใหฟ้้ารอ้งเสยีงดงัย่ิงนักในวนันัน้สูก้บัคนฟีลิสเตยี กระทาํให ้
คนฟีลิสเตยีสบัสนอลหมา่น จงึพา่ยแพ ้แก ่ อิสราเอล 11 คน
อิสราเอลก็ออกจากมสิปาห ์ต ิดตามคนฟีลิสเตยีและฆา่ฟัน
เขา จนไปถึงเมอืงเบธคาร ์ 12  แล ้วซามูเอลก็เอาศ ิลาก ้อน
หน่ึงตัง้ไวร้ะหวา่งมสิปาหแ์ละเชน เรียกชื่อศ ิลาน ้ั นว ่า เอเบน
เอเซอร ์ เพราะทา่นกลา่ววา่ �พระเยโฮวาหท์รงชว่ยพวกเรา
จนบดัน้ี� 13 ดงันัน้คนฟีลิสเตยีจงึพา่ยแพ ้ไม ่ เข ้ามาในดนิ
แดนอิสราเอลอีก และพระหตัถ ์แห ่งพระเยโฮวาห ์ก็  ตอ่สู ้คน
ฟีลสิเตยีตลอดชวีติของซามเูอล 14 หวัเมอืงที่คนฟีลสิเตยีได้
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ยึดไปจากอิสราเอลนัน้  ก็ได ้ กล ับคนืมาย ังอ ิสราเอล  ตัง้แต ่
เมอืงเอโครนถึงเมอืงกทัและอิสราเอลก็ ได ้ ต ี ด ินแดนของหวั
เมอืงเหลา่น้ีคนืมาจากมอืของคนฟีลิสเตยี ครัง้นั ้นม ี สนัต ิ
ภาพระหวา่งอิสราเอลและคนอาโมไรต ์ดว้ย 

ซา มู เอล เป็น ผู ้พยากรณ ์  ป ุโรหติ และ ผู ้วนิ ิจฉัย คน
อิสราเอล

15 ซามูเอลได ้วนิ ิจฉัยคนอิสราเอลอยู่ตลอดชวีติของทา่น
16 และทา่นก็ เท ่ียวไปโดยรอบทกุปี เป็นประจาํ  ไปถึงเมอืง
เบธเอล กลิกาล และมสิปาห ์และทา่นก็ วนิ ิจฉัยคนอิสราเอล
ในบรรดาเมอืงเหลา่นัน้ 17  แล ้ วท ่านจะกลบัมายงัเมอืงรามาห ์
เพราะวา่บา้นของทา่นอยู่ ที่น่ัน ทา่นก็ วนิ ิจฉัยคนอิสราเอลที่
น่ันดว้ย ทา่นไดส้รา้งแทน่บชูาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์ที่น่ัน 

8
คนอิสราเอลปรารถนาม ีกษตัริย ์เหมอืนชนชาติอ่ื นท ่ี ไมรู่ ้

จกัพระเจา้
1  อยู่ มาเมื่อซามูเอลแก ่แลว้ ทา่นไดต้ัง้พวกบตุรชายของ

ทา่นให ้วนิ ิจฉั ยอ ิสรา เอล 2  บ ุตรหวัปีของทา่นชื่อ โย เอล
และคนที่สองชื่ออาบียาห ์ ทัง้สองเป็นผู ้วนิ ิจฉัยในเมอืงเบ
เออรเ์ชบา 3  แต ่ บ ุตรชายของทา่นม ิได ้ดาํเนินในทางของ
ทา่น  ได ้เลี่ยงไปหากาํไร เขารับสนิบนและบดิเบอืนความย ุ
ต ิธรรมเสยี 4 และบรรดาพวกผู ้ใหญ ่ของอิสราเอลก็พากนั
มาหาซามูเอลที่เมอืงรามาห ์5 และเรียนทา่นวา่ � ด ู เถิด ทา่น
ชราแลว้ และบตุรชายของทา่นม ิได ้ดาํเนินในทางของทา่น
 บดัน้ี ขอทา่นไดก้าํหนดตัง้กษ ัตริ ย ์ให ้ วนิ ิจฉัยพวกเราอย่าง
ประชาชาติทัง้หลายเถิด� 6  แต ่เมื่อเขาพดูวา่ �ขอตัง้กษ ัตริ 
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ย ์ให ้ วนิ ิจฉัยเราทัง้หลาย�  ก็ กระทาํใหซ้ามูเอลไม ่พอใจ และ
ซามเูอลไดท้ลูอธษิฐานตอ่พระเยโฮวาห ์

คาํตกัเตอืนจากซามเูอล
7 และพระ เย โฮวาห ท์รงตอบซามู เอลวา่ �จง ฟัง เสยีง

ประชาชนใน เร่ืองทัง้ สิ ้นท ่ีเขาทัง้ หลายขอตอ่ เจา้ เพราะ
วา่ เขาม ิได ้ละทิง้ เจา้  แต ่เขาทัง้ หลายได้ละทิง้ เรา  ไม ่ ให ้
เราครอบครองเหนือเขา 8 ตามการกระทาํทัง้สิน้ซ่ึงเขาได้
กระทาํตัง้แต ่วนัที่ เรา นํา เขาออกมาจาก อียิปต จ์นถึงวนั น้ี
คอืเขาไดล้ะทิง้เราและปรนนิบ ัต ิพระอ่ืน เขาจงึกระทาํเชน่
เดยีวกนัตอ่เจา้ดว้ย 9  เหต ุฉะนัน้บดัน้ีจงฟังเสยีงของเขา ขอ
แต่จงคอยทกัทว้งเขา และสาํแดงใหท้ราบถึงวธิีการของกษ ั
ตริ ย ์ผู ้ ที่ จะครอบครองเขาทัง้หลาย� 10 ซามูเอลจงึเอาพระ
ดาํรัสทัง้สิน้ของพระเยโฮวาหม์าบอกกลา่วแก่ประชาชนผู ้
รอ้งขอให้ทา่นตัง้กษ ัตริ ย ์ 11 ทา่นกลา่ววา่ � น่ี เป็ นว ิธีการ
ของกษ ัตริ ย ์ผู ้ ที่ จะครอบครองเหนือเจา้  กษตัริย ์จะเกณฑ ์บ ุ
ตรชายทัง้หลายของเจา้และกาํหนดใหป้ระจาํรถรบ และให้
เป็นพลมา้ และใหว้ิ่งหนา้รถรบของพระองค ์12  แล ้วพระองค ์
จะตัง้เขาใหเ้ป็นนายพนั นายหา้สบิของพระองค ์  ให ้บางคน
ไถที่ ด ินของพระองคแ์ละเกี่ยวขา้ว และทาํศสัตราวธุ และ
เคร่ืองใช้ของรถรบ 13  พระองค ์จะนําบตุรสาวของเจา้ไป
เป็นผู ้ปรุ ง เคร่ืองหอม ทาํครัวและ ป้ิงขนม 14  พระองค ์จะ
เอานา สวนองุน่และสวนมะกอกเทศที่ ด ี ที่ สดุของเจา้ให ้แก ่
ขา้ราชการของพระองค ์ 15  พระองค ์จะชกัหน่ึงในสบิของ
พชืผลและผลองุน่ของทา่นให ้แก ่มหาดเล็กและขา้ราชการ
ของพระองค ์16  พระองค ์จะเอาคนใช ้ผู ้ชายและคนใช ้ผูห้ญงิ 
และคนหนุ่มๆที่ ด ี ที่ สดุของทา่น และลาของทา่นใหไ้ปทาํงาน
ของพระองค ์ 17  พระองค ์จะชกัหน่ึงในสบิของฝงูสตัวข์อง
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ทา่น และทา่นทัง้หลายจะเป็นทาสของพระองค ์18 ในวนันัน้
ทา่นจะรอ้งทกุขเ์พราะกษ ัตริ ยข์องทา่น  ผู ้ซ่ึงทา่นทัง้หลาย
ไดเ้ลอืกนัน้  แต ่พระเยโฮวาหจ์ะไม ่สด ั บท ่านในวนันัน้� 19  แต ่
ประชาชนปฏเิสธไม่เชื่อฟังเสยีงของซามูเอล เขาทัง้หลาย
กลา่ววา่ �เราไม ่ยอม   แต ่เราจะตอ้งม ีกษตัริย ์ปกครองเรา
20 เพื่อเราจะเป็นเหมอืนประชาชาติทัง้หลายดว้ย และเพื่อ
กษ ัตริ ยข์องเราจะวนิิจฉัยเรา และนําหนา้เราไปและรบศกึให ้
เรา � 21 และเมื่อซามูเอลไดยิ้นถอ้ยคาํทัง้สิน้ของประชาชน
ทา่นก็นําไปทลูพระเยโฮวาห ์ให ้ทรงทราบ 22 และพระเยโฮ
วาหต์รัสกบัซามูเอลวา่ �จงฟังเสยีงของเขาทัง้หลายเถิด
และจงตัง้กษ ัตริ ย ์องค ์ หน ่ึงให ้เขา �  แล ้วซามูเอลจงึกลา่วแก่
คนอิสราเอลวา่ � ให ้ ท ุกคนกลบัไปยงัเมอืงของตน�

9
พระเจา้ทรงนําซามเูอลใหต้ัง้ซาอลูเป็นกษ ัตริ ย ์

1  ม ีชายคนหน่ึงคนเบนยามนิชื่อคชี  บ ุตรชายของอาบีเอล
 ผู ้เป็นบตุรชายของเศโรร ์  บ ุตรชายของเบโครัท  บ ุตรชายขอ
งอาหิยาห ์คนเบนยามนิ เป็นคนร่ํารวย 2 ทา่นม ีบ ุตรชายคน
หน่ึงชื่อซาอลู เป็นคนหนุ่ มท ่ี ด ี ที่สดุ  รูปงาม  ไมม่ ีชายคนใด
ในหมู่คนอิสราเอลที่จะงามกวา่เขา เขาสงูกวา่ประชาชนทัง้
หลายตัง้แต่บา่ขึน้ไป 3 ฝ่ายฝงูแม่ลาของคีชบดิาของซาอูล
หายไป คชีจงึกลา่วแก่ซาอ ูลบ ุตรชายของตนวา่ � ล ุกขึน้เอา
คนใชค้นหน่ึงไปกบัเจา้ เพื่อไปหาลา� 4 เขาทัง้สองก็ผา่น
แดนเทอืกเขาแหง่เอฟราอิม ผา่นเขา้แผน่ดนิชาล ิชา เขาหา
ลาไม ่พบ เขาก็ผา่นขา้มแผน่ดนิชาอาลมิ  แต ่ลาไม ่อยู่  ที่น่ัน  
แล ้วเขาผา่นเขา้แผน่ดนิของคนเบนยามนิ  แต ่ ก็ หาลาไม ่พบ 
5 เมื่อเขามาถึงแผน่ดนิศฟู ซาอลูจงึพ ูดก ับคนใช ้ผู ้ซ่ึงอยู่ก ั
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บท ่านวา่ �มาเถิด  ให ้เรากลบัไป เกรงวา่บดิาของขา้จะเล ิกก 
ังวลเร่ืองลา และมารอ้นใจดว้ยเร่ืองของเรา� 6  แต ่ คนใช ้ตอบ
ทา่นวา่ � ด ู เถิด  ม ีคนของพระเจา้คนหน่ึงในเมอืงน้ี เป็นคนที่
เขานับถื อก ันมาก  ส ่ิงที่ทา่นกลา่วนัน้เป็นไปตามที่ กล ่าวนัน้ทุ
กอย่าง  ขอให ้เราไปที่ น่ัน ชะรอยทา่นจะบอกเราถึงทางซ่ึง
เราควรดาํเนิน� 7  แล ้วซาอ ูลพ ู ดก ับคนใชข้องทา่นวา่ � แต ่ ด ู 
เถิด ถา้เราไปเราจะเอาอะไรไปใหช้ายผู ้นัน้ เพราะขนมปัง
ในย่ามของเราก็หมดแลว้ เราไม ่ม ีของขวญัที่จะนําไปให ้แก ่
คนของพระเจา้ เรามีอะไรบา้ง� 8  คนใช ้ตอบซาอูลอี กวา่ � 
ด ู เถิด ผมมีเงนิอยู่ หน ่ึงเสีย้วเชเขลและผมจะให ้แก ่คนของ
พระเจา้เพื่อจะบอกหนทางให ้แก ่ เรา � 9 (ในอิสราเอลสมยั
เดมิ เมื่อคนใดจะไปทลูถามพระเจา้ เขากลา่ววา่ �มาเถิด  
ให ้เราไปหาผูท้าํนายกนั� เพราะผู ้ที่ ในสมยัน้ีเราเรียกวา่ผู ้
พยากรณ ์ นัน้ ในสมยัเดมิเขาเรียกวา่ผู ้ทาํนาย ) 10 และซาอลู
จงึพ ูดก ับคนใชข้องทา่นวา่ � พ ูดด ีน่ี มาใหเ้ราไปกนัเถิด� เขา
ทัง้สองขึน้ไปที่เมอืงซ่ึงคนของพระเจา้อยู่ 11 ขณะเมื่อเขา
ขึน้ภเูขาไปยงัเมอืงนัน้ เขาพบพวกผูห้ญงิสาวออกมาตกัน้ํา
จงึถามวา่ � ผู ้ทาํนายอยู่ ทีน่ี่  หรือ � 12 เธอทัง้หลายตอบวา่ � อยู่  
น่ี  ด ู เถิด ทา่นเพิ่งขึน้หนา้ทา่นไป จงรีบเขา้เถิด ทา่นเพิ่งมาใน
เมอืงเมื่ อก ้ี น้ี เพราะวา่วนัน้ีประชาชนทาํการถวายสตัวบ ูชา  
ณ  ป ู ชน ียสถานสงู 13 พอทา่นทัง้สองเขา้ไปถึงในเมอืง ทา่น
ทัง้สองจะพบกอ่นที่ ผู ้ทาํนายขึน้ไปรับประทานอาหาร  ณ   
ป ู ชน ียสถานสงู เพราะวา่ประชาชนจะไม่รับประทานจนกวา่
ทา่นจะมาถึง เพราะทา่นจะตอ้งมาอวยพรแกเ่คร่ืองสตัวบ ูชา 
ภายหลงัผู ้ที่  ได ้รับเชญิจงึรับประทาน ฉะนัน้บดัน้ีจงขึน้ไป
เถิด ทา่นทัง้สองจะพบท ันท ี� 14 เขาทัง้สองก็ขึน้ไปยงัเมอืง
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นัน้ ขณะเมื่อเขาเขา้ไปในเมอืง  ด ู เถิด ซามเูอลกาํลงัเดนิออก
มาตรงหนา้เขาทัง้สอง จะขึน้ไปยงัป ูชน ียสถานสงูนัน้ 15พระ
เยโฮวาห ์ได ้ตรัสในหูของซามูเอลแลว้ในว ันก ่อนว ันท ่ีซาอู
ลมาถึงวา่ 16 � พรุ่งน้ี เวลาประมาณเทา่น้ี เราจะสง่ชายผู ้หน 
ึ่งซ่ึงมาจากดนิแดนเบนยามนิ  เจ ้าจงเจมิเขาใหเ้ป็นเจา้เหนื 
ออ ิสราเอลประชาชนของเรา เขาจะชว่ยประชาชนของเรา
ใหพ้น้จากมอืคนฟีลิสเตยี เพราะเราได ้มองด ูประชาชนของ
เราแลว้ ดว้ยเสยีงรอ้งทกุขข์องเขามาถึงเรา� 17 เมื่อซามเูอล
เหน็ซาอลูเขา้แลว้ พระเยโฮวาหท์รงบอกทา่นวา่ � ด ู เถิด  น่ี 
เป็นชายคนทีเ่ราได ้พ ู ดก ับเจา้แล ้วน ัน้ เขาเป็นผู ้ที่ จะปกครอง
เหนือประชาชนของเรา� 18  แล ้วซาอ ูลก ็ เข ้ามาใกลซ้ามูเอล
ที่ ประต ูและกลา่ววา่ �ขอบอกขา้พเจา้หน่อยวา่ บา้นของผู ้
ทาํนายอยู่ ที่ไหน � 19ซามเูอลตอบซาอลูวา่ �ฉันเป็นผู ้ทาํนาย 
จงเดนิขึน้หนา้ฉันไปยงัป ูชน ียสถานสงูนัน้ เพราะในวนัน้ีทา่น
จะรับประทานอาหารกบัฉัน และพรุ่งน้ีเชา้ฉันจงึจะใหท้า่น
ไป และฉันจะบอกทกุอย่างที่ขอ้งอยู่ในใจของทา่นแก ่ทา่น 
20 สว่นเร่ืองลาของทา่นที่หายไปสามวนัแล ้วน ้ัน อย่าเอาใจ
ใส ่เลย เพราะเขาพบแลว้ ความปรารถนาของคนอิสราเอลนั ้
นม ุ่งหมายเอาใครเลา่  ไมใ่ช ่ต ัวท ่านและวงศว์านทัง้สิน้ของ
บดิาทา่นดอกหรือ� 21 ซาอลูตอบวา่ �ขา้พเจา้ไม ่ใช ่คนเบน
ยามนิดอกหรือ เป็นตระกลูเล็กนอ้ยที่สดุในอิสราเอล และ
ครอบครัวของขา้พเจา้ไม ่ใช ่ครอบครั วท ่ีดอ้ยที่สดุในตระกลู
เบนยามนิดอกหรือ ทาํไมทา่นจงึพ ูดก ับขา้พเจา้อย่างน้ี เลา่ �
22  แล ้วซามูเอลก็พาซาอ ูลก ับคนใชข้องทา่นเขา้ไปในหอ้ง
โถงใหน่ั้งในตอนต ้นท ่ีน่ังสาํหรับผู ้ที่  รับเชญิ  ซ่ึ งม ีประมาณ
สามสบิคน 23 และซามเูอลพ ูดก ับคนครั วว ่า �จงนําสว่นที่ฉัน
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ได ้มอบให ้ ซ่ึงฉันบอกวา่ � เก ็บไว ้ตา่งหาก � นัน้มา� 24 คน
ครัวจงึนําเอาสว่นขาและสว่นบนนัน้มาวางไว ้ที่ ขา้งหนา้ซา
อลู และซามูเอลกลา่ววา่ � ด ู เถิด  ส ่ิงที่ ได ้ เก ็บไว ้ก็ วางอยู่ตอ่
หนา้ทา่น จงรับประทานเถิด เพราะวา่เก็บไว ้ให ้ แก ่ทา่นจนถึง
ชัว่โมงที่กาํหนดไว ้  ตัง้แต ่ฉันกลา่ววา่ �ฉันไดเ้ชญิประชาชน
มาแลว้� � ซาอลูจงึรับประทานกบัซามูเอลในวนันัน้ 25 และ
เมื่อเขาทัง้หลายลงมาจากป ูชน ียสถานสงูเขา้มาในเมอืง ซา
มูเอลสนทนากบัซาอูลบนดาดฟ้าหลงัคาบา้น 26 และเขาทัง้
สองตื่นแต ่เชา้ตรู่ และอยู่มาเมื่อสวา่งแลว้ ซามูเอลก็เรียก
ซาอลูผู ้อยู่ บนดาดฟ้าวา่ �จงลกุขึน้เถิด เพื่อฉันจะสง่ทา่นไป
ตามทางของทา่น� ซาอ ูลก ็ ลกุขึน้ ทา่นทัง้สองก็เดนิออกไป
ที่ ถนน ทัง้ทา่นและซามเูอล 27 เมื่อเขาทัง้หลายกาํลงัลงมาที่ 
ชานเมอืง ซามูเอลจงึพ ูดก ับซาอูลวา่ �จงบอกคนใช ้ให ้เดนิ
ลว่งหนา้เราไปกอ่น (และเขาก็เดนิพน้ไป� ทา่นจงหยดุที่ น่ี  
กอ่น เพื่อฉันจะได ้แจ ้งพระดาํรัสของพระเจา้ใหท้า่นทราบ�

10
การ เจมิซาอ ูลด ้วย น้ํามนั ให ้เป็นกษ ัตริ ย ์ หมายสาํคญั

ตา่งๆจากพระเจา้
1  แล ้วซามูเอลก็หยิบขวดน้ํามนัเทลงบนศรีษะของซาอลู

และจ ุบท ่านแลว้กลา่ววา่ �พระเยโฮวาหท์รงเจ ิมท ่านไว ้ให ้
เป็นเจา้นายเหนือมรดกของพระองค ์แล ้วม ิใช ่ หรือ 2 เมื่อทา่น
จากฉันไปในวนัน้ี ทา่นจะพบชายสองคนริ มท ่ีฝังศพของ
นางราเชลในเขตแดนเบนยาม ินท ่ีเศลซาห ์ และเขาทัง้สอง
จะบอกทา่นวา่ �ลาซ่ึงทา่นไปหานัน้พบแลว้  ด ู เถิด   บดัน้ี  บ ิ
ดาของทา่นเล ิกก ังวลเร่ืองลาแลว้ และรอ้นใจเร่ืองของทา่น  
กลา่ววา่ �เราจะทาํอย่างไรเร่ืองบตุรชายของเราด�ี � 3 และ
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ทา่นจะเดนิเลยที่น่ันไปถึงที่ราบตาํบลทาโบร ์  ที่ น่ันชายสาม
คนซ่ึงกาํลงัขึน้ไปเฝ้าพระเจา้ที่ เบธเอลจะพบทา่น คนหน่ึ 
งอ ุ้ มล ูกแพะสามตวั  อี กคนหน่ึงถือขนมปังสามกอ้น และ
อีกคนหน่ึงถือถงุหนังน้ําองุน่ถงุหน่ึง 4 เขาทัง้หลายจะคาํนั 
บท ่านและมอบขนมปังให ้ทา่นสองกอ้น ซ่ึงทา่นจะรับจาก
มอืของเขา 5 ตอ่จากนัน้ทา่นจะมาถึงภเูขาของพระเจา้  ที่ 
น่ั นม ีกองทหารรักษาการของคนฟีลิสเตยี  อยู่ มาเมื่อทา่นมา
ถึงเมอืงนัน้ ทา่นจะพบผู ้พยากรณ ์ หมู ่ หน ่ึงกาํลงัลงมาจาก
ป ูชน ียสถานสงู ถือพณิใหญ่  รํามะนา  ป่ี พณิเขาคู่ นําหนา้
มา กาํลงัพยากรณเ์ร่ือยมา 6  แล ้วพระวญิญาณของพระเย
โฮวาหจ์ะมาสถิ ตก ั บท ่าน และทา่นจะพยากรณก์บัคนเหลา่
นัน้  เปล ่ียนเป็นคนละคน 7 เมื่อหมายสาํคญัเหลา่น้ี เก ิดแก่
ทา่นแลว้ จงกระทาํอะไรตามแต ่ม ีโอกาสเถิด เพราะพระเจา้
ทรงสถิ ตก ั บท ่าน 8 และทา่นจงลงไปที่กลิกาลกอ่นฉัน และ
ด ูเถิด  ฉันจะลงมาหาทา่นเพื่อจะถวายเคร่ืองเผาบ ูชา และ
ถวายสตัวเ์ป็นเคร่ืองสนัต ิบชูา ทา่นจงคอยอยู่ ที่ น่ันเจ็ดวนั
จนฉันมาหาทา่น และสาํแดงแก่ทา่นวา่ทา่นควรจะกระทาํ
อะไร� 9 เมื่อซาอูลหนัหลงัไปจะจากซามูเอล พระเจา้ทรง
ประทานจติใจอีกอย่างหน่ึงแก ่ทา่น และหมายสาํคญัเหลา่น้ี
ทัง้หมดเกดิขึน้ในวนันัน้ 10 เมื่อเขาทัง้สองมาถึงภเูขานัน้  ด ู 
เถิด   ผู ้ พยากรณ ์ หมู ่ หน ่ึงพบก ับท ่าน และพระวญิญาณของ
พระเจา้สถิ ตก ั บท ่าน และทา่นก็ พยากรณ ์ อยู่ ในหมู ่พวกเขา 
11 และตอ่มาเมื่อคนทัง้หลายที่ รู ้จกัทา่นมากอ่นเห ็นว ่า  ด ู เถิด 
ทา่นพยากรณ ์อยู่ กบัพวกผู ้พยากรณ ์ประชาชนเหลา่นั ้นก ็ พ ู 
ดก ันและก ันว ่า �อะไรหนอเกดิขึน้แก ่บ ุตรชายของคชี ซาอ ู
ลอย ู่ในจาํพวกผู ้พยากรณ ์ดว้ยหรือ� 12 ชายคนหน่ึงอยู่ ที่ น่ัน
ตอบวา่ �และบดิาของเขาทัง้หลายคอืใคร� ดงันัน้จงึเป็นคาํ
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ภาษติวา่ �ซาอ ูลอย ู่ในจาํพวกผู ้พยากรณ ์ดว้ยหรือ� 13 เมื่อ
ทา่นพยากรณ ์ส ้ินลงแลว้ ทา่นก็ มาย ังป ูชน ียสถานสงู 14 ฝ่าย
ลงุของซาอลูจงึถามซาอ ูลก ับคนใช ้วา่ � เจ ้าไปไหนมา� และ
ทา่นตอบวา่ �ไปหาลา และเมื่อเราเห ็นว ่าเราไม่พบลานัน้
แลว้ เราจงึไปหาซามเูอล� 15  ล ุงของซาอูลกลา่ววา่ �ซามเูอ
ลบอกอะไรแก ่เจ ้าบา้ง ขอเลา่ให ้ฟัง � 16 และซาอลูตอบลงุ
ของทา่นวา่ �เขาบอกเราแจม่แจง้วา่พบลาแลว้�  แต ่เร่ืองราว
ที่ เก ่ียวกบัราชอาณาจ ักร ซ่ึงซามูเอลกลา่วถึงนัน้ทา่นไม ่ได ้
บอกสิ่งใดเลย 17 ฝ่ายซามูเอลจงึเรียกประชาชนมาประชมุ
ตอ่พระเยโฮวาห ์ที่  ม ิสปาห ์18 และทา่นกลา่วแก่คนอิสราเอล
วา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอลตรั สด ังน้ี วา่  �เรา
ไดนํ้าอิสราเอลออกจากอียิปต ์ และเราไดช้ว่ยเจา้ทัง้หลาย
ใหพ้น้จากมอืของชาวอียิปต ์และจากมอืของราชอาณาจกัร
ทัง้หลาย และของคนเหลา่นั ้นท ่ีบบีบงัคบัเจา้� 19  แต ่ วนัน้ี 
ทา่นละทิง้พระเจา้ของทา่นผูซ่ึ้งชว่ยทา่นใหพ้น้จากบรรดา
ความยากลาํบากและความทกุข ์รอ้น และทา่นทัง้หลายกลา่ว
วา่ �เราไม ่ยอม  แต ่ขอตัง้กษ ัตริ ย ์ไว ้เหนือเรา� เพราะฉะนัน้
บดัน้ีทา่นทัง้หลายจงเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหต์ามตระกลูของ
ทา่น และตามคนที่นับเป็นพนัๆของทา่น� 20  แล ้วซามูเอล
ก็นําตระกลูอิสราเอลทกุตระกลูเขา้มาใกล้ และจบัสลากได้
ตระกลูเบนยามนิ 21 ทา่นก็นําตระกลูเบนยามินเขา้มาใกล้
ตามครอบครัว จบัสลากไดค้รอบครัวม ัตรี และจบัสลากได้
ซาอ ูลบ ุตรชายคชี  แต ่เมื่อเขาหาซาอ ูลก ็หาไม ่พบ  22 เขา
จงึทลูถามพระเยโฮวาหต์อ่ไปวา่ �ชายคนนัน้มาที่ น่ี  หรือ
ยงั � และพระเยโฮวาหต์รั สว ่า � ด ู เถิด เขาซ่อนตวัอยู่ ที่ กอง
สมัภาระ� 23 เขาทัง้หลายจงึวิ่งไปพาทา่นมาจากที่ น่ัน และ
เมื่อทา่นยืนอยู่ทา่มกลางประชาชน ทา่นก็สงูกวา่ประชาชน
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ทกุคนจากบา่ขึน้ไป 24 ซามู เอลจงึกลา่วแก่ประชาชนทัง้
ปวงวา่ �ทา่นเหน็ผู ้ที่ พระเยโฮวาหท์รงเลอืกไว ้แล ้วหรือ ใน
ทา่มกลางประชาชนไม ่ม ีใครเหมอืนทา่น� และประชาชนจงึ
รอ้งเสยีงดงัวา่ �ขอกษ ัตริ ยท์รงพระเจริญ� 25  แล ้วซามูเอล
จงึบอกกบัประชาชนใหท้ราบถึงสทิธิและหนา้ที่ของตาํแหน่
งกษ ัตริ ย ์ และทา่นบนัทกึไวใ้นหนังสอื และวางถวายตอ่พระ
พกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ แล ้วซามเูอลก็ ให ้ประชาชนกลบัไปย ังบ ้า
นของตนทกุคน 26ซาอ ูลก ็ กล ับไปย ังบ ้านของทา่นทีก่เิบอาห ์
ดว้ย และมพีวกนักรบซ่ึงพระเจา้ทรงดลจติใจไปก ับท ่านดว้ย
27  แต ่ ม ีคนอนัธพาลบางคนกลา่ววา่ �ชายคนน้ีจะชว่ยเราให ้
พน้ได ้อย่างไร � และเขาทัง้หลายก็ ด ูหมิ่นทา่น  ไม ่นําเคร่ือง
บรรณาการมาถวาย  แต ่ทา่นก็น่ิงเสยี

11
ซาอลูชนะคนอมัโมน

1 ฝ่ายนาหาชคนอมัโมนไดย้กขึน้ไปตัง้คา่ยสูเ้มอืงยาเบชกิ
เลอาด บรรดาชาวเมอืงยาเบชจงึพ ูดก ับนาหาชวา่ �ขอทาํ
พนัธสญัญากบัพวกขา้พเจา้ทัง้หลายและขา้พเจา้ทัง้หลาย
จะยอมปรนนิบ ัต ิ ทา่น � 2  แต ่นาหาชคนอมัโมนกลา่วแก่เขา
ทัง้หลายวา่ �เราจะกระทาํพนัธสญัญากบัเจา้ทัง้หลายตาม
เงื่อนไขตอ่ไปน้ี คอืเราจะทะลวงตาขวาของเจา้เสยีทกุคน
ใหเ้ป็ นท ่ีอปัยศแก่คนอิสราเอลทัง้ปวง� 3 ฝ่ายพวกผู ้ใหญ ่ แห ่
งเมอืงยาเบชกลา่วแก่ทา่นวา่ �ขอผอ่นผนัใหข้า้พเจา้สกัเจ็ด
วนั เพื่อขา้พเจา้จะไดส้ง่ผูส้ื่อสารไปใหท้ัว่ขอบเขตอิสราเอล
 แล ้วถา้ไม ่ม ีคนใดชว่ยขา้พเจา้ทัง้หลายให้พน้ได้ ขา้พเจา้
ทัง้หลายจะยอมมอบตวัไว ้ให ้ แก ่ ทา่น � 4 เมื่อผูส้ื่อสารมาถึ 
งก ิเบอาหเ์มอืงของซาอลู เขาทัง้หลายก็รายงานเร่ืองราว
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ให ้เขา้ห ูของประชาชน และประชาชนทัง้ปวงก็ รอ้งไห ้ เสยีง
ดงั 5  ด ู เถิด ซาอลูตอ้นฝงูววักลบัมาจากทุง่ และซาอลูถาม
วา่ �ประชาชนเป็นอะไรไปเขาจงึรอ้งไห�้ ดงันัน้เขาจงึเรียน
ทา่นใหท้ราบถึงขา่วของพวกยาเบช 6 เมื่อทา่นไดยิ้นถอ้ยคาํ
เหลา่น้ีพระวญิญาณของพระเจา้ก็สถิ ตก ับซาอลู และความ
โกรธของทา่นเกดิขึน้อย่างรุนแรง 7 ทา่นจงึเอาววัมาคู ่หน ่ึง
ฟันออกเป็นทอ่นๆ สง่ไปทัว่เขตแดนทัง้สิน้ของอิสราเอลโดย
มอืของผู ้สื่อสาร   กลา่ววา่ � ผู ้ หน ่ึงผูใ้ดที่ ไม ่ออกมาตามซา
อลูและซามูเอล จะกระทาํอย่างน้ี แกว่ ัวของเขา� และความ
เกรงกลวัพระเยโฮวาห ์ก็ มาเหนือประชาชน เขาทัง้หลายพา
กนัออกมาเป็นใจเดยีวกนั 8 เมื่อซาอลูตรวจพลอยู่ ที่ เบเซก
นับคนอิสราเอลได้สามแสนคน และชายคนยูดาห ์ได ้สาม
หมื่นคน 9 เขาจงึบอกแก ่ผู ้สื่อสารที่ มาน ้ั นว ่า �ทา่นทัง้หลาย
จงบอกแก่ชาวยาเบชกิเลอาดวา่ � พรุ่งน้ี เวลาแดดรอ้นทา่น
ทัง้หลายจะไดรั้บการชว่ยให ้พน้ � � เมื่อผูส้ื่อสารกลบัมาบ
อกพวกยาเบช เขาทัง้หลายก็ มีความยินด ี10 ดงันัน้ชาวยา
เบชจงึวา่ � พรุ่งน้ี เราจะมอบตวัของเราไว ้ให ้ แก ่ ทา่น ทา่นจง
กระทาํแก่เราตามที่ทา่นเหน็ควรทกุอย่าง� 11 พอว ันร ุ่งขึน้
ซาอ ูลก ็จดัพลออกเป็นสามกองทพั ยกเขา้มากลางคา่ยใน
ยามสาม และฆา่ฟันคนอมัโมนเสยีจนเวลาแดดจดั  ตอ่มา  
ผู ้ ที่  เหลอือยู่  ก็ กระจดักระจายไป รวมกนัไม ่ได ้ส ักค ู่เดยีวเลย
12  แล ้วประชาชนจงึเรียนซามูเอลวา่ � คนท ่ี พดูวา่ �ซาอลู
จะปกครองเหนือพวกเราหรือ�  นัน้  ม ีใครบา้ง จงนําคนเหลา่
นัน้ออกมา เราจะไดฆ้า่เขาเสยี� 13  แต ่ซาอูลกลา่ววา่ �ใน
วนัน้ีอย่าให ้ผู ้ใดถกูประหารชวีติเลย เพราะวา่วนัน้ีเป็ นว ั นท ี
่พระเยโฮวาหท์รงชว่ยคนอิสราเอลให ้พน้ � 14  แล ้วซามูเอล
จงึกลา่วแก่ประชาชนวา่ �มาเถิด  ให ้เราพากนัไปย ังก ิลกาล
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และรือ้ฟ้ืนเร่ืองราชอาณาจกัรที่น่ั นอ ีก�

ประชาชนทัง้ปวงตัง้ซาอลูใหเ้ป็นกษ ัตริ ย ์
15 ประชาชนทัง้ปวงจงึขึน้ไปย ังก ิลกาล และที่ น่ันเขาทัง้

หลายก็ตัง้ซาอลูเป็นกษ ัตริ ยต์อ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ที่ กลิ
กาล  แล ้ วท ่ีน่ันเขาทัง้หลายถวายสตัวเ์ป็นเคร่ืองสนัตบิ ูชาต 
่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ ซาอ ูลก ับประชาชนอิสราเอลทัง้
ปวงก็ ชื่นชมยินด ีอย่างย่ิงที่ น่ัน 

12
ซามเูอลประกาศเร่ืองอาณาจ ักรอ ิสราเอล

1 ซามู เอล จงึ กลา่ว แก่ คน อิสราเอลทัง้ ปวง วา่ � ด ู เถิด 
ขา้พเจา้ไดฟั้งเสยีงของทา่นทกุเร่ืองซ่ึงทา่นไดบ้อกขา้พเจา้
และได ้แต ่งตัง้กษ ัตริ ยเ์หนือทา่นทัง้หลายแลว้ 2 และบดัน้ี  
ด ู เถิด   กษตัริย ์ ก็ ดาํเนินอยู่ตอ่หนา้ทา่น สว่นขา้พเจา้ก็ชรา
ผมหงอกแลว้ และด ูเถิด   บ ุตรชายของขา้พเจา้ก็ อยู่ ก ับท ่า
นทัง้หลาย และขา้พเจา้ดาํเนินอยู่ตอ่หนา้ทา่นตัง้แต ่หน ุ่มๆ
มาจนทกุวนั น้ี 3  ด ู เถิด  ขา้พเจา้อยู่ ที่ น่ี  ขอทา่นเป็นพยาน
ปรักปรําขา้พเจา้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ และตอ่หนา้
ทา่นที่ พระองค ์ทรงเจมิไว ้ ขา้พเจา้ไดริ้บววัของผูใ้ดบา้งหรือ
หรือขา้พเจา้เอาลาของผูใ้ดไปบา้ง หรือขา้พเจา้ไดฉ้อ้ผู ้ใด 
ขา้พเจา้ได ้บบีบงัคบัใครบา้ง ขา้พเจา้ได ้รับสนิบนจากมอื
ของผูใ้ดซ่ึงจะกระทาํใหต้าของขา้พเจา้บอดไป ขอกลา่วมา
และขา้พเจา้จะคนืให ้แก ่ ทา่น � 4 เขาทัง้หลายกลา่ววา่ �ทา่น
ม ิได ้ฉอ้เรา หรื อบ ีบบงัคบัเรา หรือรับสิ่งใดไปจากมอืของ
ผู ้ใด � 5 ทา่นก็ กล ่าวแก่เขาทัง้หลายวา่ �พระเยโฮวาหท์รง
เป็นพยานตอ่ทา่น และทา่นที่ พระองค ์ทรงเจมิไว ้ก็ เป็นพยาน
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ในวนัน้ี วา่ ทา่นไม่พบสิ่งใดในมอืของขา้พเจา้� และเขาทัง้
หลายกลา่ววา่ � พระองค ์ทรงเป็นพยานแลว้�

ซามเูอลบอกประชาชนเร่ืองเวลาตา่งๆทีพ่ระเจา้ทรงชว่ย
อิสราเอลให ้รอด 

6 และซามูเอลก็ กล ่าวแก่ประชาชนวา่ �พระเยโฮวาหท์รง
เป็นผู ้แต ่งตัง้ โมเสสกบัอาโรน และทรงนําบรรพบรุุษของ
ทา่นขึน้มาจากแผน่ด ินอ ียิปต ์7 ฉะนัน้บดัน้ีขอทา่นทัง้หลาย
จงยืนน่ิงอยู่ ขา้พเจา้จะขอเสนอคดีของทา่นตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์  เก ่ี ยวด ้วยบรรดาพระราชก ิจอ ันชอบธรรม
ของพระเยโฮวาห ์ ซ่ึงพระองคท์รงกระทาํแก่ทา่นทัง้หลาย
และแก่บรรพบรุุษของทา่นทัง้หลาย 8 เมื่อยาโคบเขา้ไปใน
อียิปต ์ และบรรพบรุุษของทา่นรอ้งตอ่พระ เยโฮวาห ์ พระ
เยโฮวาห ์ก็ ทรงใช้โมเสสกบัอาโรน  ผู ้ ได ้นําบรรพบรุุษของ
ทา่นออกจากอียิปต ์ และทาํใหเ้ขามาอาศยัอยู่ ในที่ น้ี 9  แต ่
เขาทัง้หลายลมืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาเสยี  พระองค ์
จงึทรงขายเขาไวใ้นมอืของสิเสรา  แม ่ทพัแหง่เมอืงฮาโซร ์
และมอบไวใ้นมอืของคนฟีลิสเตยี และไวใ้นมอืของกษ ัตริ ย ์
แห ่งเมอืงโมอบั และเขาเหลา่นั ้นก ็ ตอ่สู ้บรรพบรุุษของทา่น
10 และเขาทัง้หลายรอ้งทลูตอ่พระเยโฮวาห ์วา่ �ขา้พระองค ์
ทัง้หลายไดก้ระทาํบาปแลว้ เพราะวา่ขา้พระองคท์ัง้หลายได้
ละทิง้พระเยโฮวาห ์ ไปปรนนิบ ัต ิพระบาอลัและพระอชัทา
โรท  แต ่ บดัน้ี ขอพระองคท์รงชว่ยขา้พระองคท์ัง้หลายใหพ้ ้
นม ือศ ัตรู ของขา้พระองค ์ และขา้พระองคท์ัง้หลายจะปรน
นิบ ัต ิ พระองค ์� 11 และพระเยโฮวาหท์รงใชเ้ยรุบบาอลั และ
เบดาน และเยฟธาห ์ และซามู เอล และชว่ยทา่นทัง้หลาย
ใหพ้น้จากมอืศ ัตรู  ท ุ กด ้าน และทา่นทัง้หลายอาศยัอยู่ อย่าง
ปลอดภยั 12 และเมื่อทา่นทัง้หลายเหน็นาหาชกษ ัตริ ยค์นอมั
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โมนมาตอ่สูท้า่นทัง้หลาย ทา่นทัง้หลายกลา่วแกข่า้พเจา้วา่ � 
ไมไ่ด ้ แต ่ตอ้งม ีกษตัริย ์ปกครองเหนือเรา�  ถึงแม ้วา่พระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของทา่นเป็นพระมหากษ ัตริ ยข์องทา่น 13 ฉะนัน้
บดัน้ี จงด ู กษตัริย ์ ที่ ทา่นทัง้หลายได ้เลอืก  ผู ้ซ่ึงทา่นทัง้หลาย
ได ้รอ้งขอ  ด ู เถิด พระเยโฮวาหท์รงตัง้กษ ัตริ ย ์ไว ้เหนือทา่น
แลว้ 14 ถา้ทา่นทัง้หลายจะยาํเกรงพระเยโฮวาห ์และปรนนิบ ั
ต ิ พระองค ์และเชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระองค ์และไมก่บฏ
ตอ่พระบญัชาของพระเยโฮวาห ์ทา่นทัง้หลายและกษ ัตริ ย ์ผู ้
ปกครองเหนือทา่นจงึจะเป็นผู ้ต ิดตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่นทัง้หลายตอ่ไป 15  แต ่ถา้ทา่นทัง้หลายไมเ่ชื่อฟังพระ
สรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์  แต ่กบฏตอ่พระบญัชาของพระเย
โฮวาห ์  แล ้วพระหตัถข์องพระเยโฮวาหจ์ะตอ่สูท้า่นทัง้หลาย
เหมอืนเคยตอ่สูบ้รรพบรุุษของทา่น

ฟ้ารอ้งและฝนในฤด ูเก ่ียวขา้วสาล ีพสิจูน ์วา่พระเจา้ยงั
ทรงรับคนอิสราเอล

16 เพราะฉะนัน้ บดัน้ี ทา่นทัง้ หลาย จง ยืน น่ิง อยู่ คอยด ู
เหตกุารณ ์ ย่ิงใหญ ่ ตอ่ไปน้ี  ซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํ
ตอ่หนา้ตอ่ตาของทา่นทัง้หลาย 17  วนั น้ี เป็นฤด ูเก ่ียวขา้ว
สาล ีไมใ่ช ่ หรือ  ขา้พเจา้ จะ รอ้งทลู ตอ่พระ เย โฮ วาห ์ และ
พระองคจ์ะทรงสง่ฟ้ารอ้งและฝน เพื่อทา่นทัง้หลายจะรับ
รู้และเหน็เองวา่ ความชัว่ของทา่นนัน้ใหญ่โตเพยีงใด ซ่ึง
ทา่นไดก้ระทาํในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ ในการที่ 
ได ้ ขอให ้ ม ี กษตัริย ์สาํหรั บท ่าน� 18ซามเูอลจงึรอ้งทลูตอ่พระ
เยโฮวาห ์ และพระเยโฮวาหท์รงสง่ฟ้ารอ้งและฝนมาในวนั
นัน้ ประชาชนทัง้หลายก็เกรงกลวัพระเยโฮวาหแ์ละซามเูอล
ย่ิงนัก 19 และประชาชนทัง้หลายเรียนซามูเอลวา่ �ขอทา่น
อธษิฐานตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเผื่อผู ้รับใช ้ทัง้
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หลายของทา่น เพื่อเราทัง้หลายจะไม ่ถึงตาย  เพราะเราได้
เพิ่มความชั ่วน ้ี เข ้ากบับาปทัง้สิน้ของเรา คอืขอให ้ม ี กษตัริย ์
สาํหรับเราทัง้หลาย� 20 และซามูเอลกลา่วแก่ประชาชนวา่
�อย่ากลวัเลย ทา่นทัง้หลายไดก้ระทาํความชั ่วน ้ีทัง้สิน้จริงๆ
แลว้  แต ่ทา่นทัง้หลายอย่าหนัไปเสยีจากการตดิตามพระเย
โฮวาห ์  แต ่จงปรนนิบ ัต ิพระเยโฮวาหด์ว้ยสิน้สดุใจของทา่น
21 และอย่าหนัเหไปตดิตามสิ่งไม ่ม ี สาระ ซ่ึงไม ่เป็นประโยชน ์
 หรือไม ่ชว่ยให ้พน้ เพราะเป็นสิ่งไม ่ม ี สาระ 22 เพราะพระเยโฮ
วาหจ์ะไม่ละทิง้ประชาชนของพระองค ์ดว้ยเหน็แก่พระนาม
ใหญ่ย่ิงของพระองค ์ เพราะพระเยโฮวาหท์รงพอพระทยัแล ้
วท ่ีจะกระทาํใหท้า่นเป็นประชาชนของพระองค ์ 23 ย่ิงกวา่
นัน้สว่นขา้พเจา้ขอพระเจา้อย่ายอมใหข้า้พเจา้กระทาํบาป
ตอ่พระเยโฮวาหเ์ลยดว้ยการหยดุอธษิฐานเพื่อทา่นทัง้หลาย
 แต ่ขา้พเจา้จะสอนทางที่ ด ีและที่ ถ ูกให ้ทา่น  24 จงยาํเกรง
พระเยโฮวาห ์เทา่นัน้   ปรนนิบตั ิ พระองค ์ดว้ยความจริ งด ้วย
สิน้สดุใจของทา่น จงพ ิเคราะห ์ถึงมหกจิซ่ึงพระองค ์ได ้ทรง
กระทาํแกท่า่นแล ้วน ัน้ 25  แต ่ถา้ทา่นทัง้หลายขนืกระทาํความ
ชัว่อยู่ ทา่นจะตอ้งพนิาศ ทัง้ต ัวท ่านทัง้หลายเองและกษ ัตริ ย ์
ของทา่นดว้ย�

13
ซาอลูทรงคดัเลอืกกองทหาร ไปตคีนฟีลสิเตยี

1 ซาอลูขึน้ครองราชสมบ ัต ิ แล ้วหน่ึงปี และเมื่อพระองค ์
ทรงปกครอง อิสราเอล เป็น เวลาสอง ปี 2 ซาอลูจงึทรงคดั
เลอืกชายอิสราเอลสามพนัคน สองพนัคนอยู่กบัซาอลูที่ ม ิ
คมาชและทีแ่ดนเทอืกเขาเบธเอล  อี กหน่ึงพนัคนนัน้อยูก่บัโย
นาธานที่เมอืงกเิบอาห ์แห ่งคนเบนยามนิ ประชาชนนอกนัน้
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พระองค ์ก็ ปลอ่ยให ้กล ับเต็นทข์องตนทกุคน 3 โยนาธานได ้ต ี
กองทหารรักษาการของคนฟีลิสเตยีซ่ึงอยู่ ที่ เกบาพา่ยแพ ้ไป 
คนฟีลสิเตยีไดยิ้นถึงเร่ืองนัน้ และซาอ ูลก เ็ป่าแตรทัว่แผน่ดนิ
นั ้นว ่า � ขอให ้คนฮีบรูทัง้หลายได ้ยิน � 4 และคนอิสราเอลทัง้
ปวงไดยิ้นเขากลา่ววา่ ซาอลูไดร้บชนะกองทหารรักษาการ
ของคนฟีลิสเตยี และคนอิสราเอลก็เป็ นท ่ี เกล ียดชงัของคน
ฟีลิสเตยีเป็นอย่างย่ิง ประชาชนได ้ถ ูกเรียกออกมาใหส้มทบ
กบัซาอลูที่กลิกาล 5 และคนฟีลิสเตยีช ุมนุ มกนัเพื่อจะตอ่สู ้
คนอิสราเอล  ม ีรถรบสามหมื่น และพลมา้หกพนั และกอง
ทหารนั ้นก ็มากมายเหมอืนเมด็ทรายที่ ฝ่ังทะเล เขาก็ยกขึน้
มาตัง้คา่ยอยู่ ที่  ม ิคมาช ทางตะวนัออกของเบธาเวน 6 เมื่อ
คนอิสราเอลเห ็นว ่าตกอยู่ในที่ คบัแคน้ (เพราะประชาชนถ ู
กบ ีบคัน้อย่างหนัก�  แล ้วประชาชนก็ซ่อนตวัอยู่ในถํา้ และ
ในพุม่ไมห้นาทบึในซอกหนิ ในอโุมงคแ์ละในบอ่ 7 พวกฮีบรู
บางคนไดข้า้มแมน้ํ่าจอรแ์ดนไปย ังด ินแดนกาดและกิเลอาด
 แต ่ฝ่ายซาอูลพระองคย์งัประท ับอย ู่ ที่ กลิกาล และประชาชน
ทัง้หมดตดิตามพระองคไ์ปดว้ยตวัสัน่

ซาอลูทรงอดทนไม ่ไหว จงึถวายเคร่ืองบ ูชา 
8  พระองค ์ทรงคอยอยู่ เจ ็ดวนัตามเวลาที่ซามูเอลกาํหนด

ไว ้  แต ่ซามูเอลม ิได ้มาที่กลิกาล ประชาชนก็แตกกระจาย
ไปจากพระองค ์ 9 ดงันัน้ซาอลูจงึตรั สว ่า �จงนําเคร่ืองเผา
บชูามาให้เราที่ น่ี  และเคร่ืองสนัตบิ ูชาด ้วย� และพระองค ์
ก็ได ้ถวายเคร่ืองเผาบ ูชา 10 ตอ่มาพอพระองคถ์วายเคร่ือง
เผาบชูาเสร็จ  ด ู เถิด ซามูเอลก็ มาถึง ซาอ ูลก ็เสด็จออกไป
ตอ้นรับและทรงคาํนั บท ่าน

พระเจา้ทรงปฏเิสธกษ ัตริ ยซ์าอลู
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11ซามเูอลถามวา่ �ทา่นไดก้ระทาํอะไรไปแล ้วน ี่� และซา
อลูตรัสตอบวา่ �เมื่อขา้พเจา้เหน็ประชาชนแตกกระจายไป
จากขา้พเจา้ และทา่นก็ มไิด ้มาภายในว ันท ่ีกาํหนดไว ้ และ
คนฟีลิสเต ียก ็ ได ้ช ุมนุ มก ันท ่ี ม ิคมาช 12 ขา้พเจา้จงึวา่ � บดัน้ี 
คนฟีลิสเตยีจะยกมารบกบัขา้พเจา้ที่กลิกาล และขา้พเจา้ย ั
งม ิ ได ้ทลูขอพระกรุณาแหง่พระเยโฮวาห�์ ขา้พเจา้จงึขม่ตวั
เอง และไดถ้วายเคร่ืองเผาบ ูชา � 13 และซามเูอลกลา่วแกซ่า
อูลวา่ �ทา่นไดก้ระทาํการที่ โง ่เขลาเสยีแลว้ ทา่นม ิได ้รักษา
พระบญัชาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ซ่ึงพระองค ์
ทรงบญัชาทา่นไว ้ เพราะพระเยโฮวาหจ์ะได้ทรงสถาปนา
ราชอาณาจกัรของทา่นเหนื ออ ิสราเอลเป็นนิตย ์แลว้ 14  แต ่ 
บดัน้ี ราชอาณาจกัรของทา่นจะไม ่ยัง่ยืน พระเยโฮวาหท์รง
หาชายอีกคนหน่ึงตามชอบพระทยัพระองค ์แลว้ และพระเย
โฮวาหท์รงบญัชาชายผูนั้น้ใหเ้ป็นเจา้นายเหนือชนชาติของ
พระองค ์เพราะทา่นม ิได ้รักษาสิ่งซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบญัชา
ทา่นไว�้ 15 และซามูเอลก็ ล ุกขึน้ไปจากกลิกาลถึ งก ิเบอาห ์
แห ่งคนเบนยามนิ และซาอลูทรงนับพลซ่ึงอยู่กบัพระองค ์
ได ้ประมาณหกรอ้ยคน 16 ซาอ ูลก ับโยนาธานราชโอรสของ
พระองค ์ และพลที่ อยู่ กบัพระองค ์ก็  อยู่ ในกเิบอาห ์แห ่งคน
เบนยามนิ  แต ่คนฟีลิสเตยีตัง้คา่ยอยู่ ที่  ม ิคมาช 17  ม ีกองปลน้
ออกมาจากคา่ยคนฟีลิสเตยีสามกอง กองหน่ึงหนัตรงไปยงั
โอฟราหย์งัแผน่ดนิช ูอลั 18  อี กกองหน่ึงหนัตรงไปยงัเบธโฮ
โรน และอีกกองหน่ึงหนัตรงไปยงัพรมแดนซ่ึงอยู่เหนือหบุ
เขาเศโบอิมตรงถ่ินท ุรก ันดาร 19 คราวนัน้จะหาชา่งเหล็กทัว่
แผน่ด ินอ ิสราเอลก็ ไมม่ ีเพราะคนฟีลิสเตียกลา่ววา่ �เกรง
วา่พวกฮีบรูจะทาํดาบหรือหอกใช ้เอง � 20  แต ่คนอิสราเอล
ทกุคนลงไปยงัฟีลิสเตยีเพื่อลบัเหล็กไถ ผาล ขวานและจอบ
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ของเขา 21  แต ่พวกเขาคดิคา่ลบัสาํหรับลบัจอบผาล  สามงา่ม 
 ขวาน และตดิประตกั 22 เพราะฉะนัน้เมื่อถึงวนัทาํศกึจะหา
ดาบหรือหอกในมอืของพลที่ อยู่ กบัซาอลูและโยนาธานก็ ไม่
ได ้  แต ่ซาอ ูลก ับโยนาธานราชโอรสของพระองค ์ม ี23 และ
กองทหารรักษาการของคนฟีลิสเตยียกไปถึงทางที่ขา้มไป
เมอืงมคิมาช

14
การชนะอนัย่ิงใหญข่องโยนาธาน

1  อยู่ มาวนัหน่ึงโยนาธานราชโอรสของซาอูลกลา่วกบัคน
หนุ่ มท ่ีถือเคร่ืองอาวธุของทา่นวา่ �มาเถิด  ให ้เราขา้มไปยงั
กองทหารรักษาการของคนฟีลิสเตยีขา้งโนน้�  แต ่หาไดท้ลู
พระบดิาของตนให้ทราบไม่ 2 ซาอลูทรงพกัอยู่ ที่ ชานเมอื
งกเิบอาห ์ใต ้ตน้ท ับท ิม ซ่ึงอยู่ ที่ ตาํบลมิโกรน พลซ่ึงอยู่ดว้ย
มีประมาณหกรอ้ยคน 3 กบัอาหิยาห ์บ ุตรชายอาหิทบูพี่ชาย
ของอีคาโบด  บ ุตรชายของฟีเนห ัสผ ู้เป็นบตุรชายของเอล ีป ุ
โรหติแหง่พระเยโฮวาห ์ที่ เมอืงชีโลห ์ เขาถือเอโฟดไป และ
พวกพลไม่ทราบวา่โยนาธานไปแลว้ 4 ตามทางขา้มเขาที่โย
นาธานหาชอ่งที่จะขา้มไปยงัคา่ยของฟีลิสเตยีนัน้  ม ียอดหนิ
แหลมอยู่ฟากทางขา้งน้ี และมยีอดหนิแหลมอยู่ฟากทางขา้ง
โนน้ ยอดหน่ึ งม ีชื่อวา่โบเซส  อี กยอดหน่ึงชื่อเสเนห ์ 5 หนิ
แหลมยอดหน่ึงโผล่ขึน้ขา้งเหนือหนา้มิคมาช และอีกยอด
หน่ึงโผล่ขึน้ขา้งใต ้หน ้ากเิบอาห ์6 โยนาธานกลา่วกบัคนหนุ่ 
มท ่ีถือเคร่ืองอาวธุของทา่นวา่ �มาเถิด  ให ้เราขา้มไปยงักอง
ทหารรักษาการของคนเหลา่นั ้นท ่ี มไิด ้ เขา้สหุนัต  บางท ีพระ
เยโฮวาหจ์ะทรงประกอบกจิเพื่อเรา เพราะวา่ไม ่ม ี ส ่ิงใดที่ขดั
ขวางพระเยโฮวาห ์ได ้ในการที่ พระองค ์จะทรงชว่ยใหพ้น้ไม่
วา่โดยคนมากหรือนอ้ย� 7  ผู ้ถือเคร่ืองอาวธุของทา่นจงึตอบ
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ทา่นวา่ �จงกระทาํทกุสิ่งที่ จ ิตใจของทา่นอยากกระทาํ หนั
ไปเถิด  ด ู เถิด ขา้พเจา้อยู่ก ับท ่าน  ตามแต ่ จ ิตใจของทา่นจะ
วา่อย่างไร� 8  แล ้วโยนาธานกลา่ววา่ � ด ู เถิด เราจะขา้มไปหา
คนเหลา่นัน้ และจะสาํแดงตวัของเราใหเ้ขาเหน็ 9 ถา้เขาจะ
กลา่วแก่เราวา่ �จงคอยอยู่จนกวา่เราจะมาหาเจา้�  แล ้วเรา
จะยืนน่ิงอยู่ในที่ของเรา และเราจะไมไ่ปหาเขา 10  แต ่ถา้เขา
วา่ �จงขึน้มาหาเราเถิด�  แล ้วเราจงึจะขึน้ไป เพราะพระเยโฮ
วาหท์รงมอบเขาไวใ้นมอืเราแลว้ จะใหเ้ร่ืองน้ีเป็นสญัญาณ
แก ่เรา � 11 ทัง้สองจงึสาํแดงตวัใหก้องทหารรักษาการคนฟี
ลิสเตยีเหน็ และคนฟีลิสเตียกลา่ววา่ � ด ู เถิด พวกฮีบรูออก
มาจากรู ที่ ซ่อนตวัอยู่ แลว้ � 12 และคนที่กองทหารรักษาการ
จงึรอ้งบอกโยนาธานและผูถื้อเคร่ืองอาวธุของทา่นวา่ �จง
ขึน้มาหาเรา  แล ้วเราจะแจง้ให ้เจ ้าทราบสกัเร่ืองหน่ึง� และ
โยนาธานบอกผูถื้อเคร่ืองอาวธุของทา่นวา่ �จงตามขา้ขึน้
มา เพราะพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงมอบเขาไว ้ในม ืออ ิสราเอล
แลว้� 13  แล ้วโยนาธานก็คลานขึน้ไปและผูถื้อเคร่ืองอาวธุ
ของทา่นก็ตามไปดว้ย คนเหลา่นั ้นก ็ลม้ตายหนา้โยนาธาน
และผูถื้อเคร่ืองอาวธุก็ฆา่เขาทัง้หลายตามทา่นไป 14 การ
ฆา่ฟั นคร ้ังแรกที่โยนาธานและผูถื้อเคร่ืองอาวธุของทา่นได้
กระทาํนัน้  ม ีประมาณย่ี ส ิบคน อย่างในระยะทางคร่ึงรอยไถ
ในนาสกัสองไร่ 15 และบงัเกดิการสัน่สะทา้นในคา่ย ในทุง่
นาและในหมู่ประชาชนทัง้หมด กองทหารนัน้และถึงกองปล ้
นก ็ตกใจตวัสัน่  แผ ่นดนิได ้ไหว กระทาํให ้เก ิดการสัน่สะทา้น
มากย่ิงนัก 16 ยามของซาอลูที่ อยู่   ณ กเิบอาห ์แห ่งคนเบน
ยาม ินก ็ มองด ู อยู่ และด ูเถิด มวลชนก็สลายไป วิ่งตีกนัไปมา
17  แล ้วซาอลูจงึรับสัง่แก่พลที่ อยู่ ก ับท ่านวา่ �จงนั บด ูวา่ผูใ้ด
ไดไ้ปจากเราบา้ง� และเมื่อเขานั บด ู แลว้   ด ู เถิด โยนาธาน
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และผูถื้อเคร่ืองอาวธุของทา่นไม ่อยู่  ที่น่ัน 18 และซาอูลรับสั ่
งก ับอาหิยาห ์วา่ �จงนําหบีของพระเจา้มาที่ น่ี � เพราะคราว
นัน้หบีของพระเจา้อยู่กบัคนอิสราเอลดว้ย 19  อยู่ มาเมื่อซา
อลูตรัสกบัปโุรหติ เสยีงโกลาหลในคา่ยฟีลิสเต ียก ็เพิ่มขึน้
เร่ือยๆ ซาอลูจงึตรัสกบัปโุรหติวา่ �หดมอืไว ้กอ่น � 20ซาอ ูลก 
ับบรรดาพลที่ อยู่ ดว้ยก็รวมกนัเขา้ไปทาํศกึ และด ูเถิด ดาบ
ของทกุคนก็ ตอ่สู ้เพื่อนของตน  ม ีความสบัสนอลหมา่นอย่าง
ย่ิง 21 ฝ่ายคนฮีบรูซ่ึงเคยอยู่กบัคนฟีลิสเต ียก ่อนเวลานัน้ คอื
ผู ้ที่ ไปอาศยัอยู่กบัพวกเขาในคา่ยจากชนบทรอบๆ เขาทัง้
หลายกลบัมาเขา้กบัคนอิสราเอลผู ้อยู่ ฝ่ายซาอลูและโยนา
ธาน 22  ในทาํนองเดยีวกนั คนอิสราเอลทกุคนที่ซ่อนตวัอยู่ 
ที่ แดนเทอืกเขาเอฟราอิม เมื่อได ้ยิ นว ่าคนฟีลิสเตียกาํลงั
หนี พวกเหลา่น้ี ก็  ไล ่ ต ิดตามเขาไปทาํศ ึกด ้วย 23 พระเยโฮ
วาหท์รงชว่ยอิสราเอลใหพ้น้ในวนันัน้ และสงครามก็ผา่นตล
อดเมอืงเบธาเวนเลยไป 24 และคนอิสราเอลตอ้งทกุขย์ากใน
วนันัน้ เพราะซาอลูไดท้รงใหป้ระชาชนปฏญิาณไว ้วา่ �ถา้
ผูใ้ดรับประทานอาหารกอ่นเวลาเย็ นว ันน้ี กอ่นเราแกแ้คน้ศ ั
ตรู  แลว้  ให ้ ผู ้นัน้ถกูสาปแชง่� เพราะฉะนัน้พวกพลจงึไม่รับ
ประทานอาหารเลย 25 และชาวแผน่ดนิทกุคนก็ เข ้ามาในป่า
 มนี ํา้ผึง้อยู่ตามพืน้ทุง่ 26 เมื่อประชาชนเขา้ไปในป่านัน้  ด ู เถิด 
น้ําผึ ้งก ็กาํลงัยอ้ยอยู่  แต ่ ไมม่ ีคนใดเอามอืใส ่ปาก เพราะเขา
กลวัคาํปฏ ิญาณ 27  แต ่โยนาธานไม ่ได ้ยินคาํปฏญิาณของ
พระราชบดิาที่ทรงใหป้ระชาชนปฏ ิญาณ จงึเอาปลายไม ้ที่ 
ถืออยู่ แหย่  ที่  รังผึง้   แลว้ก็ เอามอืของทา่นใส ่ปาก   ตาก ็ แจ ่ม
ใสขึน้ 28  ม ีชายคนหน่ึงเรียนวา่ �พระราชบดิาของทา่นบงัคบั
ใหพ้วกพลปฏญิาณวา่ � ผู ้ใดทีรั่บประทานอาหารในวนัน้ี ให ้ ผู ้
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นัน้ถกูสาปแชง่� � และพวกพลก็ อ่อนเพลยี 29  แล ้วโยนาธาน
จงึกลา่ววา่ � บ ิดาของขา้กระทาํให ้แผ ่นดนิลาํบาก  ด ู ซิว ่าตา
ของขา้แจม่แจง้เพยีงไร เพราะขา้ไดรั้บประทานน้ําผึง้น้ี แต ่ 
เล็กนอ้ย 30ถา้วนัน้ีพวกพลไดก้นิของทีริ่บมาจากศ ัตรู ซ่ึงเขา
หามาไดอ้ย่างอ่ิมหนําจะด ีกวา่น ้ีสกัเทา่ใด เพราะขณะน้ีการ
ฆา่ฟันคนฟีลิสเต ียก ็จะมากกวา่ม ิใช ่ หรือ � 31 ในวนันัน้เขาทัง้
หลายฆา่ฟันคนฟีลิสเตยีจากมิคมาชถึ งอ ัยยาโลน และพวก
พลก็อ่อนเพลยีนัก 32และพวกพลก็วิ่งเขา้หาของทีริ่บได้ เอา
แกะและววัและลกูววัมาฆา่เสยี  ณ  ที่ นัน้เอง และพวกพลก็กนิ
เน้ือพรอ้มกบัเล ือด 33  แล ้วเขาก็ไปทลูซาอูลวา่ � ด ู เถิด พวก
พลกาํลงัทาํบาปตอ่พระเยโฮวาห ์ โดยรับประทานพรอ้มกบั
เล ือด � และซาอลูจงึรับสัง่วา่ �พวกเจา้ไดล้ะเมดิแลว้ จงกลิ ้
งก ้อนหนิใหญ่มาใหเ้ราวนัน้ี� 34 และซาอลูตรั สว ่า �ทา่นจง
กระจดักระจายกนัไปทา่มกลางพวกพลและบอกเขาวา่ � ให ้ 
ท ุกคนนําววัหรือแกะของตวัมาฆา่เสยีที่ น่ี  แล ้วรับประทาน
อย่ากระทาํบาปตอ่พระเยโฮวาหด์ว้ยรับประทานพรอ้มกบัเล ื
อด � � คนืนัน้ทกุคนก็นําววัมาและฆา่เสยีที่ น่ัน 35 และซาอ ู
ลก ็สรา้งแทน่บชูาถวายแด่พระเยโฮวาห ์ เป็นแทน่บชูาแทน่
แรกซ่ึงพระองคส์รา้งถวายแด่พระเยโฮวาห ์ 36  แล ้วซาอูล
รับสัง่วา่ � ให ้เราลงไปตามคนฟีลิสเตยีทัง้กลางคนื  แล ้วริบ
ขา้วของของเขาเสยีจนรุ่งเชา้ อย่าใหเ้หลอืสกัคนเดยีวเลย�
และเขาทัง้หลายตอบวา่ �จงกระทาํตามที่ พระองค ์ทรงเหน็
ชอบทกุประการเถิด�  แต ่ ป ุโรหติกลา่ววา่ � ให ้เราเขา้มาเฝ้า
พระเจา้ที่ น่ี  เถิด � 37 และซาอ ูลก ็ทลูถามพระเจา้วา่ �สมควร
ที่ขา้พระองคจ์ะตดิตามคนฟีลิสเตยีหรือไม่  พระองค ์จะทรง
มอบเขาทัง้หลายไวใ้นมอืของอิสราเอลหรือ�  แต ่ในวนันัน้
พระองค ์มไิด ้ทรงตอบทา่น 38 และซาอลูจงึตรั สว ่า �มาที่ 
น่ี  เถิด ทา่นทัง้หลายที่เป็นประมขุของคนอิสราเอลพงึทราบ
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และเห ็นว ่าบาปน้ี ได ้ เก ิดขึน้อย่างไรในวนัน้ี 39 เพราะวา่พระ
เยโฮวาห ์ผู ้ทรงชว่ยอิสราเอล ทรงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด  แม ้
ความผดินัน้อยู่ ที่ โยนาธานบตุรชายของขา้ เขาก็จะตอ้งตาย
เป็นแน่ ฉันนัน้ �  แต ่ ไมม่ ีชายสกัคนหน่ึงที่ อยู่ ในหมู่ประชาชน
ทัง้หมดนัน้ตอบพระองค 4์0  แล ้วพระองคจ์งึตรัสกบัอิสราเอล
ทัง้ปวงวา่ �พวกทา่นทัง้หลายอยู่ฝ่ายหน่ึง เราและโยนาธา
นบตุรชายของเราจะอยู่ อี กฝ่ายหน่ึง� และประชาชนทลูซา
อูลวา่ �ขอจงกระทาํตามที่ พระองค ์ทรงเหน็ชอบเถิด� 41 ดงั
นัน้ซาอลูจงึทลูพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอลวา่ �ขอ
ทรงสาํแดงฝ่ายถกู� ขา้งฝ่ายซาอลูและโยนาธานถกูสลาก  
แต ่ฝ่ายประชาชนรอดไป 42  แล ้วซาอูลรับสัง่วา่ �จบัสลาก
ระหวา่งเรากบัโยนาธานบตุรชายของเรา� และโยนาธานถกู
สลาก 43  แล ้วซาอลูจงึตรัสกบัโยนาธานวา่ � เจ ้าไดก้ระทาํ
อะไร จงบอกเรามา� โยนาธานก็ทลูวา่ �ขา้พระองค ์ได ้ ช ิ มน 
ํา้ผึง้ที่ ต ิดปลายไม ้เท ้าซ่ึงอยู่ในมอืของขา้พระองคเ์ล็กนอ้ย
เทา่นัน้ และด ูเถิด ขา้พระองคต์อ้งตาย� 44 และซาอลูตรั สว 
่า �ขอพระเจา้ทรงลงโทษและให ้หน ักย่ิงกวา่ โยนาธาน  เจ ้
าจะตอ้งตายแน่� 45  แล ้วประชาชนจงึทลูซาอูลวา่ �โยนา
ธานควรจะถึงตายหรือ เขาเป็นผู ้ที่  ได ้นําให ้ม ีชยัใหญ่ย่ิงน้ีใน
อิสราเอล ขอพระเจา้อย่ายอมใหเ้ป็นเชน่นัน้เลย พระเยโฮ
วาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด  เสน้ผมของทา่นสกัเสน้หน่ึง
จะไม่ตกถึ งด ินฉันนัน้ เพราะในวนัน้ีทา่นไดก้ระทาํศ ึกด ้วยก ั
นก ับพระเจา้� ประชาชนไถ่โยนาธานไว ้ ทา่นจงึไม ่ถึงตาย 
46  แล ้วซาอ ูลก ็เลกิทพัไม ่ต ิดตามคนฟีลิสเตยี และคนฟีลิส
เตียกลบัไปยงัที่ อยู่ ของตน 47 เมื่อซาอลูไดรั้บตาํแหน่งกษ ั
ตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอลนัน้  พระองค ์ ได ้ทรงตอ่สูบ้รรดาศ ัตรู  ท ุ 
กด ้าน  ตอ่สู ้กบัโมอบั กบัชนอมัโมน กบัเอโดม กบับรรดากษ ั
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ตริ ย ์แห ่งโศบาห ์และกบัคนฟีลิสเตยี  ไม ่วา่พระองคจ์ะหนัไป
ทางไหน  พระองค ์ ก็ ทรงกระทาํใหเ้ขาพา่ยแพ ้ไป 48  พระองค ์
ทรงรวบรวมกองทพั และทรงโจมตีพวกอามาเลข และทรง
ชว่ยคนอิสราเอลใหพ้น้จากมอืของบรรดาผู ้ที่  เข ้าปลน้เขา
49 ฝ่ายโอรสของซาอลู  ม ีโยนาธาน อิชวี มลัค ีช ูวา และชื่อ
ธดิาทัง้สองของพระองค ์คอื คนหวัปีชื่อเมราบ และชื่อผูน้อ้ง
ค ือม ีคาล 50 ชื่อมเหสีของซาอูลคอือาหิโนอมั  บ ุตรสาวของ
อาหมิาอสั และชื่อแมท่พัของพระองค ์ค ืออ ับเนอร ์  บ ุตรชาย
เนอร ์  ล ุงของซาอลู 51 คีชเป็นบดิาของซาอลู และเนอร ์ผู ้
เป็นบดิาของอบัเนอร ์ เป็นบตุรชายของอาบีเอล 52 ตลอด
รัชกาลของซาอ ูลม ีสงครามอย่างรุนแรงกบัคนฟีลิสเตียอ
ยู่ เสมอ เมื่อซาอลูทรงเหน็ผูใ้ดเป็นคนแข็งแรงหรือเป็นคน
แกลว้กลา้  ก็ ทรงนํามาไว ้ใช ้ ใกล ้ พระองค ์

15
ซาอลูไมเ่ชื่อฟังพระเจา้อย่างสดุใจเร่ืองคนอามาเลข

1 ซามู เอ ล ก็ เรียนซาอู ล วา่ �พระ เย โฮ วาห ท์รง ใช ้ให ้
ขา้พเจา้มาเจ ิมท ่านเป็นกษ ัตริ ย เ์หนื ออ ิสราเอลประชาชน
ของพระองค ์ เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอทา่นฟังเสยีงพระวจนะ
ของพระเยโฮวาห ์ 2 พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรั สด ัง น้ี วา่ 
�เราจะลงโทษอามาเลขในการที่สกดัทางอิสราเอลเมื่อเขา
ออกจากอียิปต ์3  บดัน้ี ทา่นจงไปโจมตีอามาเลข และทาํลาย
บรรดาที่เขามีนัน้เสยีให ้สิน้เชงิ อย่าปรานีเขาเลย จงฆา่เสยี
ทัง้ผูช้ายผู ้หญงิ ทัง้ทารกและเด็กที่ย ังด ูดนม ทัง้ววั  แกะ อฐู
และลา� � 4 ดงันัน้ซาอลูจงึรวบรวมพวกพลและตรวจพลที่
ตาํบลเทลาอิม  ได ้ทหารราบสองแสนคนและคนยูดาห ์หน ่ึง
หมื่นคน 5 ซาอ ูลก ็ทรงยกกองทพัมายงัเมอืงแหง่หน่ึงของคน
อามาเลข และตัง้ซุ่มอยู่ในหบุเขา 6 และซาอลูตรัสแก่คนเค
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ไนต ์วา่ �ไปเถิด จงแยกไปเสยี ลงไปเสยีจากคนอามาเลข
เกรงวา่เราจะทาํลายพวกทา่นไปพรอ้มกบัเขา เพราะทา่นทัง้
หลายไดแ้สดงความเมตตาตอ่คนอิสราเอลทัง้หลายเมื่อเขา
ยกออกมาจากอียิปต�์ ดงันัน้คนเคไนต ์ก็ แยกออกไปจาก
คนอามาเลข 7 และซาอ ูลก ็ทรงกระทาํใหค้นอามาเลขพา่ย
แพ้  ตัง้แต ่เมอืงฮาวลีาหไ์กลไปจนถึงเมอืงชรู ์ ซ่ึงอยู่ดา้นหนา้
อียิปต 8์ทรงจบัอากกักษ ัตริ ยข์องคนอามาเลขได ้ทัง้เป็น และ
ไดฆ้า่ฟันประชาชนเสยีอย่างสิน้เช ิงด ้วยคมดาบ 9  แต ่ซาอลู
และประชาชนได ้ไว ้ ช ีวิตอากกั และที่ ด ี ที่ สดุของแกะกบัววั
และสตัวอ์ว้นพกี ับล ูกแกะ และสิ่ งด ีๆ ทัง้หมด  ไม ่ยอมทาํลาย
เสยีอย่างสิน้ เชงิ  ท ุกสิ่ งที่ เขาด ูถ ูกและไร ้คา่  เขาก็ทาํลาย
เสยีสิน้ 10  แล ้วพระวจนะแหง่พระเยโฮวาห ์มาย ังซามูเอล
วา่ 11 �เราเสยีใจแล ้วท ี่เราไดต้ัง้ซาอลูเป็นกษ ัตริ ย ์เพราะเขา
ไดห้นักลบัเสยีจากการตามเรา และไม ่ได ้กระทาํตามบญัญ ั
ต ิของเรา� และซามูเอลก็โกรธจงึรอ้งทลูตอ่พระเยโฮวาห ์
คนืยงัรุ่ง 12 และซามูเอลลกุขึน้แต ่เชา้ตรู่ เพื่อจะไปหาซาอลู
ในเชา้วนันัน้ และมีคนไปเรียนซามูเอลวา่ �ซาอลูเสด็จมาที่ 
ภ ูเขาคารเมล และด ูเถิด ทรงมาสรา้งที่ระลกึของพระองค ์
แลว้ก็ หนัและผา่นเร่ือยไปจนลงไปถึ งก ิลกาล� 13 และซา
มูเอลก็มาหาซาอลู และซาอลูเรียนทา่นวา่ �ขอพระเยโฮ
วาหอ์วยพระพรทา่นเถิด ขา้พเจา้ได ้ปฏบิตั ิตามพระบญัญ ัต ิ
ของพระเยโฮวาห ์แลว้ � 14 และซามูเอลกลา่ววา่ �ถา้อย่าง
นัน้เสยีงแกะที่รอ้งเขา้หูขา้พเจา้กบัเสยีงว ัวท ่ีขา้พเจา้ไดยิ้น
หมายความวา่กระไร� 15 ซาอลูตอบวา่ �เขาทัง้หลายไดนํ้า
มาจากคนอามาเลข เพราะพวกพลได ้ไว ้ ช ีวติแกะและว ัวท ่ี 
ด ี ที่สดุ เพื่อเป็นเคร่ืองสตัวบชูาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ทา่น นอกจากนัน้เราทัง้หลายก็ ได ้ทาํลายเสยีสิน้� 16  แล ้ว



1 ซามเูอล 15:17 xlii 1 ซามเูอล 15:23

ซามูเอลจงึเรียนซาอูลวา่ � ให ้รอกอ่น ขา้พเจา้จะขอเรียน
ทา่นวา่ พระเยโฮวาหต์รัสกบัขา้พเจา้อย่างไรคนืน้ี� และซา
อ ูลก ็เรียนทา่นวา่ �จงกลา่วไปเถิด� 17 และซามูเอลเรียน
วา่ � แม ้ทา่นเป็นแต ่ผู ้เล็กนอ้ยในสายตาของทา่นเอง ทา่นก็ 
ได ้รับแตง่ตัง้ใหเ้ป็นประมขุของบรรดาตระกลูอิสราเอล และ
พระเยโฮวาห ์ก็ ทรงเจ ิมท ่านไวเ้ป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอลม ิ
ใช ่ หรือ 18 และพระเยโฮวาหท์รงใช ้ให ้ทา่นออกไปประกอบ
กจิ ตรั สว ่า �จงไปทาํลายคนอามาเลขคนบาปหนาเสยีให ้สิน้
เชงิ และตอ่สูก้บัเขาจนกวา่เขาจะถกูผลาญเสยีหมด� 19  เหต ุ
ใดทา่นจงึไม่ เชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์  แต ่ไป
ฉกฉวยทรัพย ์ส ่ิงของตา่งๆ และกระทาํชัว่ในสายพระเนตร
ของพระเยโฮวาห�์ 20 และซาอลูเรียนซามูเอลวา่ �ขา้พเจา้
ไดเ้ชื่อฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์แลว้ ขา้พเจา้ไดไ้ป
ประกอบกจิตามที่พระเยโฮวาหท์รงใชข้า้พเจา้ไป ขา้พเจา้
ได ้ค ุมตวัอากกักษ ัตริ ย ์แห ่งคนอามาเลขมา และขา้พเจา้ก็ ได ้
ทาํลายคนอามาเลขเสยีอย่างสิน้เชงิ 21  แต ่พวกพลได ้เก ็บ
สว่นของทรัพยเ์ชลยรวมทัง้แกะและววั สว่นที่ ด ี ที่ สดุจากของ
ซ่ึงกาํหนดใหท้าํลายเสยีให ้ส ้ินเชงินัน้ เพื่อนํามาเป็นเคร่ือง
สตัวบชูาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทีใ่นเมอืงกลิกาล�
22 และซามูเอลกลา่ววา่ �พระเยโฮวาหท์รงพอพระทยัใน
เคร่ืองเผาบ ูชา และเคร่ืองสตัวบชูามากเทา่กบัการที่จะเชื่อ
ฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาห ์หรือ  ด ู เถิด  ที่ จะเชื่อฟั งก 
็ ด ีกวา่เคร่ืองสตัวบ ูชา และซ่ึงจะสดบัฟั งก ็ ด ีกวา่ไขมนัของ
บรรดาแกะผู ้ 23 เพราะการกบฏก็เป็นเหมอืนบาปแหง่การ
ถือฤกษถื์อยาม และความดื ้อด ึ งก ็เป็นเหมอืนความชัว่ชา้
และการไหว ้รู ปเคารพ เพราะเหต ุที่ ทา่นทอดทิง้พระวจนะ
ของพระเยโฮวาห ์ พระองค ์จงึทรงถอดทา่นออกจากตาํแหน่
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งกษ ัตริ ย�์ 24 และซาอลูเรียนซามเูอลวา่ �ขา้พเจา้ไดก้ระทาํ
บาปแลว้ เพราะขา้พเจา้ไดล้ะเมดิพระบญัญ ัต ิของพระเยโฮ
วาหแ์ละคาํของทา่น เพราะขา้พเจา้เกรงกลวัประชาชนและ
ยอมฟังเสยีงของเขาทัง้หลาย 25 เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอทา่น
โปรดอภยับาปของขา้พเจา้ และขอกลบัไปกบัขา้พเจา้ เพื่อ
ขา้พเจา้จะได ้นม ัสการพระเยโฮวาห�์ 26 และซามูเอลเรียน
ซาอูลวา่ �ขา้พเจา้จะไม ่กล ับไปก ับท ่าน เพราะทา่นทอดทิง้
พระวจนะของพระเยโฮวาห ์และพระเยโฮวาหท์รงถอดทา่น
จากเป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล� 27 พอซามูเอลหนัจะไป
ซาอ ูลก ็ ได ้ยึดชายเสือ้ของทา่นไวแ้ละเสือ้นั ้นก ็ ขาด 28 และ
ซามูเอลเรียนทา่นวา่ �ในวนัน้ีพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงฉีกราช
อาณาจ ักรอ ิสราเอลเสยีจากทา่นแลว้ และทรงมอบให ้แก ่ ผู ้
อ่ื นท ่ี ด ีกวา่ทา่น 29 ย่ิงกวา่น้ี ผู ้ทรงเป็นกาํลงัของอิสราเอลจะ
ไม ่ม ุสาหรือกลบัใจ เพราะวา่พระองคห์าใช ่มนุษย ์ ที่ จะกลบั
ใจไม�่ 30 ฝ่ายซาอลูจงึเรียนวา่ �ขา้พเจา้ไดก้ระทาํบาปแลว้
 แต ่ บดัน้ี ขอทา่นให ้เกยีรต ิ แก ่ ขา้พเจา้ ตอ่หนา้พวกผู ้ใหญ ่ของ
ประชาชนของขา้พเจา้ และตอ่หนา้คนอิสราเอล ขอกลบัไป
กบัขา้พเจา้เพื่อขา้พเจา้จะได ้นม ัสการพระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของทา่น� 31 ซามเูอลจงึกลบัตามซาอลูไป และซาอ ูลก ็ นม ัส
การพระเยโฮวาห ์32  แล ้วซามเูอลกลา่ววา่ �ทา่นทัง้หลายจง
นําอากกักษ ัตริ ยข์องคนอามาเลขมาให ้ขา้พเจา้ � และอาก ั
กก ็ เข ้ามาหาทา่นดว้ยหนา้ตาเบกิบาน อากกักลา่ววา่ �ความ
ขมขื่นแหง่ความตายก็ผา่นพน้ไปแน่ แลว้ � 33 ฝ่ายซามูเอ
ลกลา่ววา่ �ดาบของทา่นไดก้ระทาํให ้ผู ้หญงิไร ้บ ุตรฉันใด
มารดาของทา่นจะไร ้บ ุตรในหมู่พวกผูห้ญงิทัง้หลายฉันนัน้�
และซามูเอลก็ฟันอากกัเสยีเป็นทอ่นๆตอ่พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาห ์ที่ ในกลิกาล 34 ฝ่ายซามูเอลก็ไปรามาห ์และซาอ ูลก 
็เสด็จขึน้ไปยงัวงัของพระองค ์ที่ กเิบอาห ์แห ่งซาอลู 35 และ
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ซามูเอลไม่มาพบซาอูลอีกจนวนัสิน้ชพี  แต ่ซามูเอลไดโ้ศก
เศรา้เพราะซาอลู และพระเยโฮวาหท์รงกลบัพระทยัที่ ได ้
ทรงกระทาํใหซ้าอลูเป็นกษ ัตริ ยเ์หนื ออ ิสราเอล

16
พระเจา้ทรงเลอืกดาวดิใหเ้ป็นกษ ัตริ ย ์

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัซามูเอลวา่ � เจ ้าจะเป็นทกุขเ์ร่ือง
ซาอูลนานเทา่ใดเลา่ เมื่อเราถอดเขาจากเป็นกษ ัตริ ย เ์หนื 
ออ ิสราเอลแลว้ จงเต ิมน ้ํามนัใหเ้ต็มเขาสตัวข์องเจา้  แลว้ก็ 
ไปเถอะ เราจะใช ้เจ ้าไปหาเจสซีชาวเบธเลเฮม เพราะวา่ใน
หมู่พวกบตุรชายของเขาเราจดัเตรียมกษ ัตริ ย ์องค ์ หน ่ึงไว ้
แล ้วสาํหรับเรา� 2 ซามูเอลก็กราบทลูวา่ �ขา้พระองคจ์ะไป
อย่างไรได้ ถา้ซาอลูไดยิ้นเขาคงฆา่ขา้พระองค ์เสยี � และ
พระเยโฮวาหต์รั สว ่า �จงนําววัตวัเมยีไปกบัเจา้ตวัหน่ึง และ
กลา่ววา่ �ขา้พเจา้มาถวายสตัวบชูาแด่พระเยโฮวาห�์ 3 จง
เชญิเจสซีมาที่การถวายสตัวบ ูชาน ้ัน  แล ้วเราจะสาํแดงให ้เจ ้
ารู้วา่เจา้ควรจะกระทาํประการใด  เจ ้าจงเจมิใหเ้ราผูซ่ึ้งเรา
จะบอกชื่อแก ่เจา้ � 4 ซามูเอลก็กระทาํตามที่พระเยโฮวาห ์
ทรงบญัชา และมาที่เบธเลเฮม พวกผู ้ใหญ ่ของเมอืงนั ้นก ็ตวั
สัน่ออกมาหาทา่นกลา่ววา่ �ทา่นมาอย่างสนัต ิหรือ � 5 และ
ซามูเอลตอบวา่ �มาอย่างสนัติ เรามาถวายสตัวบชูาแด่พระ
เยโฮวาห ์ จงชาํระตวัของทา่นให ้บริสทุธิ ์ และขอเชญิมาที่
การถวายสตัวบชูากบัเรา� และซามูเอลก็ชาํระตวัเจสซีและ
บตุรชายทัง้หลายของทา่นให ้บริสทุธิ ์และเชญิเขาเหลา่นัน้
ใหไ้ปยงัการถวายสตัวบ ูชา 6  อยู่ มาเมื่อเขาทัง้หลายมาแล ้วท 
่านก็มองเหน็เอลีอบัจงึคดิวา่ � ผู ้ ที่  พระองค ์ทรงให ้เจ ิมไว ้ก็  
อยู่ ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์แน่  แลว้ � 7  แต ่พระเยโฮวาห ์
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ตรัสกบัซามูเอลวา่ �อย่ามองด ูที่  รู ปร่างหนา้ตาหรือที่ความ
สงูแหง่ร่างกายของเขา ดว้ยเราไม่ยอมรับเขา เพราะพระเย
โฮวาหท์อดพระเนตรไม่เหมอืนก ับท ่ี มนุษย ์ ด ูดว้ยวา่มนุษย ์
ด ู ที่  รู ปร่างภายนอก  แต ่พระเยโฮวาหท์อดพระเนตรจติใจ�
8  แล ้วเจสซี ก็ เรียกอาบนีาดบัใหเ้ดนิผา่นหนา้ซามูเอล ทา่น
กลา่ววา่ �พระเยโฮวาห ์มไิด ้ทรงเลอืกผู ้น้ี � 9  แล ้วเจสซี ให ้ชมั
มาหเ์ดนิผา่นไป และทา่นก็ กลา่ววา่ �พระเยโฮวาห ์มไิด ้ทรง
เลอืกผู ้น้ี � 10  แล ้วเจสซี ให ้ บ ุตรชายทัง้เจ็ดคนเดนิผา่นหนา้
ซามูเอล และซามูเอลบอกกบัเจสซี วา่ �พระเยโฮวาห ์มไิด ้
ทรงเลอืกคนเหลา่น้ี� 11  แล ้วซามูเอลกลา่วแก่เจสซี วา่ � บ ุ
ตรชายของทา่นอยู่ ที่น่ี หมดแลว้หรือ� เจสซีตอบวา่ �ย ังม คีน
สดุทอ้งอีกคนหน่ึง  ด ู เถิด เขากาํลงัเลีย้งแกะอยู่� และซามเูอ
ลกลา่วแก่เจสซี วา่ �จงใชค้นไปตามเขามา เพราะเราจะไม่
ยอมน่ังจนกวา่เขาจะมาที่ น่ี �

 ดาว ิดไดรั้บการเจมิใหเ้ป็นกษ ัตริ ย ์
12 เจสซี ก็  ใช ้คนไปนําเขามา ฝ่ายเขาเป็นคนผวิแดงๆ  

ม ีใบหนา้สวยและรูปร่างงามน่าดู และพระเยโฮวาหต์รั สว ่า
�จงลกุขึน้เจมิตัง้เขาไว ้ เพราะเป็นคนน้ี แหละ � 13ซามเูอลจงึ
นําขวดเขาน้ํามนัและเจมิตัง้เขาไวท้า่มกลางพี่ชายของเขา
และพระวญิญาณของพระเยโฮวาห ์ก็ สวมทบัดาวดิตัง้แต่วนั
นัน้เป็นตน้ไป และซามเูอลก็ ล ุกขึน้กลบัไปยงัรามาห ์

เมื่อดาวดิดดีพณิแลว้ซาอ ูลก ็ทรงชุม่ชื่นขึน้และหายดี
14 ฝ่ายพระวญิญาณของพระเยโฮวาห ์ก็ พรากจากซาอลู

และวญิญาณชัว่จากพระเยโฮวาห ์ก็ ทรมานซาอลู 15 และ
พวกมหาดเล็กของซาอ ูลก ็กราบทลูวา่ � ด ู เถิด  บดัน้ี วญิญาณ
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ชัว่จากพระเจา้กาํลงัทรมานพระองค ์อยู่ 16 ขอเจา้นายของ
ขา้พระองค ์ทัง้หลาย จงบญัชาผู ้รับใช ้ของพระองค ์ผู ้ ที่อยู่ 
ตอ่พระพกัตร ์พระองค ์ ให ้หาคนที่ ม ี ฝี มอืในการดดีพณิเขาคู่
และตอ่มาเมื่อวญิญาณชัว่จากพระเจา้สงิพระองค ์  ก็  ให ้เขา
ดดีพณิเขาคู ่แล ้วพระองคจ์ะหายด�ี 17 ซาอ ูลก ็รับสัง่ผู ้รับใช ้
ของพระองค ์วา่ �จงไปหาชายคนหน่ึงที่ ด ีดพณิได ้ด ีมาให ้เรา 
นําเขามาหาเรา� 18 คนหน่ึงในพวกผู ้รับใช ้ทลูวา่ � ด ู เถิด ขา้
พระองค ์เห ็นบตุรชายคนหน่ึงของเจสซีชาวเบธเลเฮม เป็น
ผู ้ม ี ฝี มอืในการดีดพ ิณ เป็นคนกลา้หาญ เป็นนักรบ เฉลยีว
ฉลาดในกจิการงาน และเป็นคนม ีหน ้าตาดแีละพระเยโฮวาห ์
ทรงสถิ ตก ับเขา� 19 เพราะฉะนัน้ซาอลูจงึสง่ผูส้ื่อสารไปยงั
เจสซี กลา่ววา่ �จงให ้ดาว ิดบตุรชายของทา่นผู ้อยู่ กบัแกะนัน้
มาหาเรา� 20 และเจสซี ก็ จดัลาตวัหน่ึงบรรทกุขนมปัง และ
ถงุหนังใส่น้ําองุน่ถงุหน่ึง ก ับล ูกแพะตวัหน่ึง ฝากไปกบัดา
วดิบตุรชายของทา่นใหถ้วายซาอลู 21  ดาว ิ ดก ็มาเฝ้าซาอลู
และเขา้รับราชการ ซาอ ูลก ็ทรงรักดาวดิมาก  ดาว ิ ดก ็ ได ้เป็น
คนถือเคร่ืองอาวธุของซาอลู 22 และซาอลูทรงสง่ขา่วไปยงั
เจสซี วา่ �เราขอรอ้งให ้ทา่น โปรดอนุญาตให ้ดาว ิดมายืนอยู่
เบือ้งหนา้เราเถิด เพราะเขาเป็ นท ่ีโปรดปรานในสายตาของ
เรา� 23  อยู่ มาเมื่อวญิญาณชัว่จากพระเจา้มาสงิซาอลูเมื่อไร
 ดาว ิ ดก ็หยิบพณิเขาคู ่ใช ้ มอืด ีดถวาย ซาอ ูลก ็ทรงชุม่ชื่นขึน้
และหายดี และวญิญาณชั ่วก ็พรากจากพระองค ์ไป 

17

โกลอิทัมนุษย ์ยกัษ ์ของคนฟีลสิเตยีทา้ทายคนอิสราเอล
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1 ฝ่ายคนฟีลิสเต ียก ็รวบรวมกองทพัเพื่อจะทาํสงคราม
เขามาช ุมนุ มกนัอยู่ ที่ ตาํบลโสโคห ์ ซ่ึงเป็นเขตยูดาห ์และตัง้
คา่ยอยู่ระหวา่งตาํบลโสโคหก์บัตาํบลอาเซคาห ์ที่ เอเฟสดมั
มมิ 2 และซาอ ูลก ับคนอิสราเอลก็ ชมุนุมกนั และตัง้คา่ยอยู่ ที่ 
หบุเขาเอลาห ์ และวางแนวไว ้ตอ่สู ้กบัคนฟีลิสเตยี 3 คนฟีลิ
สเตยียืนอยู่ ที่  ภ ูเขาขา้งหน่ึง และคนอิสราเอลยืนอยู่ ที่  ภ ูเขา
อีกขา้งหน่ึง  ม ีหบุเขาคัน่กลาง 4  ม ี ผู ้ หน ่ึงชื่อโกลิอทัเป็นยอด
ทหารไดอ้อกมาจากคา่ยคนฟีลิสเตยี เป็นชาวเมอืงกทั สงู
หกศอกคบื 5 เขาสวมหมวกทองสมัฤทธิ ์ไว ้ ที่  ศรีษะ และสวม
เสือ้เกราะ เสือ้เกราะนัน้หนั กห ้าพนัเชเขลเป็นทองสมัฤทธิ ์
6 และสวมสนับแขง้ทองสมัฤทธิ ์ที่  ขา และมีหอกทองสมัฤทธิ ์
แขวนอยู่ ที่  บา่ 7 ดา้มหอกนัน้เหมอืนไมก้ระพัน่ทอผา้ ตวัหอก
หนักหกรอ้ยเชเขลเป็นเหล็ก ทหารถือโล่ของเขาเดนิออก
หนา้ 8 เขาออกมายืนตะโกนไปทางแนวอิสราเอลวา่ � เจ ้าทัง้
หลายออกมาทาํศกึทาํไมเลา่ ขา้เป็นคนฟีลิสเตยีไม ่ใช ่ หรือ  
เจ ้าก็เป็นขา้ของซาอลูไม ่ใช ่ หรือ จงเลอืกคนแทนพวกเจา้  
ให ้เขาลงมาหาขา้น่ี 9 ถา้เขาสามารถสูร้บและฆา่ตวัขา้ได้
พวกเราจะยอมเป็นขา้ของพวกเจา้  แต ่ถา้ขา้ชนะเขาและฆา่
เขาตาย  แล ้วพวกเจา้ตอ้งเป็นขา้ของพวกเรา และรับใช ้เรา �
10 และคนฟีลิสเตยีคนนัน้กลา่ววา่ � วนัน้ี ขา้ขอทา้กองท ัพอ ิส
ราเอล จงสง่คนมาสูก้นัเถิด� 11 เมื่อซาอลูและคนอิสราเอล
ทัง้สิน้ไดยิ้นถอ้ยคาํของคนฟีลิสเตยีคนนัน้ เขาทัง้หลายก็
ทอ้ใจและกลวัมาก 12 ฝ่ายดาวดิเป็นบตุรชายของชาวเอฟรา
ธาหค์นหน่ึงแหง่เมอืงเบธเลเฮมในยูดาห ์ชื่อเจสซี  ผู ้ ม ี บ ุตร
ชายแปดคน ในรัชกาลของซาอลู ชายคนน้ีเป็นคนแก ่แล ้ว
เป็นคนอาย ุมาก 13  บ ุตรชายใหญ่สามคนของเจสซี ก็ ตามซา
อลูไปทาํศกึแลว้ ชื่อของบตุรชายสามคนที่ไปทาํศกึนัน้คอื  บ ุ
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ตรหวัปีเอล ีอบั คนถดัมาอาบนีาดบั และคนที่สามชมัมาห ์14  
ดาว ิดเป็นบตุรสดุทอ้ง  พี่ ชายทัง้สามคนก็ตามซาอลูไปแลว้

 ดาว ิดไปยงัคา่ยทหารของซาอลู
15  แต ่ ดาว ิดกลบัจากซาอลูไปเลีย้งแกะของบิดาที่เบธเล

เฮม 16 คนฟีลิสเตยีคนนัน้ไดอ้อกมายืนอยู่ทัง้เชา้และเย็น
ตัง้สี่ ส ิบวนั 17 เจสซีสัง่ดาวดิบตุรชายของตนวา่ �ขา้วคั ่วน 
ี ้เอฟาห ์หน่ึง และขนมปังส ิบก ้อนน้ี อนัจดัไว ้ให ้พวกพี่ชาย
ของเจา้ จงเอาไปให ้พี่ ชายของเจา้ที่คา่ยเร็วๆ 18 และจงนํา
เนยแข็งสบิชิน้น้ีไปให ้แก ่ ผู ้บงัคบักองพนัของเขาดว้ย  ด ูวา่
พี่ชายของเจา้ทกุขส์ขุอย่างไร  แล ้วรับของฝากมาจากเขา
บา้ง� 19 ฝ่ายซาอ ูลก ับเขาทัง้หลายและคนอิสราเอลทัง้ปวง
 อยู่  ที่ หบุเขาเอลาห ์สู ้รบกบัคนฟีลิสเตียอยู่ 20  ดาว ิดจงึลกุ
ขึน้แต ่เชา้มดื และทิง้แกะไวก้บัผู ้ด ูแลนําเสบยีงอาหารเดนิ
ทางไปตามที่เจสซี ได ้บญัชาแก ่เขา และเขาก็มาถึงเขตคา่ย
ขณะเมื่อกองทพักาํลงัยกออกไปสูแ่นวรบพลางรอ้งกราวศกึ
21 คนอิสราเอลกบัคนฟีลิสเต ียก ็ยกมาจะปะทะกนักองทพั
ปะทะกองทพั 22  ดาว ิ ดก ็มอบสมัภาระ ไว ้กบั ผู ้ด ูแลกอง
สมัภาระ และวิ่งไปที่แนวรบไปทกัทายพี่ชายของตน 23 เมื่อ
เขากาํลงัพ ูดก ันอยู่  ด ู เถิด  คนฟีลิสเตยีชาวเมอืงกทั ยอด
ทหารทีช่ื่อโกลอิทัออกมาจากแนวรบฟีลสิเตยี  กล ่าวทา้อย่าง
แตก่อ่นและดาว ิดก ็ ไดยิ้น 24 เมื่อบรรดาคนอิสราเอลเหน็ชาย
คนนั ้นก ็ วิ่งหนี เขาไป  กล ัวเขามาก 25 คนอิสราเอลพดูวา่ � เจ ้
าเคยเหน็คนที่ออกมานัน้หรือ เขาออกมาทา้ทายอิสราเอล
แท ้ๆ  ถา้ใครฆา่เขาได้  กษตัริย ์จะพระราชทานทรัพย ์ให ้เขา
มากมาย และจะมอบราชธดิาให ้ดว้ย และกระทาํให ้วงศ ์วาน
บดิาของเขาเป็นคนยกเวน้การเกณฑใ์นอิสราเอล� 26 และ
ดาวดิกลา่วแก่ชายคนที่ยืนอยู่ขา้งเขาวา่ �เขาจะทาํอย่างไร
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แก ่คนท ีฆ่า่คนฟีลสิเตยีคนน้ี ได ้และนําเอาความเหยียดหยาม
อิสราเอลไปเสยี คนฟีลิสเตยีผู ้มไิด ้ เข ้าส ุหน ัตคนน้ีคอืใคร
เลา่ เขาจงึมาทา้ทายกองทพัของพระเจา้ผูท้รงพระชนม ์อยู่ �
27 ประชาชนก็ตอบเขาอย่างเดยีวก ันว ่า � ผู ้ ที่ ฆา่เขาได ้ก็ จะ
ไดรั้ บด ังที่ กล ่าวมาแล ้วน ้ัน� 28 ฝ่ายเอลีอบัพี่ชายหวัปี ได ้ยิน
คาํที่ ดาว ิดพ ูดก ับชายคนนัน้ เอลอี ับก ็โกรธดาวดิกลา่ววา่ � 
เจ ้าลงมาทาํไม  เจ ้าทิง้แกะไม ่กี่ ต ัวท ่ีถ่ินท ุรก ันดารไวก้บัใคร
ขา้รูถึ้งความทะเยอทะยานของเจา้ และความคดิชัว่ของเจา้
เพราะเจา้ลงมาเพื่อจะมาดูเขารบกนั� 29  ดาว ิดจงึตอบวา่
�ผมไดท้าํอะไรไปแลว้เลา่  ไมม่ ี เหต ุผลหรือ�

 ดาว ิดฆา่โกลอิ ัทด ้วยห ินก ้อนหน่ึงและสายสลงิ
30 เขาจงึหนัไปหาคนอ่ืนเสยี และพ ูดอย ่างเดยีวกนั และ

ประชาชนก็ตอบแก่เขาอย่างคราวกอ่น 31 เมื่อเขาทัง้หลาย
ไดยิ้นคาํที่ ดาว ิดพดู เขาทัง้หลายก็เลา่ความใหซ้าอลูทราบ
ซาอลูจงึใชค้นใหม้าตามดาวดิ 32  ดาว ิ ดก ็ทลูซาอูลวา่ �อย่า
ให ้จ ิตใจของผูใ้ดฝ่อไปเพราะชายคนนัน้เลย  ผูรั้บใช ้ของ
พระองคจ์ะไปสูร้บกบัคนฟีลิสเตยีคนน้ี� 33 และซาอูลกลา่ว
แก ่ดาว ิดวา่ � เจ ้าไม่สามารถที่จะไปสู ้รบกบัชายฟีลิสเตยี
คนนัน้ดอก เพราะเจา้ เป็นแต ่เด็กหนุ่ม  และเขาเป็นทหาร
ชาํนาญศกึมาตัง้แต ่หน ุ่มๆแลว้� 34  แต ่ ดาว ิดทลูซาอูลวา่ � 
ผูรั้บใช ้ของพระองคเ์คยดแูลแพะแกะของบดิา และเมื่ อม ี ส ิ
งโตหรือหมีมาเอาลกูแกะตวัหน่ึงไปจากฝงู 35 ขา้พระองค ์
ก็  ไล ่ตามฆา่มนั และชว่ยลกูแกะนัน้ให ้พน้มาจากปากของ
มนั ถา้มนัลกุขึน้ตอ่สู ้ขา้พระองค ์ ขา้พระองค ์ก็ จบัหนวด
เคราของมนั และทบุตีมนัจนตาย 36  ผูรั้บใช ้ของพระองค ์
ได ้ฆา่สงิโตและหมีนัน้มาแลว้ คนฟีลิสเตยีผู ้มไิด ้ เข ้าส ุหน 
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ัตคนน้ี ก็ เป็นเหมอืนสตัว ์เหล ่านัน้ตวัหน่ึง ดว้ยเขาไดท้า้ทาย
กองทพัของพระเจา้ผูท้รงพระชนม ์อยู่ � 37 และดาวดิทลูตอ่
ไปวา่ �พระเยโฮวาห ์ผู ้ทรงชว่ยขา้พระองค ์ให ้พน้จากเทา้
ของสงิโตและจากเทา้ของหมี จะทรงชว่ยขา้พระองค ์ให ้พน้
จากมอืของคนฟีลิสเตยีคนน้ี� และซาอลูจงึตรัสแก ่ดาว ิดวา่
�จงไปเถอะ และพระเยโฮวาหจ์ะทรงสถิตอยู่กบัเจา้� 38  แล 
้วซาอ ูลก ็ทรงเอาเคร่ืองอาวธุของพระองคส์วมให ้ดาวดิ ทรง
สวมหมวกทองสมัฤทธิบ์นศรีษะของเขา และสวมเสือ้เกราะ
ให ้เขา 39 และดาว ิดก ็คาดดาบทบัเคร่ืองอาวธุ เขาลองเดนิ
ด ูก็  เห ็ นว ่าใช ้ไม่ได ้ เพราะเขาไม ่ชนิ   แล ้วดาวดิจงึทลูซาอู
ลวา่ �ขา้พระองคจ์ะสวมเคร่ืองเหลา่น้ีไปไม ่ได ้เพราะวา่ขา้
พระองค ์ไม ่ ชนิ �  ดาว ิดจงึปลดออกเสยี 40  แล ้วจงึถือไม ้เท 
้าไว ้ และเลอืกกอ้นหนิเกลีย้งจากลาํธารไดห้า้กอ้น จงึใส่ใน
ย่ามผูเ้ลีย้งแกะของเขาในถงุของเขาและมอืถือสลงิอยู่ เขา
ก็ เข ้าไปใกลค้นฟีลิสเตยีคนนัน้ 41 คนฟีลิสเตยีนั ้นก ็ออกมา
ใกล ้ดาวดิ  พร ้อมกบัคนถือโล่เดนิออกหนา้ 42 เมื่อคนฟีลิส
เตียมองไปรอบๆ และเหน็ดาว ิดก ็ ด ู ถ ูกเขา เพราะเขาเป็นแต ่
คนหนุ่ม ผวิแดงๆ และมีใบหนา้งดงาม 43 คนฟีลิสเตยีจงึพ ู
ดก ับดาวดิวา่ �ขา้เป็นหมาหรือเจา้จงึถือไม ้เท ้ามาหาขา้�
และคนฟีลิสเตยีคนนั ้นก ็ แช ่ งด ่าดาวดิออกนามพระของตน
44 คนฟีลิสเตยีพ ูดก ับดาวดิวา่ �มาหาขา้น่ี ขา้จะเอาเน้ือของ
เจา้ใหน้กในอากาศกบัสตัวใ์นทุ ่งก ิน� 45  แล ้วดาว ิดก ็ พ ู ดก ับ
คนฟีลิสเตยีคนนั ้นว ่า �ทา่นมาหาขา้พเจา้ดว้ยดาบ ดว้ยหอก
และดว้ยหอกซัด  แต ่ขา้พเจา้มาหาทา่นในพระนามแหง่พระ
เยโฮวาหจ์อมโยธา พระเจา้แห่งกองท ัพอ ิสราเอล  ผู ้ซ่ึงทา่น
ไดท้า้ทายนัน้ 46 ในวนัน้ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบทา่นไวใ้น
มอืขา้พเจา้ และขา้พเจา้จะประหารทา่น และตดัศรีษะของ
ทา่นเสยี และในวนัน้ีขา้พเจา้จะใหศ้พของกองทพัฟีลิสเตยี
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แก่นกในอากาศและแก ่สตัวป่์า เพื่อทัง้พภิพน้ีจะทราบวา่มี
พระเจา้พระองค ์หน ่ึงในอิสราเอล 47 และช ุมนุ มชนน้ีทัง้สิน้
จะทราบวา่พระเยโฮวาห ์มไิด ้ทรงชว่ยดว้ยดาบหรื อด ้วยหอก
เพราะวา่การรบเป็นของพระเยโฮวาห ์  พระองค ์จะทรงมอบ
ทา่นไวใ้นมอืของเราทัง้หลาย� 48  อยู่ มาเมื่อคนฟีลิสเตยีคน
นัน้ลกุขึน้เขา้มาใกลเ้พื่อปะทะดาวดิ  ดาว ิ ดก ว็ิ่งเขา้หาแนวรบ
เพื่อปะทะกบัคนฟีลิสเตยีคนนัน้อย่างรวดเร็ว 49 และดาวดิ
เอามอืลว้งเขา้ไปในย่ามหยิบห ินก ้อนหน่ึงออกมา  แล ้วเหวี่
ยงห ินก ้อนนัน้ดว้ยสายสลงิ  ถ ูกคนฟีลิสเตยีคนนั ้นท ่ี หนา้ผาก 
กอ้นหนิจมเขา้ไปในหนา้ผาก เขาก็ลม้หนา้ควํา่ลงที่ ดนิ 50ดงั
นัน้ดาว ิดก ็ชนะคนฟีลิสเตยีคนนัน้ดว้ยสลงิและกอ้นห ินก ้อน
หน่ึง และควํา่คนฟีลิสเตยีคนนัน้ลง และฆา่เขาเสยี  ดาว ิด
ไม ่ม ีดาบอยู่ในมอื 51 ดงันัน้แลว้ดาวดิจงึวิ่งไปยืนอยู่ เหนือ
คนฟีลิสเตยีคนนัน้ หยิบดาบของเขาชกัออกจากฝักฆา่เขา
เสยีและตดัศรีษะของเขาออกเสยีดว้ยดาบเล ่มน ้ัน เมื่อคนฟี
ลิสเตยีเห ็นว ่ายอดทหารของเขาตายเสยีแล ้วก ็พากนัหนี ไป 
52 คนอิสราเอลกบัคนยูดาห ์ก็  ล ุกขึน้โห่รอ้งไล ่ต ิดตามคนฟี
ลิสเตยีไกลไปจนถึงหบุเขาและถึงประตูเมอืงเอโครน ทหาร
ฟีลิสเตยีที่บาดเจ็บจงึลม้ลงตามทางจากชาอาราอิม ไกลไป
จนถึงเมอืงกทัและเมอืงเอโครน 53 และคนอิสราเอลก็ กล ับ
มาจากการไล ่ต ิดตามคนฟีลิสเตยี และมาปลน้คา่ยของเขา
54  ดาว ิ ดก นํ็าศรีษะของคนฟีลสิเตยีคนนัน้มาที่ กรุ งเยรูซาเล็ม
 แต ่เขาเอาเคร่ืองอาวธุของเขาไว ้ที่  เต็นท ์ของตนแลว้ 55 เมื่อ
ซาอลูทรงเหน็ดาวดิออกไปตอ่สูก้บัคนฟีลิสเตยี จงึตรัสถาม
อบัเนอร ์แม ่ทพัของพระองค ์วา่ �อบัเนอร ์ชายหนุ่มคนน้ีเป็น
ลกูของใคร� และอบัเนอรท์ลูวา่ � โอ ขา้แต ่กษตัริย ์ พระองค ์
ทรงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด ขา้พระองค ์ไม่ทราบ � 56  กษตัริย ์
จงึรับสัง่วา่ �ไปสบืถามด ูวา่  เจ ้าหนุ่มคนนัน้เป็นลกูของใคร�
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57 เมื่อดาวดิกลบัมาจากการฆา่คนฟีลิสเตยี อบัเนอร ์ก็ มาพา
ตวัเขาเขา้ไปเฝ้าซาอลูถือศรีษะของคนฟีลิสเตยีคนนัน้ไป
ดว้ย 58 ซาอลูจงึตรัสถามเขาวา่ � เจ ้าหนุ่มเอย๋  เจ ้าเป็นลกู
ของใคร� และดาวดิทลูวา่ �ขา้พระองคเ์ป็นบตุรของเจสซี
ชาวเบธเลเฮมผู ้รับใช ้ของพระองค�์

18
ความรักของโยนาธานกบัดาวดิ

1  อยู่ มาเมื่อดาวดิทลูซาอลูเสร็จแลว้  จ ิตใจของโยนาธา
นก็ผกูสมคัรรักใคร่กบัจติใจของดาวดิ และโยนาธานก็รัก
เธออย่างรักชวีติของทา่นเอง 2 และวนันัน้ซาอ ูลก ็ทรงกกัตวั
เธอไว ้  ไม ่ ยอมให ้เธอกลบัไปบา้นบดิาของเธอ 3  แล ้วโยนาธา
นก็กระทาํพนัธสญัญากบัดาวดิ เพราะทา่นรักเธออย่างกบั
รักชวีติของทา่นเอง 4 โยนาธานก็ถอดเสือ้คลมุออกมอบให ้
แก ่ ดาว ิดพรอ้มทัง้เคร่ืองแตง่ตวั  ดาบ  คนัธนู และเข็มขดัดว้ย
5 และดาว ิดก ็ออกไปประพฤติตวัอย่างเฉลยีวฉลาดไม่วา่ซา
อลูจะใชเ้ธอไป  ณ  ทีใ่ด ดงันัน้ซาอลูจงึทรงตัง้เธอให ้อยู่ เหนือ
นักรบทัง้หลาย เธอก็เป็ นท ่ียอมรับในสายตาประชาชน และ
ในสายตาขา้ราชการทัง้ปวงของซาอ ูลด ้วย 6  อยู่ มาเมื่อดา
วดิกลบัมาจากการฆา่คนฟีลิสเตยีนั้นกาํลงัเดนิทางอยู่ พวก
ผูห้ญ ิงก ็ออกมาจากบรรดาหวัเมอืงอิสราเอล รอ้งเพลงและ
เตน้รําตอ้นรับกษ ัตริ ยซ์าอลู ดว้ยรํามะนา ดว้ยความเบกิบาน
สาํราญใจ และดว้ยเคร่ืองดนตรี 7 และเมื่อพวกผูห้ญงิเตน้
รําร่ืนเริ งก ันอยู่นั ้นก ็ขบัรอ้งรั บก ั นว ่า �ซาอูลฆา่คนเป็นพนัๆ
และดาวดิฆา่คนเป็นหมื่นๆ�

ซาอลูอิจฉาดาวดิจงึพยายามฆา่ดาวดิเสยี
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8 ซาอลูทรงกริ ้วน ัก คาํที่รอ้งกนันัน้ไม่เป็ นท ่ีพอพระทยั
พระองค ์เลย   พระองค ์ตรั สว ่า �เขาสรรเสริญดาวดิ วา่ฆา่
คนเป็นหมื่นๆ สว่นเราเขาวา่ฆา่แต่เพยีงเป็นพนัๆ  ดาว ิดจะ
ไดอ้ะไรอีกเลา่นอกจากราชอาณาจ ักร � 9 ซาอ ูลก ็ทรงใช้
สายตาจบัดาวดิตัง้แต่วนันัน้เป็นตน้ไป 10  อยู่ มาในว ันร ุ่งขึ ้นว 
ิญญาณชัว่จากพระเจา้ก็ เข ้าสงิซาอลู ซาอ ูลก ็ทรงพยากรณ ์
อยู่ ในวงัของพระองค ์  ดาว ิ ดก ็ กาํลงัด ีดพณิอย่างที่ เธอเคย
ดดีถวายทกุวนัมา ซาอลูทรงถือหอกอยู่ 11 และซาอ ูลก ็ทรง
พุง่หอก ดว้ยนึ กวา่ �ขา้จะปักดาวดิให ้ต ิ ดก ับผนังเสยี�  แต ่ 
ดาว ิ ดก ็ หนี ไปจากพระพกัตร ์พระองค ์ ได ้ถึงสองครัง้ 12 ซาอ ู
ลก ็ทรงกลวัดาวดิ เพราะวา่พระเยโฮวาหท์รงสถิ ตก ับเธอ  
แต ่ทรงพรากจากซาอลูแลว้ 13 ดงันัน้ซาอลูจงึรับสัง่ใหย้า้ย
ดาวดิไปใหพ้น้พระพกัตร ์ ตัง้เป็นผูบ้งัคบัการกองพนั และ
เธอได ้เข ้าออกอยู่ตอ่หนา้ประชาชน 14  ดาว ิดกระทาํอย่าง
เฉลยีวฉลาดในทกุประการ และพระเยโฮวาหท์รงสถิ ตก ับ
เธอ 15 เมื่อซาอลูทรงเห ็นว ่าดาวดิได้กระทาํอย่าง เฉลยีว
ฉลาดย่ิง  ก็ ทรงเกรงกลวัดาวดิ 16  แต ่คนอิสราเอลและคนยู
ดาหท์ัง้สิ ้นร ักดาวดิ เพราะเธอเขา้ออกตอ่หนา้เขาทัง้หลาย
17 ฝ่ายซาอลูจงึรับสั ่งก ับดาวดิวา่ � ด ู เถิด  น่ี ค ือบ ุตรสาวคน
โตของเราชื่อเมราบ เราจะมอบแม่นางให ้เป็นภรรยาของ
เธอ ขอแต่เธอจงเป็นคนกลา้หาญและสู ้ศกึของพระเยโฮ
วาห ์เทา่นัน้ � เพราะซาอลูทรงดาํริ วา่ �อย่าใหม้อืของเราแตะ
ตอ้งเขาเลย  ให ้มอืคนฟีลิสเตยีแตะตอ้งเขาด ีกวา่ � 18  ดาว ิด
ทลูซาอูลวา่ �ในอิสราเอลขา้พระองคค์อืผู ้ใด  ช ีวติของขา้
พระองคค์อือะไร หรือเรือนบรรพบรุุษของขา้พระองคค์อืผู ้
ใด  ที่ ขา้พระองคค์วรจะเป็นราชบตุรเขยของกษ ัตริ ย�์ 19  แต ่ 
อยู่  มา เมื่อถึงเวลาที่จะทรงยกเมราบราชธดิาของซาอลูให ้
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เป็นภรรยาของดาวดิ  แม ่นางก็ ถ ูกยกใหเ้ป็นภรรยาของอาด
รีเอลชาวเมโหลาห ์

 ดาว ิดแตง่งานกบัมคีาลราชธดิาของซาอลู
20 ฝ่ายมีคาลราชธดิาของซาอ ูลน ้ั นร ักดาวดิ  ม ีคนเอา

เร่ืองไปทลูซาอลู เร่ืองน้ีเป็ นท ่ีพอพระทยัพระองค ์21 ซาอลู
ทรงดาํริ วา่ � ให ้เรายกแม่นางให ้แก ่ เธอ  แม ่นางจะไดเ้ป็ นก ั 
บด ักเธอ และมอืของคนฟีลิสเตยีจะได ้ตอ่สู ้ เธอ � ดงันัน้ซา
อลูจงึ รับสัง่แก ่ดาว ิดวา่ � วนั น้ี เธอจะเป็นบตุรเขยของเรา
เชน่เดยีวกนั� 22 ซาอลูทรงบญัชามหาดเล็ กวา่ �จงพดูเป็น
สว่นต ัวก ับดาวดิวา่ � ด ู เถิด   กษตัริย ์พอพระทยัในเธอ และ
บรรดามหาดเล็กของพระองค ์ก็ รักเธอ เพราะฉะนัน้บดัน้ีจง
เป็นบตุรเขยของกษ ัตริ ย ์เถิด � � 23 และมหาดเล็กของซา
อ ูลพ ูดเร่ือง น้ี ให ้ ดาว ิดฟัง  ดาว ิ ดก ็ถามวา่ �ทา่นทัง้หลาย
เห ็นว ่า  ที่ จะเป็นบตุรเขยของกษ ัตริ ยนั์น้เป็นเร่ืองเล็กนอ้ย
อยู่ หรือ ดว้ยขา้พเจา้เป็นแต ่คนจน และไม ่ม ีชื่อเสยีงอะไร
เลย� 24 และมหาดเล็กของซาอลูจงึทลูวา่ � ดาว ิดพ ูดอย ่าง
นัน้อย่างน้ี� 25 ซาอลูจงึรับสัง่วา่ � เจ ้าจงพดูเชน่น้ี แก ่ ดาว 
ิดวา่ � กษตัริย ์ ไมม่ ีพระประสงคจ์ะเอาอะไรในการแตง่งาน
เลย นอกจากหนังปลายองคชาตของคนฟีลิสเตยีสกัหน่ึง
รอ้ย เพื่อพระองคจ์ะทรงแก้แคน้ศ ัตรู ของกษ ัตริ ย�์ � ฝ่าย
ซาอลูทรงดาํริวา่จะให ้ดาว ิดตายเสยีดว้ยมอืของคนฟีลิสเตยี
26 และเมื่อมหาดเล็กกลา่วคาํเหลา่นัน้ให ้ดาว ิดฟัง  ก็ เป็ นท ่ี
พอใจดาวดิทีจ่ะเป็นบตุรเขยของกษ ัตริ ย ์เวลาทีก่าํหนดไวย้งั
ไมห่มดไป 27  ดาว ิ ดก ็ ล ุกขึน้ไปพรอ้มกบัคนของเธอ  ได ้ฆา่คน
ฟีลิสเตยีเสยีสองรอ้ยคน และดาว ิดก ็นําหนังปลายองคชาต
ของคนเหลา่นัน้มาถวายแก ่กษตัริย ์ครบจาํนวน เพื่อเธอจะ
เป็นบตุรเขยของกษ ัตริ ย ์ซาอลูจงึยกมคีาลพระราชธดิาของ
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พระองค ์ให ้เป็นภรรยาของดาวดิ 28ซาอลูทรงเหน็และทราบ
วา่พระเยโฮวาหท์รงสถิ ตก ับดาวดิ และมีคาลพระราชธดิา
ของซาอูลรักเธอ 29 ซาอลูทรงเกรงกลวัดาวดิมากย่ิงขึน้ ดงั
นัน้ซาอลูจงึเป็นศ ัตรู ของดาวดิเร่ือยมา 30 บรรดาเจา้นาย
แหง่คนฟีลิสเต ียก ็ออกมาทาํสงคราม ตอ่มาเมื่อเขาทัง้หลาย
จะออกมาแลว้  ดาว ิ ดก ็ ได ้กระทาํอย่างเฉลยีวฉลาดมากกวา่
บรรดาขา้ราชการของซาอลู ชื่อเสยีงของเธอจงึโด ่งด ังมาก

19
ซาอลูพยายามฆา่ดาวดิอีกครัง้หน่ึง

1 ซาอลูตรัสกบัโยนาธานราชบตุรและกบับรรดาผู ้รับใช ้
ของพระองคว์า่ใหเ้ขาทัง้หลายฆา่ดาวดิเสยี 2  แต ่โยนาธา
นราชบตุรของซาอลูพอใจในดาวดิมาก และโยนาธานก็บอก
ดาวดิวา่ �ซาอลูเสด็จพอ่ของฉันหาชอ่งจะฆา่เธอเสยี เพราะ
ฉะนัน้บดัน้ี ขอจงระวงัตวัให ้ด ีจนพรุ่งน้ี เชา้ จงอยูเ่สยีในทีล่บั
ซ่อนตวัไว ้ 3 และฉันจะออกไปยืนอยู่ขา้งๆเสด็จพอ่ในทุง่นา
ที่เธออยู่ และฉันจะกราบทลูเสด็จพ ่อด ้วยเร่ืองของเธอ ถา้ฉั 
นร ู้เร่ืองอะไรจะบอกให ้ทราบ � 4 โยนาธานกลา่วชมดาวดิให ้
ซาอูลราชบดิาฟังทลูวา่ �ขอกษ ัตริ ยอ์ย่าทรงกระทาํบาปตอ่
ดาวดิผู ้รับใช ้ของพระองค ์เลย เพราะดาวดิหาไดก้ระทาํบาป
สิ่งใดตอ่พระองค ์ไม ่และการงานของเธอก็เป็นงานปฏิบ ัต ิ 
พระองค ์ อย่างด ี5 เพราะเธอเสี่ยงชวีติของตน และประหาร
คนฟีลสิเตยีนัน้ และพระเยโฮวาหท์รงกระทาํให ้ม ีการชว่ยให ้
พน้อย่างใหญ่หลวงเพื่ ออ ิสราเอลทัง้ปวง  พระองค ์ทรงเหน็
แลว้และทรงชื่นชมยินดี  แต ่ไฉนพระองคจ์งึจะกระทาํบาป
ตอ่โลหติที่ ไร ้ ความผดิ ดว้ยการฆา่ดาวดิเสยีอย่างปราศจาก
เหต ุผล � 6 ซาอ ูลก ็ทรงฟังเสยีงของโยนาธานและซาอลูจงึ
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ปฏญิาณวา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด  ดาว ิด
จะไมต่อ้งถกูประหารชวีติเลยฉันนัน้� 7และโยนาธานก็เรียก
ดาวดิ และโยนาธานแจง้ใหเ้ธอทราบถึงสิ่งเหลา่น้ี ทัง้สิน้ และ
โยนาธานนําดาวดิเขา้เฝ้าซาอลู และดาวดิได ้เข ้าเฝ้าซาอ ู
ลอย ่างแต ่กอ่น 8 สงครามได ้เก ิดขึ ้นอ ีก  ดาว ิ ดก ็ออกไปตอ่สู ้
กบัคนฟีลิสเตยี และไดฆ้า่ฟันเสยีเป็ นอ ันมาก เขาทัง้หลาย
จงึหนีไปเสยีจากเธอ 9  แล ้ วว ิญญาณชัว่จากพระเยโฮวาห ์ก็  
เข ้ามาสงิซาอลู เมื่อพระองคป์ระทบัในวงัของพระองค ์ทรง
หอกอยู่ และดาว ิดก ็ กาํลงัด ีดพณิถวาย 10 และซาอลูทรง
พุง่หอกหมายปักดาวดิให ้ต ิดฝาผนัง  แต ่เธอก็ หลบหนี  พระ
พกัตร ์ซาอลูไป ซาอลูจงึทรงพุง่หอกตดิผนัง และดาว ิดก ็ 
หลบหนี รอดไปไดใ้นคนืนัน้ 11 ซาอลูทรงใช ้ผู ้สื่อสารไปที่
บา้นของดาวดิเพื่อเฝ้าด ูเธอ และเพื่อจะฆา่เธอเสยีในเวลา
เชา้  แต ่ ม ีคาลภรรยาของดาวดิบอกดาวดิวา่ �ถา้คนืน้ีเธอไม่
ชว่ยชวีติของเธอให ้พน้  พรุ่งน้ี เธอจะถกูฆา่ตาย� 12  ม ีคาลจงึ
หย่อนดาวดิลงทางหนา้ตา่ง และเธอก็ หนี  รอดไป 13  ม ีคาลได้
นํารูปเคารพมาวางไวบ้นเตยีงนอน และวางหมอนขนแพะไว ้
ที่  ศรีษะ เอาผา้หม่คลมุไว ้ 14 เมื่อซาอูลสง่ผูส้ื่อสารไปจบัดา
วดิ  ม ีคาลตอบวา่ �เขาไม ่สบาย � 15  แล ้วซาอูลสง่ผูส้ื่อสาร
นัน้ให ้ไปด ู ดาว ิดอีก สัง่วา่ �จงนําเขามาหาเราทัง้เตยีง เพื่อ
เราจะไดฆ้า่เขาเสยี� 16 เมื่อผูส้ื่อสารเขา้มา  ด ู เถิด  รู ปเคารพ
ก็ อยู่ ในเตยีง  พร ้อมกบัหมอนขนแพะอยู่ ที่  ศรีษะ 17 ซาอูล
รับสัง่ถามมคีาลวา่ �ไฉนเจา้จงึหลอกลวงเรา และปลอ่ยศ ัตรู 
ของเราไปเสยี เขาจงึรอดพน้ไป� และมีคาลทลูตอบซาอูล
วา่ �เธอพ ูดก ับหมอ่มฉั นว ่า �ปลอ่ยใหฉั้นไปเถิด จะใหฉั้นฆา่
เธอทาํไมเลา่� �
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 ดาว ิดหนีพน้จากซาอ ูลอย ่างอศัจรรย ์
18 ฝ่ายดาว ิดก ็ หนี  รอดไป เธอมาหาซามเูอลที่เมอืงรามาห ์

และเลา่ทกุเร่ืองที่ซาอลูไดท้รงกระทาํแก่เธอใหซ้ามูเอลฟัง
เธอและซามูเอลก็ไปอยู่ เสยีท ่ีนาโยท 19  ม ีคนไปทลูซาอูลวา่
� ด ู เถิด  ดาว ิ ดอย ู่ ที่ นาโยทในเมอืงรามาห�์ 20 ซาอ ูลก ็รับสัง่
ให ้ผู ้สื่อสารไปจบัดาวดิ และเมื่อเขาไปเหน็หมู ่ผู ้ พยากรณ ์
กาํลงัพยากรณ ์อยู่ และซามูเอลยืนเป็นหวัหนา้เขาทัง้หลาย
พระวญิญาณของพระเจา้ก็มาสถิ ตก ับผู ้สื่อสารของซาอลู
และเขาทัง้หลายก็ พยากรณ ์ ดว้ย 21 เมื่ อม ีคนไปทลูซาอลู  
พระองค ์ ก็ ทรงใช ้ผู ้สื่อสารอ่ืนไป และคนเหลา่นั ้นก ็ พยากรณ ์ 
ดว้ย ซาอลูทรงใช ้ให ้ ผู ้สื่อสารไปครัง้ที่ สาม  เขาทัง้หลายก็ 
พยากรณ ์ ดว้ย 22 ซาอ ูลก ็เสด็จไปที่รามาห ์เอง มาถึ งบ ่อน้ํา
ใหญ ่ที่ ในเมอืงเสคู และรับสัง่ถามวา่ �ซามูเอลกบัดาว ิดอย 
ู่ ที่ไหน �  ม ีคนทลูวา่ � ด ู เถิด เขาทัง้สองอยู่ ที่ นาโยทในเมอืง
รามาห�์ 23  พระองค ์จงึเสด็จไปที่ น่ันยงันาโยทในเมอืงรา
มาห ์และพระวญิญาณของพระเจา้ทรงสถิ ตก ับพระองค ์ดว้ย 
ทรงดาํเนินพลางพยากรณพ์ลางจนเสด็จถึงนาโยททีเ่มอืงรา
มาห ์24  พระองค ์ทรงถอดฉลองพระองคอ์อกดว้ย และก็ทรง
พยากรณต์อ่หนา้ซามูเอล และบรรทมเปลอืยกายอยู่ตลอด
วนันัน้และตลอดคนืนัน้ ดงันัน้เขาจงึพ ูดก ั นว ่า �ซาอ ูลอย ู่ใน
จาํพวกผู ้พยากรณ ์ดว้ยหรือ�

20
โยนาธานป้องกนัดาวดิ

1  ดาว ิ ดก ็ หนี จากนาโยทในเมอืงรามาห ์ และมาหาโยนา
ธานกลา่ววา่ �ขา้พเจา้ไดก้ระทาํสิ่งใด อะไรเป็นความชัว่ชา้
ของขา้พเจา้ และขา้พเจา้ไดก้ระทาํความผดิบาปอนัใดตอ่



1 ซามเูอล 20:2 lviii 1 ซามเูอล 20:9

เสด็จพอ่ของทา่น  พระองค ์จงึไดแ้สวงหาชวีติของขา้พเจา้�
2 และโยนาธานจงึตอบเธอวา่ �ขอพระเจา้อย่ายอมใหเ้ป็น
เชน่นัน้เลย เธอไม่ตอ้งตายดอก  ด ู เถิด เสด็จพอ่จะม ิได ้ทรง
กระทาํการใหญ่นอ้ยสิ่งใดโดยม ิให ้ฉั นร ู้ ทาํไมเสด็จพอ่จะ
ปิดบงัเร่ืองน้ีจากฉันเลา่ คงไม่เป็นเชน่นัน้แน่� 3  ดาว ิดจงึ
ปฏญิาณย่ิงกวา่นั ้นอ ีกและกลา่ววา่ �เสด็จพอ่ของทา่นทรง
ทราบอย่างแน่นอนวา่ ขา้พเจา้ไดรั้บความกรุณาในสายตา
ของทา่น และพระองคต์รั สว ่า �อย่าให ้โยนาธานรู้เร่ืองน้ี 
เลย เกรงวา่เขาจะเศรา้ใจ� พระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  
ฉันใด และทา่นม ีช ีวิตอยู่ แน่  ฉันใด ความจริ งม ี อยู่  วา่ ระหวา่ง
ขา้พเจา้กบัความตายก็ยงั เหล ืออ ีกเพยีงกา้ว เดยีวฉันนัน้�
4 โยนาธานจงึพ ูดก ับดาวดิวา่ � จ ิตใจเธอปรารถนาอะไร
ฉันจะทาํตามเพื่อเธอ� 5  ดาว ิดจงึกลา่วกบัโยนาธานวา่ � ด ู 
เถิด  พรุ่งน้ี เป็ นว ันขึน้คํา่ ขา้พเจา้ไม่ควรขาดที่จะน่ังร่วมโตะ๊
เสวยกบักษ ัตริ ย ์  แต ่ขอโปรดใหข้า้พเจา้ไปซ่อนตวัอยู่ ที่ ใน
ทุง่นาจนถึงเย็ นว ั นท ่ี สาม 6 ถา้เสด็จพอ่ของทา่นเหน็ขา้พเจา้
ขาดไป  ก็ ขอโปรดทลูพระองค ์วา่ � ดาว ิดไดว้งิวอนขอลาขา้
พระองค ์รี บกลบัไปเมอืงเบธเลเฮมเมอืงของตน เพราะที่น่ัน
ทัง้ครอบครัวทาํการถวายสตัวบชูาประจาํปี� 7 ถา้พระองค ์
รับสัง่วา่ � ด ี แลว้ �  ผูรั้บใช ้ของทา่นก็ ด ี ไป   แต ่ถา้พระองค ์
ทรงกริว้  ก็ ขอทราบเถิดวา่  พระองค ์ ดาํริ การรา้ย 8 เพราะ
ฉะนัน้ขอทา่นกรุณากระทาํแก ่ผูรั้บใช ้ของทา่นดว้ยใจจงรัก
เพราะทา่นไดก้ระทาํพนัธสญัญาแหง่พระเยโฮวาหก์บัผู ้รับ
ใช ้ของทา่นแลว้  แต ่ถา้ความชัว่ชา้ม ีอยู่ ในขา้พเจา้ ขอทา่น
ฆา่ขา้พเจา้เสยีเองเถิด เพราะทา่นจะนําขา้พเจา้ไปใหเ้สด็จ
พอ่ของทา่นทาํไม� 9 โยนาธานจงึกลา่ววา่ �อย่าให ้ม ี ว ่ีแวว
อย่างน้ีเลยน่ะ เพราะถา้ฉันทราบวา่เสด็จพอ่คดิรา้ยตอ่เธอ
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ฉันจะไม่ไปบอกเธอหรือ� 10  แล ้วดาว ิดก ็ กล ่าวแก่โยนาธา
นวา่ �ถา้เสด็จพอ่ของทา่นตอบทา่นอย่างด ุดนั ใครจะบอก
แก่ขา้พเจา้ได�้ 11 และโยนาธานบอกดาวดิวา่ �มาเถิด  ให ้
เราเขา้ไปในทุง่นา� เขาทัง้สองจงึเขา้ไปในทุง่นา 12 และ
โยนาธานกลา่วแก ่ดาว ิดวา่ � โอ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่
งอ ิสราเอล เมื่อฉันได้หยั ่งด ูเสด็จพอ่ของฉันในวนัพรุ่ง น้ี
ประมาณเวลาน้ี หรือในว ันท ่ี สาม   ด ู เถิด ถา้มีอะไรดีตอ่ดา
วดิ และฉันจะไม ่ใช ้คนไปบอกเธอท ีเดยีว 13 ขอพระเยโฮ
วาหท์รงลงโทษแก่โยนาธานและให ้หน ักย่ิงกวา่  แต ่ถา้เสด็จ
พอ่พอพระทยัที่จะทาํรา้ยเธอ ฉันจะบอกเธอให ้ทราบ และ
สง่ใหเ้ธอหนีไปให ้พน้ภยั ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิ ตก ับเธอ
อย่างที่ พระองค ์ทรงสถิ ตก ับเสด็จพอ่ของฉัน 14 ถา้ฉันย ังม ี ช ี
วติอยู่ ตอ่ไป ขอเธอสาํแดงความเมตตาแหง่พระเยโฮวาหต์อ่
ฉัน เพื่อฉันจะไมต่อ้งตาย 15 ขออย่าตดัความกรุณาของเธอ
ที่ มตี ่อวงศว์านของฉันเป็นนิตย ์ ในเมื่อพระเยโฮวาหท์รงกาํ
จดัศ ัตรู  ท ุกคนของดาวดิเสยีจากพืน้พภิพแลว้� 16 โยนาธาน
จงึทาํพนัธสญัญากบัวงศว์านของดาวดิวา่ �ขอพระเยโฮวาห ์
ทรงแก้แคน้ตอ่ศ ัตรู ของดาวดิเถิด� 17 และโยนาธานก็ ให ้ 
ดาว ิดปฏญิาณอีกครัง้หน่ึงโดยความรักของทา่นที่ มตี ่อเธอ
เพราะทา่นรักเธออย่างกบัรักชวีติของตนเอง 18  แล ้วโยนา
ธานจงึพ ูดก ับดาวดิวา่ � พรุ่งน้ี เป็ นว ันขึน้คํา่ และเขาจะเห ็นว 
่าเธอขาดไป เพราะที่น่ังของเธอจะวา่งอยู่ 19 เมื่อเธออยู่สาม
วนัแลว้ เธอจงลงไปโดยเร็ว ไปยงัที่ ที่ เธอไดซ่้อนตวัอยู่ ใน
วนัแหง่การกระทาํนัน้ และคอยอยู่ขา้งศลิาเอเซล 20 ฉันจะ
ยิงลกูธนูสามลกูไปขา้งๆที่ น่ัน อย่างกบัวา่ฉันยิงเป้า 21 และด ู
เถิด ฉันจะใชเ้ด็กไปสัง่วา่ �จงไปหาลกูธนู� ถา้ฉันพ ูดก ับเด็ก
นั ้นว ่า � ด ู เถิด  ลกูธนู  อยู่ ทางขา้งน้ีของเจา้ ไปเอามา�  แล ้วขอ
เธอเขา้มา เพราะพระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์แน่  ฉันใด เธอก็
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ปลอดภยัแลว้  ไมม่ ีอนัตรายอนัใดฉันนัน้ 22  แต ่ถา้ฉันพ ูดก ับ
เด็กหนุ่ มน ้ั นว ่า � ด ู เถิด  ลกูธนู  อยู่ ขา้งหนา้เจา้โนน้� เธอจงไป
เถิด เพราะวา่พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงสง่เธอไปแลว้ 23 สว่นเร่ือง
ทีเ่ธอและฉันได ้พ ู ดก ันนัน้  ด ู เถิด พระเยโฮวาหท์รงเป็นพยาน
ระหวา่งเธอและฉันเป็นนิตย�์

โยนาธานทราบถึงเจตนาของซาอลูตอ่ดาวดิ
24  ดาว ิดจงึ ซ่อนตวัอยู่ ในทุง่นา และเมื่อ ถึงวนัขึน้คํา่  

กษตัริย ์ ก็ ประทบัเสวยพระกระยาหาร 25  กษตัริย ์ประทบับน
พระที่น่ังของพระองคอ์ย่างที่ เคยทรงกระทาํ คอืประท ับท ่ี
พระที่น่ังขา้งๆฝาผนัง โยนาธานยืนอยู่และอบัเนอรน่ั์งอยู่
ขา้งซาอลู  แต ่ ที่ ของดาว ิดก ็วา่งอยู่ 26  อย่างไรก็ด ีในวนันัน้
ซาอ ูลม ิ ได ้ตรัสประการใด เพราะทรงดาํริ วา่ � ดาว ิดคงเกดิ
เหต ุบางอย่าง เขาคงมลทนิ เขาคงมลทนิแน่� 27  อยู่ มาว ันร 
ุ่งขึน้ คอืว ันท ่ีสองของเดอืน  ที่ ของดาว ิดก ็วา่งอยู่ และซาอ ู
ลก ็ตรัสกบัโยนาธานราชบตุรของพระองค ์วา่  �ทาํไมบตุร
เจสซี มไิด ้ มาร ับประทานอาหาร ทัง้วานน้ีและวนัน้ี� 28 โย
นาธานทลูตอบซาอูลวา่ � ดาว ิดไดว้งิวอนขอลาขา้พระองค ์
ไปย ังบ ้านเบธเลเฮม 29 เขาวา่ �ขา้พเจา้ขอรอ้งใหท้า่นอนุ
ญาตใหข้า้พเจา้ไป เพราะครอบครัวของขา้พเจา้มีการถวาย
สตัวบชูาในเมอืง และพี่ชายของขา้พเจา้สัง่ให ้ขา้พเจา้ไป
ที่ น่ัน  บดัน้ี ถา้ขา้พเจา้ไดรั้บความกรุณาในสายตาของทา่น
ขา้พเจา้ก็ขอรอ้งใหท้า่นอนุญาตใหข้า้พเจา้ไปเย่ียมพี่ชาย
ของขา้พเจา้�  ดว้ยเหตน้ีุ เขาจ ึงม ิ ได ้มาที่ โต ๊ะของกษ ัตริ ย�์ 30  
แล ้วความกริว้ของซาอ ูลก ็ พล ุ่งขึน้ตอ่โยนาธาน  พระองค ์ตรัส
ก ับท ่านวา่ � เจา้ ลกูของหญงิกบฏและวปิลาส ขา้ไม ่รู ้หรือวา่
เจา้เลอืกบตุรเจสซีมาใหค้วามอบัอายแก ่เจ ้าเองและใหค้วาม
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อบัอายแก่ความเปลอืยเปลา่แหง่แมข่องเจา้ 31  ตราบใดที่ ลกู
ของเจสซี ม ี ช ีวติอยู่บนดนิ ตวัเจา้หรือราชอาณาจกัรของเจา้
ก็จะตัง้อยู่ ไม่ได ้เพราะฉะนัน้จงใชค้นไปตามเขามาให ้เรา 
เพราะเขาจะตอ้งตายแน่� 32  แล ้วโยนาธานจงึทลูตอบซา
อูลพระราชบดิาของทา่นวา่ �ทาํไมเขาจะตอ้งถกูประหาร
เขาไดก้ระทาํผดิสิ่งใดพระเจา้ขา้� 33  แต ่ซาอลูไดท้รงพุง่
หอกใส่ทา่นเพื่อจะฆา่ทา่น ดงันัน้โยนาธานจงึทราบวา่ พระ
ราชบดิาของทา่นหมายฆา่ดาวดิเสยี 34 โยนาธานจงึลกุขึน้
จากโตะ๊ดว้ยความโกรธย่ิงนัก  มไิด ้รับประทานอาหารในว ันท ี่
สองของเดอืนนัน้ เพราะทา่นเศรา้ใจดว้ยเร่ืองดาวดิ เพราะ
วา่พระราชบดิาของทา่นไดห้ยามน้ําหนา้ดาวดิ

โยนาธานกบัดาวดิลาจากกนั
35 ตอ่มารุ่งเชา้ขึน้โยนาธานก็ออกไปที่ ท ุ่งนาตามที่ นัด

หมายไวก้บัดาวดิ  ม ีเด็กไปดว้ยคนหน่ึง 36 และทา่นสัง่เด็กนั ้
นว ่า �จงวิ่งไปหาลกูธนู ที่ ฉันยิงไป� เมื่อเด็กนั ้นว ่ิงไป โยนา
ธานก็ยิงธนูลกูหน่ึงขึน้หนา้ไป 37 และเมื่อเด็กนัน้มาถึงที่ ที่  
ลกูธนู ซ่ึงโยนาธานยิงไปนัน้ โยนาธานก็รอ้งสัง่เด็กนั ้นว ่า � 
ลกูธนู  อยู่ ขา้งหนา้โนน้ไม ่ใช ่ หรือ � 38 และโยนาธานร้องสัง่
เด็กนั ้นว ่า �จงรีบไปโดยเร็วอย่าหย ุดอย ู่� เด็กของโยนาธา
นก็ไปเก็ บล ูกธนู และกลบัมาหานายของตน 39  แต ่เด็กนัน้ไม่
ทราบเร่ือง โยนาธานและดาวดิเทา่นั ้นท ่ี ทราบ 40 และโยนา
ธานก็มอบอาวธุของทา่นใหเ้ด็กนัน้ และบอกเขาวา่ � ไป จง
แบกสิ่งเหลา่น้ีไปในเมอืง� 41 เมื่อเด็กนัน้ไปแลว้  ดาว ิ ดก ็ ล ุก
ขึน้มาจากที่ ที่อยู่  ทศิใต ้ซบหนา้ลงถึ งด ิน  แล ้วกราบลงสาม
ครัง้ และทัง้สองก็ จ ุ บก ัน และรอ้งไห ้กนั จนดาวดิรอ้งมาก
เหลอืเกนิ 42 โยนาธานจงึกลา่วกบัดาวดิวา่ �ขอจงไปเป็นสขุ
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เถิด เพราะเราทัง้สองไดป้ฏญิาณไว ้แล ้วในพระนามแหง่พระ
เยโฮวาห ์วา่ �พระเยโฮวาหจ์ะทรงเป็นพยานระหวา่งฉันและ
เธอ และระหวา่งเชือ้สายของฉั นก ับเชือ้สายของเธอสบืไป
เป็นนิตย�์ �  ดาว ิ ดก ็ ล ุกขึน้จากไป และโยนาธานก็ เข ้าไปใน
เมอืง

21
 ดาว ิดหนีจากซาอลูไปหาอาหเิมเลค

1  แล ้วดาว ิดก ็ มาย ังเมอืงโนบมาหาอาหิเมเลคปโุรหติ และ
อาหิเมเลคตวัสัน่อยู่ เมื่อพบดาวดิจงึพ ูดก ั บท ่านวา่ �ทาํไม
ทา่นจงึมาคนเดยีว และไม ่ม ี ผู ้ใดมาก ับท ่าน� 2  ดาว ิดจงึพ ู
ดก ับอาหิเมเลคปโุรหติวา่ � กษตัริย ์ทรงบญัชาขา้พเจา้ใหท้าํ
เร่ืองหน่ึงรับสัง่แก่ขา้พเจา้วา่ �อย่าบอกเร่ืองซ่ึงเราใช ้เจ ้าไป
กระทาํนัน้แก ่ผู ้ใดให ้รู ้ เลย  และดว้ยเร่ืองซ่ึงเรามอบหมาย
แก ่เจ ้า นัน้� ขา้พเจา้ได ้นัดหมายไว ้กบัพวกผู ้รับใช ้  ณ   ที่  
แหง่หน ่ึง 3 ฉะนัน้บดัน้ีทา่นมีอะไรต ิดม ืออยู่บา้งเลา่ ขอมอบ
ขนมปังไวใ้นมอืขา้พเจา้ส ักห ้ากอ้น หรืออะไรๆที่ ม ี ที่ น่ี  ก็ได ้
� 4  ป ุโรห ิตน ้ันตอบดาวดิวา่ �ขา้พเจา้ไม ่ม ีขนมปังธรรมดา
ต ิดม ือเลย  แต ่ ม ีขนมปังบริ สทุธ ์ิ ขอแต่คนหนุ่มได ้อยู่ หา่ง
จากผูห้ญงิมาแล ้วก ็ แลว้กนั � 5 และดาว ิดก ็ตอบทา่นปโุรหติ
วา่ � ที่จริง   ตัง้แต ่เราออกไปปฏิบ ัต ิ งาน   ผู ้หญ ิงก ็ ถ ู กก ันไว ้
ให ้หา่งจากเราทัง้หลายประมาณสามวนั และภาชนะของคน
หนุ่มก็ บริสทุธิ ์และขนมปังนัน้เป็นอย่างธรรมดาอยู่ แลว้  ถึง
แม ้วา่ขนมปังนัน้ถกูชาํระให ้บริสทุธิ ์ในภาชนะแลว้� 6 ดงันัน้
ปโุรหติจงึมอบขนมปังบริ สทุธ ์ิ ให ้ แก ่ ดาวดิ เพราะที่ น่ันไม ่ม ี
ขนมปั งอ ่ืนนอกจากขนมปังหนา้พระพกัตร ์ ซ่ึงเก็บมาจาก
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หนา้พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ เพื่อวางขนมปังใหม่ในว ันท ่ี เก 
็บเอาขนมปังเกา่นัน้ออกไป 7 ในวนันั ้นม ีชายคนหน่ึงอยู่ ที่ น่ัน
เป็นผู ้รับใช ้ของซาอลู  ม ีธรุะตอ้งเฝ้าพระเยโฮวาห ์อยู่ เขาชื่อ
โดเอก คนเอโดม เป็นหวัหนา้คนเลีย้งสตัวข์องซาอลู 8 และ
ดาวดิกลา่วแก่อาหเิมเลควา่ �ทา่นไม ่ม ีหอกหรือดาบต ิดม ืออ
ยู่สกัเลม่หน่ึงหรือ ดว้ยขา้พเจา้ม ิได ้นําดาบหรือเคร่ืองอาวธุ
ตดิมาเลย เพราะราชการของกษ ัตริ ยเ์ป็นการด ่วน � 9  ป ุโรห ิ
ตน ้ันจงึกลา่ววา่ �ดาบของโกลิอทัคนฟีลิสเตยี ซ่ึงทา่นฆา่
เสยีที่หบุเขาเอลาห ์นัน้  ด ู เถิด ยงัหอ่ผา้อยู่ ที่ ขา้งหลงัเอโฟด
ถา้ทา่นตอ้งการดาบนัน้จงเอาไปเถิด นอกจากเล ่มน ้ันแล ้วก 
็ ไมม่ ีดาบอ่ื นอ ีก� และดาวดิกลา่ววา่ � ไมม่ ีดาบอ่ืนเหมอืนดาบ
เล ่มน ัน้แลว้  ขอให ้ขา้พเจา้เถิด�

 ดาว ิดหนีจากซาอลูไปหาอาคชีกษ ัตริ ยเ์มอืงกทั

10 และดาว ิดก ็ ล ุกขึน้ในวนันัน้หนีจากพระพกัตรซ์าอลูไป
หาอาคีชกษ ัตริ ยเ์มอืงกทั 11 และมหาดเล็กของอาคีชทลูวา่
� ดาว ิดคนน้ี ไมใ่ช ่หรือที่เป็นกษ ัตริ ยข์องแผน่ดนินัน้ เขาม ิได ้
เตน้รําและขบัเพลงรั บก ันหรือวา่ �ซาอลูฆา่คนเป็นพนัๆ และ
ดาวดิฆา่คนเป็นหมื่นๆ� � 12 และดาว ิดก ็จาํถอ้ยคาํเหลา่น้ี 
ไว ้ในใจและกลวัอาคีชกษ ัตริ ยเ์มอืงก ัทอย ่างมาก 13 ทา่นจงึ
เปลี่ยนอาก ัปก ิริยาตอ่หนา้เขาทัง้หลาย และกระทาํตนเป็น
คนบา้ในมอืเขา  เท ่ียวกาไว ้ที่  ประตูรัว้ และปลอ่ยใหน้ํ้าลาย
ไหลลงเปรอะเครา 14 อาคชีจงึสัง่ผู ้รับใช ้ของทา่นวา่ � ด ู เถิด 
 เจ ้าเห ็นว ่าคนนัน้บา้  แล ้วเจา้พาเขามาหาเราทาํไม 15 ขา้ขาด
คนบา้หรือ  เจ ้าจงึพาคนน้ีมาทาํบา้ใหข้า้ดู คนอย่างน้ีควรเขา้
มาในนิเวศของขา้หรือ�
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22

 ดาว ิ ดอย ู่ ที่ ถํา้อดลุลมั
1  ดาว ิ ดก ็จากที่ น่ันหนีไปอยู่ ที่ ถํา้อดลุลมั เมื่อพี่ชายของ

ทา่นและวงศว์านบดิาของทา่นทัง้สิน้ไดยิ้นเร่ืองเขาก็ลงไป
หาทา่นที่ น่ัน 2  แล ้ วท ุกคนที่ ม ี ความทกุขย์าก และทกุคนที่ ม ี 
หน้ีสนิ และทกุคนที่ ไมม่ ีความพอใจก็พากนัมาหาทา่น และ
ทา่นก็เป็นหวัหนา้ของเขาทัง้หลาย  ม ีคนมามัว่สุมอยู่ก ับท 
่านประมาณสี่ รอ้ยคน 3  ดาว ิ ดก ็ออกจากที่ น่ันไปยงัเมอืง
มสิปาหใ์นแผน่ดนิโมอบั และทา่นทลูกษ ัตริ ยเ์มอืงโมอบัวา่
�ขอโปรดให ้บ ิดามารดาของขา้พเจา้มาอยู่กบัพระองค ์เถิด 
จนกวา่ขา้พเจา้จะทราบวา่พระเจา้จะทรงกระทาํประการใด
เพื่อขา้พเจา้� 4 และทา่นก็นําบดิามารดามาเฝ้ากษ ัตริ ย ์แห ่ง
โมอบั และทา่นทัง้สองก็อาศยัอยูก่บักษ ัตริ ยต์ลอดเวลาที่ ดาว 
ิ ดอย ู่ในที่กาํบงัเขม้แข็ง 5  แล ้วผู ้พยากรณ ์กาดกลา่วแก ่ดาว 
ิดวา่ �ทา่นอย่าอยู่ในที่กาํบงัเขม้แข็งน้ี เลย จงไปเขา้ในแผน่
ดนิยูดาห ์เถิด �  ดาว ิ ดก ็ไปและมาอยู่ในป่าเฮเรท 6 ฝ่ายซาอลู
ทรงไดยิ้ นว ่าม ีผู ้พบดาวดิและคนที่ อยู่ ก ับท ่าน (เวลานัน้ซาอู
ลประท ับท ี่เมอืงกเิบอาห ์ใต ้ ตน้ไม ้ แหง่หน ึ่งที่รามาห ์ทรงหอก
อยู่ และบรรดาผู ้รับใช ้ของพระองค ์ก็ ยืนอยู่รอบพระองค�์
7 และซาอลูตรัสกบัผู ้รับใช ้ ที่ ยืนอยู่รอบพระองค ์วา่ � เจ ้าทัง้
หลายพวกคนเบนยามนิ จงฟังเถิด  บ ุตรของเจสซีจะใหน้า
และสวนองุน่แก ่เจ ้าทัง้หลายหรือ จะตัง้เจา้ทัง้หลายใหเ้ป็นผู ้
บงัคบัการกองพนักองรอ้ยหรือ 8  เจ ้าทัง้หลายจงึไดค้ดิกบฏ
ตอ่เรา  ไมม่ ีใครแจง้แก่เราเลย เมื่อลกูของเราทาํพนัธไมตรี
กบับตุรของเจสซี นัน้  ไมม่ ี ผู ้ใดร่วมทกุขก์บัเรา หรือแจง้แก่
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เราวา่ ลกูของเราปลกุป่ันผู ้รับใช ้ของเราให ้ตอ่สู ้ เรา คอยซุ่ 
มด ักเราอยู่อย่างทกุวนัน้ี�

ซาอลูฆา่พวกปโุรหติของพระเจา้
9 โดเอกคนเอโดมซ่ึงอยูเ่หนือผู ้รับใช ้ของซาอลูจงึทลูตอบ

วา่ �ขา้พระองค ์เห ็นบตุรเจสซีมาที่เมอืงโนบมาหาอาหิเมเล
คบตุรอาห ิทบู 10  แล ้วเขาก็ทลูถามพระเยโฮวาห ์ให ้ ทา่น และ
ให ้เสบยีงอาหาร และใหด้าบของโกลิอทัคนฟีลิสเตยีแก่ทา่น
ไป� 11  แล ว้กษ ัตริ ย ์ก็  ใช ้ ให ้ไปเรียกอาหเิมเลคปโุรหติ  บ ุตรชา
ยอาห ิทบู และวงศว์านบดิาของทา่นทัง้สิน้  ผู ้เป็นปโุรหติเมอืง
โนบ  ท ุกคนก็มาหากษ ัตริ ย ์ 12 และซาอลูตรั สว ่า � บ ุตรอาหิ
ทบูเอย๋ จงฟังเถิด� เขาทลูตอบวา่ � เจ ้านายของขา้พระองค ์
ขา้พระองค ์อยู่  ที่ น่ี � 13 และซาอลูตรัสแก่เขาวา่ �ทาํไมเจา้
จงึร่วมกนักบฏตอ่เรา ทัง้เจา้และบตุรของเจสซี ในการที่ เจ ้
าได ้ให ้ขนมปังและดาบแก ่เขา และไดท้ลูถามพระเจา้ให ้เขา 
เขาจงึลกุขึน้ตอ่สู ้เรา และคอยซุ่ มด ักเราอยู่อย่างทกุวนัน้ี�
14 และอาหิเมเลคทลูตอบกษ ัตริ ย ์วา่ �ในบรรดาขา้ราชการ
ผู ้รับใช ้ของพระองค ์  ม ี ผู ้ใดเลา่ที่จะสตัยซ่ื์ออย่างดาวดิ พระ
ราชบตุรเขยของกษ ัตริ ย ์  ผู ้บงัคบับญัชาทหารราชองครั กษ 
์ และเป็นผู ้มีเกยีรต ิในพระราชสาํนักของพระองค ์ 15  แล ้ว
ขา้พระองค ์ได ้ทลูขอพระเจา้เพื่อเขาจริงหรือ  เปล ่าเลย ขอก
ษ ัตริ ยอ์ย่าทรงกลา่วโทษสิ่งใดตอ่ผู ้รับใช ้ของพระองค ์หรือ
วงศว์านของบดิาของขา้พระองค ์ทัง้สิน้  เพราะผู ้รับใช ้ของ
พระองค ์ไม ่ทราบเร่ืองน้ี เลย  ไม ่วา่มากหรือนอ้ย� 16  กษตัริย ์
ตรั สว ่า �อาหิเมเลค  เจ ้าจะตอ้งตายแน่ ทัง้เจา้และวงศว์าน
บดิาของเจา้ทัง้สิน้ดว้ย� 17 และกษ ัตริ ย ์ก็ รับสัง่แก่ทหารราบ
ผูยื้นเฝ้าอยู่ วา่ �จงหนัมาประหารปโุรหติเหลา่น้ีของพระเย
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โฮวาห ์เสยี เพราะวา่มอืของเขาอยู่กบัดาวดิดว้ย เขารู ้แล ้ วว ่า
มนัหนี ไป  แต ่ ไม ่ แจ ้งใหเ้รารู�้  แต ่ขา้ราชการผู ้รับใช ้ของกษ ั
ตริ ย ์ไม ่ยอมลงมอืฟันปโุรหติของพระเยโฮวาห ์ 18  แล ้วกษ ั
ตริ ยจ์งึตรัสกบัโดเอกวา่ � เจ ้าจงหนัไปฟันปโุรหติเหลา่นัน้�
โดเอกคนเอโดมก็หนัไปฟันบรรดาปโุรหติ ในวนันัน้เขาฆา่
บคุคลที่สวมเอโฟดผา้ป่านเสยีแปดสบิหา้คน 19 และเขาประ
หารโนบ เมอืงของปโุรหติ  เสยีด ้วยคมดาบ ฆา่เสยีดว้ยคม
ดาบทัง้ผู ้ชาย  ผูห้ญงิ  เด็ก และเด็กทีย่ ังด ูดนม  ววั  ลา และแกะ
20  แต ่ บ ุตรชายคนหน่ึงของอาหิเมเลค  บ ุตรชายอาห ิทบู ชื่อ
อาบียาธาร ์ได ้รอดพน้และหนีตามดาวดิไป 21  อาบ ียาธาร ์ก็ 
บอกดาวดิวา่ซาอลูไดป้ระหารปโุรหติของพระเยโฮวาห ์เสยี 
22  ดาว ิดจงึพ ูดก ับอาบียาธาร ์วา่ �ในวนันัน้เมื่อโดเอกคนเอ
โดมอยู่ ที่น่ัน เรารู ้แล ้ วว ่า เขาจะตอ้งทลูซาอลูแน่ เราเป็นตน้
เหต ุแห ่งความตายของบคุคลทัง้สิน้ในวงศว์านบดิาของทา่น
23 จงอยู่เส ียก ับเราเถิด อย่ากลวัเลย เพราะผู ้ที่ แสวงหาชวีติ
ของทา่นก็แสวงหาชวีติของเราดว้ย ทา่นอยู่กบัเราก็จะพน้
ภยั�

23
การพเนจรและการหลกีเลี่ยงหลบหนีของดาวดิ

1  แล ้วพวกเขาบอกดาวดิวา่ � ด ู เถิด คนฟีลิสเตียกาํลงัรบ
เมอืงเคอีลาห ์อยู่ และปลน้เอาขา้วที่ ลาน � 2  ดาว ิดจงึทลูถาม
พระเยโฮวาห ์วา่ �ควรที่ขา้พระองคจ์ะไปตอ่สูก้บัคนฟีลิส
เตยีเหลา่น้ี หรือไม ่� และพระเยโฮวาหต์รัสกบัดาวดิวา่ �จง
ไปตอ่สูค้นฟีลิสเตยีและชว่ยเมอืงเคอีลาห ์ให ้ พน้ � 3  แต ่คน
ของดาวดิเรียนทา่นวา่ � ด ู เถิด เราอยู่ในยูดาห ์น่ี  ก็ ยงักลวัอยู่
ถา้เราขึน้ไปยงัเคอีลาห ์สู ้รบกบักองทพัของฟีลิสเตยีเราจะ



1 ซามเูอล 23:4 lxvii 1 ซามเูอล 23:13

ย่ิงกลวัมากขึน้เทา่ใด� 4  แล ้วดาว ิดก ็ทลูถามพระเยโฮวาห ์
อีก และพระเยโฮวาหต์รัสตอบทา่นวา่ �จงลกุขึน้ลงไปยงัเค
อีลาห ์เถิด  เพราะเราจะมอบคนฟีลิสเตยีไวใ้นมอืของเจา้�
5 และดาว ิดก ับคนของทา่นก็ไปยงัเคอีลาห ์ตอ่สู ้กบัคนฟีลิส
เตยี นําเอาสตัวเ์ลีย้งของเขาไป และฆา่ฟันเขาทัง้หลายเสยี
เป็ นอ ันมาก ดงันัน้แหละดาว ิดก ็ ได ้ชว่ยชาวเมอืงเคอีลาห ์
ให ้ พน้ 6  อยู่ มาเมื่ออาบียาธาร ์บ ุตรชายของอาหิเมเลคหนี
ไปหาดาวดิที่เมอืงเคอีลาห ์นัน้ เขาถือเอโฟดลงมาดว้ย 7  ม ี
คนไปทลูซาอูลวา่  ดาว ิดมาที่ เคอีลาห ์แลว้ ซาอลูจงึตรั สว 
่า �พระเจา้ทรงมอบเขาไวใ้นมอืเราแลว้ เพราะที่เขาเขา้ไป
ในเมอืงที่ ม ี ประต ูและดาล เขาก็ขงัตวัเองไว�้ 8 และซาอลู
ทรงใหเ้รียกพลทัง้ปวงเขา้สงคราม  ให ้ลงไปยงัเคอีลาหเ์พื่อ
ลอ้มดาว ิดก ับคนของทา่นไว ้ 9  ดาว ิดทราบวา่ซาอลูทรงคดิ
รา้ยตอ่ทา่น ทา่นจงึพ ูดก ับอาบียาธาร ์ป ุโรหติวา่ �จงนําเอา
เอโฟดมาที่ น่ี  เถิด � 10  ดาว ิดกราบทลูวา่ � โอ ขา้แต่พระเย
โฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอล  ผูรั้บใช ้ของพระองค ์ได ้ยินแน่ 
วา่ ซาอูลหาชอ่งที่จะมายงัเคอีลาหเ์พื่อทาํลายเมอืงน้ีเพราะ
ขา้พระองค เ์ป็นเหตุ 11 ประชาชนชาวเคอีลาหจ์ะมอบขา้
พระองค ์ไว ้ในมอืทา่นหรือ ซาอลูจะเสด็จลงมาดงัที่ ผูรั้บใช ้
ของพระองค ์ได ้ยินนัน้หรือ  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แห ่งอ ิสราเอล ขอพระองคท์รงบอกผู ้รับใช ้ของพระองค ์เถิด 
� และพระเยโฮวาหต์รั สว ่า �เขาจะลงมา� 12  แล ้วดาวดิจงึ
กราบทลูวา่ �ประชาชนชาวเคอีลาหจ์ะมอบขา้พระองคแ์ละ
คนของขา้พระองค ์ไว ้ในมอืของซาอูลหรือ� และพระเยโฮ
วาหต์รั สว ่า �เขาทัง้หลายจะมอบเจา้ไว�้ 13  แล ้วดาว ิดก ับ
คนของทา่นซ่ึ งม ีประมาณหกรอ้ยคนก็ ล ุกขึน้ไปเสยีจากเคอี
ลาห ์และเขาทัง้หลายก็ไปตามแต ่ที่ เขาจะไปได้ เมื่ อม ีคนไป
ทลูซาอูลวา่  ดาว ิดหนีไปจากเคอีลาห ์แลว้ ซาอ ูลก ็ทรงเลกิ
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การตดิตาม 14 และดาว ิดก ็ อยู่ ในถ่ินท ุรก ันดารตามที่กาํบงั
เขม้แข็งและอยู่ในแดนเทอืกเขาแหง่ถ่ินท ุรก ันดารศฟิ และ
ซาอ ูลก ็ทรงแสวงหาทา่นทกุวนั  แต ่พระเจา้ม ิได ้มอบทา่นไว ้
ในมอืของซาอลู 15 และดาวดิเห ็นว ่าซาอลูไดท้รงออกมา
แสวงหาชวีติของเธอ  ดาว ิ ดอย ู่ในถ่ินท ุรก ันดารศฟิที่ ป่าไม ้
16 และโยนาธานราชบตุรของซาอลูได ้ล ุกขึน้ไปหาดาวดิ
ที่ ป่าไม ้และสนับสนุ นม ือของเธอให ้เข ้มแข็งขึน้ในพระเจา้
17 โยนาธานพ ูดก ับเธอวา่ �อย่ากลวัเลย เพราะวา่มอืของซา
อลูเสด็จพอ่ของฉันจะหาเธอไม ่พบ  เธอจะไดเ้ป็นกษ ัตริ ย ์
เหนื ออ ิสราเอล และฉันจะเป็ นอ ุปราช ซาอลูเสด็จพอ่ของ
ฉั นก ็ทราบเร่ืองน้ี ดว้ย � 18 และทัง้สองก็กระทาํพนัธสญัญา
ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์  ดาว ิดยงัคา้งอยู่ ที่  ป่าไม ้และโย
นาธานก็ กล ับไปวงั 19 ฝ่ายชาวศฟิไดข้ึน้ไปหาซาอลูที่กเิบ
อาหท์ลูวา่ � ดาว ิดไดซ่้อนตวัอยู่ทา่มกลางพวกขา้พระองค ์
ในที่กาํบงัเขม้แข็งที่ ป่าไม ้บนเนินเขาฮาคีลาห ์ ซ่ึงอยู่ ใต ้เย
ชิโมนม ิใช ่ หรือ  20  โอ  ขา้แต ่กษตัริย ์ เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอ
เสด็จลงไปตามสดุพระทยัปรารถนาที่จะลงไป ฝ่ายพวกขา้
พระองคจ์ะมอบเขาไวใ้นหตัถข์องกษ ัตริ ย�์ 21 และซาอลูตรั 
สว ่า �ขอพระเยโฮวาหท์รงอาํนวยพระพรแกพ่วกทา่น เพราะ
พวกทา่นปรานี เรา 22จงไปหาด ูให ้ แน่ นอนย่ิงขึน้  ด ู ให ้ รู ้วา่เขา
อยู่ ที่ไหน ใครเหน็เขาที่ น่ันบา้ง เพราะมีคนบอกขา้วา่ เขา
ฉลาดนัก 23 เพราะฉะนัน้จงไปสงัเกตด ูที่ ซุ่มวา่เขาซ่อนตวั
อยู่ ที่ไหน และกลบัมาเอาเน้ือความแน่นอนมาบอกเรา  แล ้ว
เราจะไปก ับท ่าน ตอ่มาถา้เขาอยูใ่นเขตแผน่ดนิ เราจะคน้หา
เขาในบรรดาคนยูดาห ์ที่ นับเป็นพนัๆ� 24 เขาทัง้หลายก็ ล ุก
ขึน้ไปยงัศ ิฟก ่อนซาอลู ฝ่ายดาว ิดก ับคนของทา่นอยู่ในถ่ิน
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ท ุรก ันดารมาโอนในที่ราบใตเ้ยช ิโมน 25 ซาอ ูลก ับคนของ
พระองค ์ก็ แสวงหาทา่น  ม ีคนบอกดาวดิ ทา่นจงึลงไปยงัศลิา
และอยู่ในถ่ินท ุรก ันดารมาโอน เมื่อซาอลูทรงไดยิ้นดงันั ้นก 
็ทรงตดิตามดาวดิไปในถ่ินท ุรก ันดารมาโอน 26 ซาอลูเสด็จ
ไปฟากภเูขาขา้งน้ี  ดาว ิ ดก ับคนของทา่นอยู่ฟากภเูขาขา้ง
โนน้  ดาว ิ ดก ็ รี บหนีจากพระพกัตรซ์าอลู เพราะซาอ ูลก ับคน
ของพระองคม์าลอ้มรอบดาว ิดก ับคนของทา่นเพื่อจะจบั 27  
แต ่ ม ี ผู ้สื่อสารคนหน่ึงมาทลูซาอูลวา่ �ขอรีบเสด็จกลบั เพ
ราะคนฟีลิสเตยียกกองทพัมาบ ุกรุ กแผน่ดนิ� 28 ซาอลูจงึ
เสด็จกลบัจากการไล่ตามดาวดิไปรบกบัฟีลิสเตยี เขาจงึ
เรียกที่นั ้นว ่าเส�ลาฮามาเลคอท 29  ดาว ิ ดก ็ขึน้ไปจากที่น่ัน
ไปอาศยัอยู่ในที่กาํบงัเขม้แข็งแหง่เอนเกดี

24
 ดาว ิดไว ้ช ีวติของกษ ัตริ ยซ์าอลูที่เมอืงเอนเกดี

1  อยู่ มาเมื่อซาอลูเสด็จกลบัจากการไล่ตามคนฟีลิสเตยี
แลว้  ม ีคนมาทลูวา่ � ด ู เถิด   ดาว ิ ดอย ู่ในถ่ินท ุรก ันดารเมอืง
เอนเกด�ี 2  แล ้วซาอ ูลก ็ทรงนําพลที่คดัเลอืกจากบรรดาคน
อิสราเอลแลว้สามพนัคนไปแสวงหาดาว ิดก ับคนของทา่นที่
หนิเลยีงผา 3 และพระองคเ์สด็จมาที่คอกแกะริมทาง  ม ีถํา้
อยู่ถํา้หน่ึงที่ น่ัน และซาอ ูลก ็เสด็จเขา้ไปสง่ทกุข ์ ฝ่ายดาว ิ
ดก ับคนของทา่นน่ังอยู่ ที่ สว่นลกึที่สดุของถํา้ 4 คนของดาว ิ
ดก ็เรียนทา่นวา่ � ด ู เถิด   วนัน้ี เป็ นว ั นท ่ีพระเยโฮวาหต์รัสก ั
บท ่านวา่ � ด ู เถิด  เราจะมอบศ ัตรู ของเจา้ไว ้ในมอืของเจา้
เพื่อเจา้จะไดท้าํกบัเขาตามที่ เจ ้าเหน็ควร� �  แล ้วดาว ิดก ็ ล ุ
กขึน้เขา้ไปตดัชายฉลองพระองคข์องซาอ ูลอย ่างลบัๆ 5 ตอ่
มาภายหลงัใจของดาว ิดก ็ ตาํหนิ ต ัวท ่านเอง เพราะทา่นได้
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ตดัชายฉลองพระองคข์องซาอลู 6 ทา่นวา่แก่คนของทา่น
วา่ �ขอพระเยโฮวาหท์รงหา้มขา้พเจา้กระทาํสิ่ง น้ีตอ่ เจา้
นายของขา้พเจา้ ซ่ึงเป็นผู ้ที่ พระเยโฮวาหท์รงเจมิตัง้ไว ้ คอื
ที่ จะ เหยียดมอืออกตอ่สู ้ก ับท ่าน ดว้ยวา่ทา่นเป็นผู ้ที่ พระ
เยโฮวาหท์รงเจมิไว�้ 7  ดาว ิ ดก ็หา้มผู ้รับใช ้ของทา่นดว้ย
ถอ้ยคาํเหลา่น้ี และไม ่ยอมให ้เขาทัง้หลายทาํรา้ยซาอลู และ
ซาอ ูลก ็ทรงลกุขึน้ออกจากถํา้เสด็จไปตามทางของพระองค ์
8 ภายหลงัดาว ิดก ็ ล ุกขึน้ดว้ย และออกไปจากถํา้รอ้งทลู
ซาอูลวา่ �ขา้แต ่กษตัริย ์ เจ ้านายของขา้พระองค�์ และเมื่อ
ซาอลูทรงเหล ียวด ู  ดาว ิ ดก ็กม้ลงถึ งด ินกราบไหว้ 9 และ
ดาวดิทลูซาอูลวา่ �ไฉนพระองคท์รงฟังถอ้ยคาํของคนที่ 
กลา่ววา่  � ด ู เถิด   ดาว ิดแสวงหาที่จะทาํรา้ยพระองค�์ 10  ด ู 
เถิด   วนัน้ี พระเนตรของพระองค ์ประจกัษ ์ แล ้ วว ่า พระเยโฮ
วาหท์รงมอบพระองคใ์นวนัน้ี ไว ้ในมอืของขา้พระองค ์ที่ ใน
ถํา้ และบางคนได ้ขอให ้ขา้พระองคป์ระหารพระองค ์เสยี   
แต ่ขา้พระองค ์ก็ได ้ ไว ้ พระชนม ์ของพระองค ์ขา้พระองค ์พดู
วา่  �ขา้พเจา้จะไม่ ย่ื นม ือออกทาํรา้ยเจา้นายของขา้พเจา้
เพราะพระองคเ์ป็นผู ้ที่ พระเยโฮวาหท์รงเจมิไว�้ 11 ย่ิงกวา่
นัน้เสด็จพอ่ของขา้พระองค ์ได ้ ขอด ูชายฉลองพระองคใ์น
มอืของขา้พระองค ์ โดยเหตทุี่ วา่ขา้พระองค ์ได ้ตดัชายฉลอง
พระองค ์ออก  และม ิได ้ประหารพระองค ์เสยี  ขอพระองค ์
ทรงทราบและทรง เหน็ เถิดวา่ ในมอืของขา้พระองค ์ไมม่ ี
ความชัว่รา้ยหรือการละเมดิ ขา้พระองค ์มไิด ้กระทาํบาปตอ่
พระองค ์ แมว้ ่าพระองคจ์ะลา่ชวีติของขา้พระองคเ์พื่อจะเอา
ชวีติขา้พระองค ์ 12 ขอพระเยโฮวาหท์รงพพิากษาระหวา่ง
ขา้พระองคแ์ละพระองค ์ ขอพระเยโฮวาหท์รงแกแ้คน้แทน
ขา้พระองคต์อ่พระองค ์  แต ่มอืของขา้พระองคจ์ะไม่กระทาํ
อะไรตอ่พระองค ์ 13 ดงัสภุาษติ โบราณวา่ �ความชัว่ รา้ย
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ก็ออกมาจากคนชัว่�  แต ่มอืของขา้พระองคจ์ะไม่กระทาํ
อะไรตอ่พระองค ์ 14  กษตัริย ์ แห ่ งอ ิสราเอลออกมาตามผู ้ใด 
 พระองค ์ ไล ่ตามผู ้ใด  ไล ่ตามสนัุขที่ตายแลว้  ไล ่ตามตวัหมดั
15 เพราะฉะนัน้ขอพระเยโฮวาหท์รงเป็นผู ้พพิากษา และขอ
ทรงประทานคาํพพิากษาระหวา่งขา้พระองคแ์ละพระองค ์
และทอดพระเนตร และขอวา่ความฝ่ายขา้พระองค ์และขอ
ทรงชว่ยขา้พระองค ์ให ้พน้หตัถข์องพระองค�์ 16  อยู่ มาเมื่อ
ดาวดิทลูคาํเหลา่น้ีตอ่ซาอลูแลว้ ซาอลูตรั สว ่า � ดาว ิดบตุร
ของขา้เอย๋ น่ันเป็นเสยีงของเจา้หรือ� ซาอ ูลก ็ทรงสง่เสยีง
กนัแสง 17  พระองค ์ตรัสกบัดาวดิวา่ � เจ ้าชอบธรรมย่ิงกวา่ขา้
เพราะเจา้ตอบแทนขา้ดว้ยความดี ในเมื่อขา้ไดต้อบแทนเจา้
ดว้ยความรา้ย 18  เจ ้าไดป้ระกาศในวนัน้ี แล ้ วว ่า  เจ ้าไดก้ระทาํ
ความดตีอ่ขา้อย่างไร ในการที่ เจ ้าม ิได ้ประหารขา้เสยีในเมื่อ
พระเยโฮวาหท์รงมอบขา้ไวใ้นมอืของเจา้แลว้ 19 เพราะถา้ผู ้
ใดพบศ ัตรู ของตน เขาจะยอมใหป้ลอดภยัไปหรือ ดงันัน้ขอ
พระเยโฮวาหท์รงกระทาํด ีแก ่ เจ ้าสนองการที่ เจ ้าไดก้ระทาํ
แก่ขา้ในวนั น้ี 20  บดัน้ี   ด ู เถิด  ขา้ประจ ักษ ์ แล ้ วว ่า  เจ ้าจะ
เป็นกษ ัตริ ย ์แน่ และราชอาณาจ ักรอ ิสราเอลจะสถาปนาอยู่
ในมอืของเจา้ 21 เพราะฉะนัน้บดัน้ีจงปฏญิาณให ้แก ่ขา้ใน
พระนามของพระเยโฮวาห ์วา่   เจ ้าจะไม่ตดัเชือ้สายรุ่นหลงั
ของขา้เสยี และเจา้จะไม่ทาํลายชื่อของขา้เสยีจากวงศว์าน
บดิาของขา้� 22  ดาว ิ ดก ็ปฏญิาณให ้แก ่ซาอลู  แล ้วซาอ ูลก ็
เสด็จกลบัพระราชวงั และดาว ิดก ับคนของทา่นก็ขึน้ไปยงัที่
กาํบงัเขม้แข็ง

25

ความตายของซามเูอล
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1 ฝ่ายซามูเอลก็ ส ้ินชวีติและคนอิสราเอลทัง้ปวงก็ประชมุ
กนัไว ้ทกุข ์ ให ้ ทา่น และเขาทัง้หลายก็ฝังศพทา่นไวใ้นบา้น
ของทา่นที่รามาห ์ และดาว ิดก ็ ล ุกขึน้ลงไปยงัถ่ินท ุรก ันดาร
ปาราน

 ดาวดิ นาบาลและนางอาบ ีกาย ิล
2  ม ีชายคนหน่ึงในมาโอน  ม ีการงานอยู่ในคารเมล ชาย

ผูนั้ ้นม ่ั งม ี มาก   ม ีแกะสามพนัและแพะหน่ึงพนั ทา่นตดัขน
แกะของทา่นอยู่ ที่ คารเมล 3 ชื่อของชายคนนัน้คอืนาบาล
และชื่อภรรยาของทา่นคอือาบ ีกาย ิล นางมีความเขา้ใจเร่ือง
ตา่งๆ เป็นอย่างดแีละม ีหน ้าตาสวยงาม  แต ่ชายคนนัน้เป็นคน
สามานยแ์ละประพฤติตวัเลวทราม เป็นวงศว์านของคาเลบ
4  ดาว ิ ดอย ู่ในถ่ินท ุรก ันดารไดยิ้ นว ่านาบาลกาํลงัตดัขนแกะ
ของเขาอยู่ 5  ดาว ิดจงึใชช้ายหนุ่ มส ิบคน และดาวดิสัง่ชาย
หนุ่มเหลา่นั ้นว ่า �จงขึน้ไปทีค่ารเมลไปหานาบาล และคาํนับ
เขาในนามของเรา 6ทา่นทัง้หลายจงกลา่วคาํคาํนับเขาเชน่น้ี 
วา่ � สนัต ิภาพจงม ีแก ่ ทา่น  สนัต ิภาพจงม ีแก ่ วงศ ์วานของทา่น
และสนัตภิาพจงม ีแก ่บรรดาสิ่งที่ทา่นมี 7 ขา้พเจา้ไดยิ้ นว ่า
ทา่นมีคนตดัขนแกะ ฝ่ายผูเ้ลีย้งแกะของทา่นนัน้อยู่กบัเรา
เราม ิได ้กระทาํอนัตรายเขาเลย และเขาก็ มไิด ้ขาดอะไรไป
ตลอดเวลาที่เขาอยู่ในคารเมล 8  ขอให ้ถามพวกคนหนุ่มของ
ทา่น  ด ู เถิด  เขาทัง้หลายจะสาํแดงใหท้า่นทราบเอง เพราะ
ฉะนัน้ขอใหค้นหนุ่ มท ้ังหลายของขา้พเจา้ไดรั้บความกรุณา
ในสายตาของทา่น เพราะเรามาในวนัดี ขา้พเจา้ขอรอ้งทา่น
โปรดให ้ส ่ิงที่ตกมาถึ งม ือของทา่นแก่พวกผู ้รับใช ้ของทา่น
และแก ่ดาว ิดบตุรของทา่น� � 9 เมื่อพวกคนหนุ่มของดาวิ
ดมาถึ งก ็ กล ่าวบรรดาคาํเหลา่นัน้แก่นาบาลในนามของดา
วดิ และเขาทัง้หลายก็คอยอยู่ 10 และนาบาลตอบคนรับใช้
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ของดาวดิวา่ � ดาว ิดคอืผู ้ใด  บ ุตรของเจสซีคอืผู ้ใด  สมยัน้ี  
ม ี คนใช ้เป็ นอ ันมากที่ หนี ไปจากนายของตน 11 ควรหรือที่
ขา้จะนําขนมปังของขา้ และน้ําของขา้ และเน้ือของขา้ ซ่ึง
ขา้ไดฆ้า่เสยีสาํหรับคนตดัขนแกะของขา้  มอบให ้ แก ่คนซ่ึง
มาจากที่ไหนขา้ก็ ไมรู่ ้� 12 พวกคนหนุ่มของดาว ิดก ็ หนักลบั 
และมาบอกเร่ืองราวทัง้สิน้ น้ี แก ่ ดาวดิ  13 และดาวดิสัง่คน
ของทา่นวา่ � ท ุกคนจงเอาดาบคาดเอวไว�้ และทกุคนก็เอา
ดาบคาดเอวของตน และดาว ิดก ็เอาดาบคาดเอวดว้ย และ
มีคนตดิตามดาวดิไปประมาณสี่รอ้ยคน สว่นอีกสองรอ้ยคน
อยู่เฝ้ากองสมัภาระ 14  แต ่ ม ีคนหนุ่มคนหน่ึงไปบอกนางอาบ ี
กาย ิลภรรยาของนาบาลวา่ � ด ู เถิด  ดาว ิดสง่ผูส้ื่อสารมาจาก
ถ่ินท ุรก ันดารเพื่อจะคาํนับนายของเรา และนายกล ับด ุวา่
คนเหลา่นัน้ 15  แต ่คนเหลา่นัน้เคยดีตอ่เรามาก และเราไม่
ตอ้งถกูทาํรา้ยอย่างใดเลย และไม่ขาดสิ่งไรตราบใดที่ เรา
ไปกบัเขาเมื่อเราอยู่ในทุง่นา 16 เขาเป็นเหมอืนกาํแพงของ
เราทัง้กลางคนืและกลางวนั ตลอดเวลาที่เราเลีย้งแกะอยู่กบั
เขา 17 ฉะนัน้บดัน้ีขอทา่นทราบเร่ืองน้ีและพจิารณาวา่ทา่น
ควรจะกระทาํประการใด เพราะเขาคงมุง่รา้ยตอ่นายของเรา
และตอ่ครัวเรือนทัง้สิน้ของนายนายนัน้เป็นคนอนัธพาล ใคร
จะพดูดว้ยก็ ไมไ่ด ้� 18  แล ว้นางอาบ ีกาย ิ ลก ็ รี บจดัขนมปังสอง
รอ้ยกอ้น และน้ําองุน่สองถงุหนัง และแกะที่ทาํเสร็จแลว้หา้
ตวั และขา้วคัว่หา้ถงั และองุน่แหง้รอ้ยชอ่ และขนมมะเดื่อ
สองรอ้ยแผน่บรรทกุหลงัลา 19 นางก็สัง่คนรับใชข้องนางวา่
�จงรีบไปกอ่นเรา  ด ู เถิด เราจะตามเจา้ไป�  แต ่นางม ิได ้บอก
นาบาลสามีของนาง 20 เมื่อนางขี่ลาลงมา  ม ีสนัเขาบงัฝ่าย
นางอยู่  ด ู เถิด  ดาว ิ ดก ับคนของทา่นก็ลงมาทางนาง และนาง
ก็พบเขาทัง้หลายเขา้ 21  ดาว ิดกลา่วไว ้แล ้ วว ่า �ขา้ไดเ้ฝ้า
ทกุสิ่งที่คนน้ี ม ี อยู่ ในถ่ินท ุรก ันดารเสยีเปลา่  ไมม่ ี ส ่ิงใดของ
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เขาขาดไปเลย และเขายงักระทาํความชัว่ตอ่ขา้ตอบแทน
ความดี 22 ถา้ถึงแสงอรุณของรุ่งเชา้ขา้ยงัปลอ่ยใหค้นใดที่
ปัสสาวะรดกาํแพงไดใ้นบรรดาคนของเขานัน้ให ้เหลอือยู่   
ก็ ขอพระเจา้ทรงลงโทษศ ัตรู ทัง้หลายของดาว ิดอย ่างนัน้
และให ้หน ักย่ิงกวา่นั ้นอ ีก� 23 เมื่อนางอาบ ีกาย ิลเหน็ดาวดิ
นางก็ รี บลงจากหลงัลา ซบหนา้ลงตอ่ดาวดิกราบลงถึ งด ิน
24 นางกราบลงที่ เท ้าของดาวดิกลา่ววา่ � เจ ้านายของดฉัิน
เจา้ขา้ ความชัว่ชา้นัน้อยู่ ที่  ด ิฉันแต ่ผูเ้ดยีว   ขอให ้หญงิผู ้รับ
ใช ้ของทา่นได ้พ ูดใหท้า่นฟัง ขอทา่นไดโ้ปรดฟังเสยีงหญงิ
ผู ้รับใช ้ของทา่น 25 ขอเจา้นายของดฉัินอย่าไดเ้อาความกบั
ชายอนัธพาลคนน้ีเลยคอืนาบาล เพราะเขาเป็นอย่างที่ชื่อ
ของเขาบอก นาบาลเป็นชื่อของเขา และความโง่เขลาก็ อยู่ 
กบัเขา  แต ่ ด ิฉันหญงิผู ้รับใช ้ของทา่นหาได ้เห ็นพวกคนหนุ่ม
ของเจา้นายซ่ึงทา่นได ้ใช ้ไปนัน้ไม่ 26  เหต ุฉะนัน้บดัน้ี เจ ้านาย
ของด ิฉัน พระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด และทา่น
ม ีช ีวิตอยู่ แน่  ฉันใด ดว้ยวา่พระเยโฮวาหท์รงกระทาํใหท้า่น
ระงบัเสยีจากการทาํใหโ้ลหติตก และจากการแก้แคน้ดว้ย
มอืของทา่นเอง เพราะฉะนัน้ขอให ้ศตัรู ของทา่นและบรรดา
ผู ้ที่ กระทาํรา้ยตอ่เจา้นายของดฉัินจงเป็นอย่างนาบาล 27  ส ิ่ง
เหลา่น้ีซ่ึงหญงิผู ้รับใช ้ของทา่นไดนํ้ามาให ้เจ ้านายของดฉัิน
ขอมอบแกบ่รรดาคนหนุ่ม ซ่ึงตดิตามเจา้นายของด ิฉัน 28  ได ้
โปรดอภยัการละเมดิของหญงิผู ้รับใช ้ของทา่นเถิด เพราะ
พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํให ้เจ ้านายของดฉัินเป็นวงศว์าน
ที่มัน่คงอย่างแน่ นอน ดว้ยวา่เจา้นายของดฉัินทาํสงครามอยู่
ฝ่ายพระเยโฮวาห ์  ตราบใดที่ ทา่นม ีช ีวิตอยู่จะหาความชั ่วท 
ี่ต ัวท ่านไม ่ได ้ เลย 29  แม ้ ม ีคนลกุขึน้ไล่ตามทา่นและแสวงหา
ชวีติของทา่น  ช ีวติของเจา้นายของดฉัินจะผกูม ัดอย ู่กบักลุม่
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ชวีติ ซ่ึงอยู่ ในพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น  แต ่ ช ีวติศ ัตรู 
ของทา่นจะถกูเหวี่ยงออกไปดัง่ออกไปจากรังสลงิ 30 และ
ตอ่มาเมื่อพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํแก ่เจ ้านายของดฉัิน
แลว้ ตามบรรดาความดีซ่ึงพระองคท์รงลัน่วาจาเกี่ยวก ับท 
่าน และทรงตัง้ทา่นไว ้เป็นเจา้นายเหนื ออ ิสราเอล 31  เจ ้า
นายของดฉัินจะไม ่ม ี เหต ุ ที่ ตอ้งเศรา้ใจหรือระกาํใจ เพราะ
ไดก้ระทาํใหโ้ลหติเขาตกดว้ยไม ่ม ี สาเหต ุหรือเพราะเจา้นาย
ของดฉัินทาํการแกแ้คน้เสยีเอง และเมื่อพระเยโฮวาหท์รง
กระทาํความด ีแก ่ เจ ้านายของดฉัินแลว้  ก็ ขอระลกึถึงหญงิ
ผู ้รับใช ้ของทา่นบา้ง� 32  ดาว ิดจงึกลา่วแก ่อาบ ี กาย ิลวา่ � 
สาธ ุการแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอล  ผู ้ทรงใช ้เจ ้
าใหม้าพบเราในวนัน้ี 33  ขอให ้ ความสขุ ุมของเจา้รับพระพร
และขอใหต้วัเจา้ไดรั้บพระพร เพราะเจา้ไดป้้องกนัเราในวนั
น้ี ให ้พน้จากการทาํใหโ้ลหติตก และจากการแกแ้คน้ดว้ยมอื
ของเราเอง 34 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แห ่งอ ิสราเอล  
ผู ้ทรงระงบัเราเสยีจากการกระทาํรา้ยเจา้ ทรงพระชนม ์อยู่  
แน่  ฉันใด ถา้เจา้ม ิได ้ รี บมาพบเราเสยี เมื่อถึงแสงอรุณของ
รุ่งเชา้จะไมมี่ คนท ่ีปัสสาวะรดกาํแพงไดเ้หลอืแก่นาบาลเลย
เป็นแน่� 35  แล ้วดาว ิดก ็รับบรรดาสิ่งที่นางนํามาจากมอืของ
นาง และดาวดิกลา่วแก่นางวา่ �จงกลบัไปย ังบ ้านเรือนของ
เจา้ดว้ยสนัตภิาพเถิด  ด ู เถิด เราไดฟั้งเสยีงของเจา้แลว้ และ
เราก็ยอมรับเจา้� 36 และอาบ ีกาย ิ ลก ็ กล ับไปหานาบาล และ
ด ูเถิด ทา่นกาํล ังม ีการเลีย้งใหญ่ในบา้นของทา่นอย่างการ
เลีย้งของกษ ัตริ ย ์ และจติใจของนาบาลก็ร่าเริงอยู่ เพราะ
ทา่นมนึเมามาก นางจ ึงม ิ ได ้บอกอะไรใหท้า่นทราบ  ไม ่วา่
มากหรือนอ้ย จนเวลารุ่งเชา้ 37 และตอ่มาในเวลาเชา้ เมื่อ
เหลา้องุน่สร่างจากนาบาลไปแลว้ ภรรยาของทา่นก็เลา่เหต ุ
การณ ์ เหลา่น้ี  ให ้ ฟัง และจติใจของทา่นก็ตายเสยีภายใน และ
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ทา่นกลายเป็นด ังก ้อนหนิ 38  อยู่ มาอีกประมาณสบิวนัพระเย
โฮวาหท์รงประหารนาบาลและทา่นก็ สิน้ชวีติ 

 ดาว ิดแตง่งานกบันางอาบ ีกาย ิลและนางอาหโินอมั
39 เมื่อดาวดิไดยิ้ นว ่านาบาลสิน้ชวีติแลว้ ทา่นจงึวา่ � สาธ ุ

การแด่พระเยโฮวาห ์  ผู ้ทรงแก้แคน้การเหยียดหยามที่ขา้
พระองค ์ได ้รับจากมอืของนาบาล และทรงป้องกนัผู ้รับใช ้
ของพระองค ์ไม ่ ให ้ทาํความชัว่ พระเยโฮวาหท์รงตอบแทน
การกระทาํชัว่ของนาบาลใหต้กบนศรีษะของเขาเอง�  แล 
้วดาว ิดก ็สง่คนไปสู่ขออาบ ีกาย ิลใหม้าเป็นภรรยาของทา่น
40 และเมื่อผู ้รับใช ้ของดาวดิมาถึงอาบ ีกาย ิลที่คารเมล เขา
ทัง้หลายก็ พ ู ดก ับนางวา่ � ดาว ิดได ้ให ้เราทัง้หลายมานําเธอ
ไปใหเ้ป็นภรรยาของทา่น� 41 และนางก็ ล ุกขึน้ซบหนา้ลงถึ 
งด ินกลา่ววา่ � ด ู เถิด หญงิผู ้รับใช ้ของทา่นเป็นผู ้รับใช ้ ที่ จะ
ลา้งเทา้ให ้แก ่ ผูรั้บใช ้ แห ่งเจา้นายของด ิฉัน � 42  อาบ ี กาย ิ 
ลก ็ รี บลกุขึน้ขี่ลาตวัหน่ึงพรอ้มกบัสาวใช ้ปรนนิบตั ิเธออี กห 
้าคน นางตามผูส้ื่อสารของดาวดิไป และไดเ้ป็นภรรยาของ
ดาวดิ 43  ดาว ิดยงัไดรั้บนางอาหิโนอมัชาวยิสเรเอลมาดว้ย
และทัง้สองก็เป็นภรรยาของทา่น 44 ซาอลูไดท้รงยกมีคาล
ราชธดิาของพระองค ์  ผู ้เป็นภรรยาของดาวดิ  ให ้ แก ่ปัลท ีบ ุ
ตรชายลาอิชชาวกลัลมิแลว้

26
 อี กครัง้หน่ึงที่ ดาว ิดปฏเิสธไมย่อมฆา่ซาอลู

1 ชาวศฟิมาหาซาอลูที่ เมอืงกเิบอาหท์ลูวา่ � ดาว ิดซ่อน
ตวัอยู่ บนเขาฮาคีลาห ์ ซ่ึงอยู่ ตรงหนา้ เยชิ โมนม ิใช ่ หรือ �
2 ซาอลูจงึทรงลกุขึน้ลงไปที่ ถ่ินท ุรก ันดารศฟิ  พร ้อมกบั
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ชายอิสราเอลที่คดัเลอืกแลว้สามพนัคน เพื่อแสวงหาดาวดิ
ในถ่ินท ุรก ันดารศฟิ 3 และซาอลูทรงตัง้คา่ยอยู่ ที่ เขาฮาคี
ลาห ์ ซ่ึงอยู่ขา้งถนนซ่ึงอยู่ตรงหนา้เยช ิโมน  แต ่ ดาว ิดยงัคง
อยู่ในถ่ินท ุรก ันดาร และทา่นเห ็นว ่าซาอลูเสด็จมาหาทา่น
ที่ในถ่ินท ุรก ันดาร 4 เพราะฉะนัน้ดาวดิสง่ผูส้อดแนมออก
ไป จงึทราบวา่ซาอลูทรงยกมาแน่ แลว้  5  แล ้วดาว ิดก ็ ล ุก
ขึน้มายงัที่ซ่ึงซาอลูทรงตัง้คา่ยอยู่ และดาว ิดก ็ เหน็ท ่ี ที่ ซาอู
ลบรรทมพรอ้มกบัอบัเนอร ์บ ุตรชายเนอร ์แมท่พั ซาอูลบรร
ทมอยู่กลางเขตคา่ย ฝ่ายกองท ัพก ็ตัง้คา่ยอยู่รอบพระองค ์
6  แล ้วดาว ิดก ็ พ ู ดก ับอาหิเมเลคคนฮิตไทต ์ และกบัอาบีชยั
บตุรชายของนางเศรุยาห ์ นอ้งชายของโยอาบวา่ � ผู ้ใดจะ
ลงไปในคา่ยของซาอ ูลก ับเราบา้ง�  อาบ ชียัตอบวา่ �ขา้พเจา้
จะลงไปก ับท ่าน� 7  ดาว ิดและอาบีชยัจงึลงไปที่กองทพัใน
เวลากลางคนื และด ูเถิด ซาอลูบรรทมอยูก่ลางเขตคา่ย หอก
ของพระองคปั์กอยู่ ที่  ที่  ด ินตรงพระเศยีร อบัเนอรก์บัพวกพล
ก็นอนลอ้มพระองค ์อยู่ 8  อาบ ีชยัพ ูดก ับดาวดิวา่ �ในวนัน้ี
พระเจา้ทรงมอบศ ัตรู ของทา่นไวใ้นมอืของทา่นแลว้ ฉะนัน้
บดัน้ี ขอให ้ขา้พเจา้แทงเขาดว้ยหอกให ้ต ิดดนิ ครัง้เดยีวก็ พอ 
และขา้พเจา้ไม่ตอ้งแทงเขาครัง้ที่ สอง � 9  แต ่ ดาว ิดบอกอาบี
ชยัวา่ �ขออย่าทาํลายพระองค ์เลย เพราะผูใ้ดเลา่จะเหยียด
มอืออกตอ่สู ้ผู ้ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงเจมิไว ้ และจะไม ่มีความ
ผดิ � 10 และดาวดิกลา่ววา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  
แน่  ฉันใด พระเยโฮวาหจ์ะทรงฆา่พระองคท์า่นเอง หรือจะถึง
วนักาํหนดที่ พระองค ์ตอ้งสิน้พระชนม ์หรือพระองคจ์ะเสด็จ
เขา้สงครามและพนิาศเสยี 11ขอพระเยโฮวาหท์รงหา้มปราม
ขา้พเจา้ไม ่ให ้ เหย ียดมือออกตอ่สู ้ผู ้ ที่ พระเยโฮวาหท์รงเจมิ
ไว ้  บดัน้ี จงเอาหอกที่ อยู่ ตรงพระเศยีรกบัเหยือกน้ํา และให้
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เราไปกนัเถิด� 12  ดาว ิดจงึเอาหอกและเหยือกน้ําจากที่พระ
เศยีรของซาอลู และเขาทัง้สองก็ออกไป  ไมม่ ีใครเหน็  ไมม่ ี
ใครทราบ และไม ่ม ีคนใดตื่น เพราะเขาหลบัสนิททกุคน เพ
ราะพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหเ้ขาหลบัสนิท 13 และดาว ิดก ็
ขา้มไปอีกฟากหน่ึงไปยืนอยู่บนยอดเขาไกลออกไป  ม ี ที่ วา่ง
กวา้งใหญ่ระหวา่งทัง้สองฝ่าย 14  ดาว ิ ดก ็ตะโกนเรียกพวก
พลและเรียกอบัเนอร ์บ ุตรชายเนอร ์วา่ �อบัเนอร ์เอย๋ ทา่นไม่
ตอบหรือ�  แล ้ วอ ับเนอรต์อบวา่ �ใครน่ั นท ่ี มาร ้องเรียกกษ ั
ตริ ย�์ 15 และดาวดิตอบอบัเนอร ์วา่ �ทา่นไม ่ใช ่ ผู ้ชายแกลว้
กลา้ดอกหรือ ในอิสราเอลมีใครเหมอืนทา่นบา้ง ทาํไมทา่น
ไมเ่ฝ้ากษ ัตริ ย ์เจ ้านายของทา่นไว ้ให ้ ด ีเพราะมคีนหน่ึงเขา้ไป
จะทาํลายกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของทา่น 16  ที่ ทา่นกระทาํเชน่น้ี 
ไม่ด ี แน่ พระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด ทา่นสมควร
ตายเพราะทา่นม ิได ้เฝ้าเจา้นายของทา่นไว ้ให ้ ด ี ผู ้ ที่ พระเยโฮ
วาหท์รงเจมิไว ้  บดัน้ี  ตรวจด ู ท ี วา่ หอกของกษ ัตริ ย ์อยู่  ที่ไหน 
และเหยือกน้ําที่ตรงพระเศยีรนัน้อยู่ ที่ไหน � 17 ซาอลูทรงจาํ
สาํเนียงดาวดิไดจ้งึตรั สว ่า � ดาว ิดบตุรของขา้เอย๋  น่ี เป็นเสยีง
ของเจา้หรือ� และดาวดิทลูวา่ � โอ ขา้แต ่กษตัริย ์  เจ ้านาย
ของขา้พระองค ์ เป็นเสยีงขา้พระองคพ์ะ่ย่ะคะ่� 18 และทา่น
ทลูตอ่ไปวา่ �ไฉนเจา้นายของขา้พระองคจ์งึไล่ตามผู ้รับใช ้
ของพระองค ข์า้พระองค ์ได ้กระทาํอะไรไป มอืขา้พระองคผ์ ิ
ดอย ่างไรเลา่ 19 เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้
พระองคท์รงฟังเสยีงผู ้รับใช ้ของพระองค ์ ถา้พระเยโฮวาห ์
ทรงปลกุป่ันพระองค ์ให ้ ตอ่สู ้ขา้พระองค ์ขอพระเยโฮวาห ์ให ้ 
ได ้รับเคร่ืองถวาย  แต ่ถา้เป็นบตุรทัง้หลายของมนุษย ์ย ุ ก็  ขอ
ให ้คนนัน้เป็ นท ่ีสาปแชง่ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ เพราะ
เขาได ้ขบัไล ่ขา้พระองคอ์อกไปในวนัน้ี ม ิ ให ้ ได ้สว่นมรดก
ของพระเยโฮวาห ์ โดยกลา่ววา่ �จงไปปรนนิบ ัต ิพระอ่ืน�
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20 เพราะฉะนัน้บดัน้ี ขออย่าใหโ้ลหติของขา้พระองคต์กถึ 
งด ินตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เพราะกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ิสราเอล
ไดอ้อกมาหาชวีติหมดัตวัเดยีว ดงัผู ้หน ่ึงไล่ตามนกกระทา
อยู่บนภ ูเขา � 21  แล ้วซาอลูตรั สว ่า �ขา้ไดก้ระทาํบาปแลว้  
ดาว ิดบตุรของเราเอย๋ จงกลบัไปเถิด ดว้ยวา่เราจะไมท่าํรา้ย
เจา้อีกตอ่ไป เพราะในวนัน้ี ช ีวติของเราก็ประเสริฐในสายตา
ของเจา้  ด ู เถิด เราประพฤติตวัเป็นคนเขลาและไดก้ระทาํผ ิ
ดอย ่างเหลอืหลาย� 22 และดาวดิทลูวา่ �ขา้แต ่กษตัริย ์ ด ู เถิด 
หอกของกษ ัตริ ย ์อยู่  ที่น่ี ขอรับสัง่ใหค้นหนุ่มคนหน่ึงมารับไป
จากที่ น่ี 23 พระเยโฮวาหท์รงประทานรางวลัแก ่ท ุกคนตาม
ความชอบธรรมและความสตัยซ่ื์อของเขา เพราะในวนัน้ีพระ
เยโฮวาหท์รงมอบพระองค ์ไว ้ในมอืของขา้พระองค ์แลว้  แต ่
ขา้พระองค ์มไิด ้ เหย ียดมอืออกตอ่สู ้ผู ้ ที่ พระเยโฮวาหท์รงเจมิ
ไว ้ 24  ด ู เถิด  ช ีวติของพระองคนั์น้ประเสริฐในสายตาของขา้
พระองคใ์นวนัน้ี ฉันใด  ก็  ขอให ้ ช ีวติของขา้พระองคป์ระเสริฐ
ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ฉันนัน้ และขอพระองค ์
ทรงชว่ยขา้พระองค ์ให ้พน้จากบรรดาความทกุขล์าํบากทัง้
สิน้ดว้ย� 25  แล ้วซาอลูจงึตรัสกบัดาวดิวา่ � ดาว ิดบตุรของ
เราเอย๋ ขอพระเจา้ทรงอวยพรเจา้  เจ ้าจะกระทาํสิ่งที่ ย่ิงใหญ ่
และจะสาํเร็จแน่�  ดาว ิดจงึไปตามทางของทา่น และซาอ ูลก ็
เสด็จกลบัสูร่าชสาํนักของพระองค ์

27
 ดาว ิดสิน้หวงัจงึหนีไปอยู่ ที่  แผ ่นดนิคนฟีลสิเตยี

1  ดาว ิดนึกในใจวา่ �ขา้คงจะพนิาศสกัวนัหน่ึ งด ้วยมอืของ
ซาอลู  ไมม่ ี ส ่ิงใดดีกวา่ที่ขา้จะหนีไปอยู่ ที่  แผ ่นดนิคนฟีลิส
เตยี  แล ้วซาอ ูลก ็จะทรงเลกิไม ่ต ิดตามขา้อีกภายในพรมแดน
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อิสราเอล และขา้จะรอดพน้จากมอืของทา่นได�้ 2  ดาว ิดจงึ
ลกุขึน้ยกขา้มไป ทัง้ต ัวท ่านและคนที่ อยู่ ก ับท ่านหกรอ้ยคน
ดว้ยกนั ไปหาอาคีชบตุรชายมาโอค  กษตัริย ์เมอืงกทั 3 และ
ดาว ิดก ็อาศยัอยู่กบัอาคีชที่เมอืงกทั คอืต ัวท ่านและคนของ
ทา่น  ท ุกคนมีครัว เรือนไปดว้ย ทัง้ดาวดิพรอ้มกบัภรรยา
สองคน คอือาหิโนอมัชาวยิสเรเอล และอาบ ีกาย ิลชาวคาร
เมลภรรยาของนาบาล 4 และเมื่ อม ีคนไปทลูซาอูลวา่  ดาว 
ิดได ้หนี ไปเมอืงกทัแลว้  พระองค ์ ก็  มไิด ้แสวงหาทา่นอีกตอ่
ไป 5  แล ้วดาวดิจงึทลูอาคีชวา่ �ถา้บดัน้ีขา้พระองค ์ได ้รับ
พระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ์ขอทรงใหเ้ขามอบ
ที่ในหวัเมอืงแก่ขา้พระองคส์กัแหง่หน่ึง เพื่อขา้พระองคจ์ะ
ไดอ้าศยัอยู่ ที่น่ัน ไฉนผู ้รับใช ้ของพระองคจ์ะอยู่ในราชธานี
กบัพระองค ์เลา่ � 6 ในวนั นัน้อาคีชทรงมอบเมอืงศิกลาก
ให้ ศิกลากจงึเป็นหวัเมอืงขึน้แก ่กษตัริย ์ ย ูดาหจ์นถึงทกุวนัน้ี
7 ระยะเวลาที่ ดาว ิดอาศยัอยู่ในแผน่ดนิฟีลิสเตยีนัน้เป็นหน่ึง
ปีกบัสี่ เดอืน 8 ฝ่ายดาว ิดก ับคนของทา่นก็ขึน้ไปปลน้ชาวเก
ชรู ์ คนเกซไรตแ์ละคนอามาเลข เพราะประชาชาต ิเหลา่น้ี 
เป็นชาวแผน่ดนินัน้ตัง้แต ่สมยัโบราณ ไกลไปจนถึงเมอืงชรู ์
ถึงแผน่ด ินอ ียิปต ์9  ดาว ิ ดก ็ โจมต ี แผ ่นดนินัน้  ไม ่ ไว ้ ช ีวติผูช้าย
หรือผู ้หญงิ  แต ่ริบแกะ  ววั  ลา  อฐู และเสือ้ผา้  แล ้วกลบัมาหา
อาคชี 10อาคชีถามวา่ � วนัน้ี ทา่นไปปลน้ผูใ้ดมา�  ดาว ิ ดก ท็ลู
วา่ �ปลน้ถ่ินใต ้ที่  แผ ่นดนิยูดาห ์ปลน้ถ่ินใต ้ที่ คนเยราเมเอล
และปลน้ถ่ินใตค้นเคไนต�์ 11  ดาว ิ ดม ิ ได ้ ไว ้ ช ีวติผูช้ายหรือผู ้
หญงิ  ที่ จะนําขา่วมาที่เมอืงกทัโดยคดิวา่ �เกรงวา่เขาจะบอก
เร่ืองของเราและกลา่ววา่ � ดาว ิดไดท้าํอย่างนัน้ๆ และน่ีจะเป็ 
นว ิธกีารขณะที่ทา่นอาศยัอยู่ในแผน่ดนิฟีลิสเตยี� � 12 อาคี
ชทรงวางพระทยัในดาวดิดว้ยทรงดาํริ วา่ �เขาไดก้ระทาํให ้
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อิสราเอลชนชาติของเขาเกลยีดอย่างที่ สดุ เพราะฉะนัน้เขา
จงึเป็นผู ้รับใช ้ของเราได ้ตลอดไป �

28
คนของดาวดิจะเป็นทหารยามรักษาพระราชวงัของกษ ั

ตริ ยอ์าคชี
1  อยู่ มาในครัง้ นัน้คนฟีลิสเตยีได้รวบรวมกาํลงั เพื่อทาํ

สงครามสู ้รบกบัอิสราเอล และอาคชีตรัสกบัดาวดิวา่ �จง
เขา้ใจเถิดวา่ ทา่นกบัคนของทา่นจะออกทพัไปกบัเรา� 2  
ดาว ิดทลูอาคีชวา่ � ด ี ท ีเดยีวพะ่ย่ะคะ่  พระองค ์จะไดท้ราบวา่
ผู ้รับใช ้ของพระองคจ์ะกระทาํอะไรได ้บา้ง � และอาคีชรับสั ่
งก ับดาวดิวา่ � ด ี แลว้  เราจะให้ทา่นเป็นองครั กษ ์ของเรา
ตลอดชพี� 3 ฝ่ายซามูเอลได ้ส ้ินชพีแลว้ และคนอิสราเอล
ทัง้ปวงก็ ไวท้กุข ์ ให ้ ทา่น และฝังศพทา่นไวใ้นเมอืงรามาห ์ซ่ึง
เป็นเมอืงของทา่นเอง และซาอลูทรงกาํจดัคนทรงและพอ่
มดแมม่ดเสยีจากแผน่ดนิ 4 คนฟีลิสเต ียก ็ช ุมนุ มกนัและมา
ตัง้คา่ยอยู่ ที่  ช ู เนม และซาอลูทรงรวบรวมอิสราเอลทัง้สิน้และ
เขาทัง้หลายตัง้คา่ยอยู่ ที่ กลิโบอา 5 เมื่อซาอลูทอดพระเนตร
กองทพัของคนฟีลิสเต ียก ็ กลวั และพระทยัของพระองค ์ก็ 
หวัน่ไหวมาก 6 และเมื่อซาอลูทลูถามพระเยโฮวาห ์พระเยโฮ
วาห ์มไิด ้ทรงตอบพระองค ์  ไม ่วา่ดว้ยความฝัน หรื อด ้วยอ ูริม 
หรื อด ้วยผู ้พยากรณ ์

ซาอลูไปหาคนทรงที่บา้นเอนโดร ์
7 ซาอลูจงึ รับสั ่งก ับมหาดเล็กของพระองค ์วา่  �จงออก

ไปหาหญงิที่ เป็นคนทรง เพื่อ เราจะได้ไปหาและถามเขา
ด�ู และมหาดเล็ กก ็กราบทลูวา่ � ด ู เถิด   ม ีหญงิคนทรงคน
หน่ึงอยู่ ที่ บา้นเอนโดร�์ 8 ซาอลูจงึปลอมพระองคแ์ละทรง
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ฉลองพระองคอ์ย่างอ่ืนเสด็จออกไปพรอ้มกบัชายสองคน
ไปหาหญงิคนทรงในเวลากลางคนื  พระองค ์ตรั สว ่า �ขอ
ทาํนายใหฉั้นโดยวญิญาณของคนตาย ฉันจะออกชื่อผูใ้ด
ก็ ให ้เรียกผูนั้น้ขึน้มา� 9 หญงิคนนัน้จงึทลูตอบพระองค ์วา่ 
� ด ู เถิด ทา่นทราบแล ้วว ่าซาอลูทรงกระทาํอะไร  ที่  ได ้ขจดั
คนทรงและพอ่มดแมม่ดเสยีจากแผน่ดนิ ทาํไมทา่นจงึมาวา
งก ับด ักชวีติของขา้พเจา้เลา่ เพื่อทาํใหข้า้พเจา้ถกูประหาร�
10  แต ่ซาอลูทรงปฏญิาณกบัหญงินัน้ในพระนามของพระเย
โฮวาห ์วา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด   เจ ้าจะ
ไม ่ถ ูกโทษเพราะเร่ืองน้ี แน่  ฉันนัน้ � 11 หญงินัน้จงึทลูถามวา่
�ทา่นจะใหข้า้พเจา้เรียกใครขึน้มา� ซาอลูตรั สว ่า �เรียกซา
มูเอลขึน้มาให ้ฉัน � 12 และเมื่อหญงิคนนัน้เหน็ซามูเอล จงึ
รอ้งเสยีงดงั และหญงินัน้กราบทลูซาอูลวา่ �ไฉนพระองค ์
จงึทรงลอ่ลวงหมอ่มฉัน  พระองค ์คอืซาอลู� 13  กษตัริย ์ตรัส
แก่นางวา่ �อย่ากลวั เลย  เจ ้าได ้เห ็นอะไร� และหญงินัน้
กราบทลูซาอูลวา่ �หมอ่มฉันเหน็เทพยเจา้องค ์หน ึ่งเสด็จขึน้
มาจากแผน่ดนิ� 14  พระองค ์ถามนางวา่ � รู ปร่างของเขาเป็น
อย่างไร� และนางตอบวา่ �เป็นผูช้ายแก่ขึน้มา  ม ีเสือ้คลมุ
กายอยู่� ซาอ ูลก ็ทรงทราบวา่เป็นซามูเอล  พระองค ์ทรงโนม้
พระกายลงถึ งด ินกราบไหว้ 15  แล ้วซามูเอลพ ูดก ับซาอูลวา่
�ทา่นรบกวนเราดว้ยเรียกเราขึน้มาทาํไม� ซาอลูทรงตอบ
วา่ �ขา้พเจา้ม ีความทกุข ์ หนัก  เพราะคนฟีลิสเตียกาํลงัมา
ทาํสงครามกบัขา้พเจา้ และพระเจา้ทรงหนัจากขา้พเจา้เสยี
แลว้  มไิด ้ทรงตอบขา้พเจา้อีกเลย  ไม ่วา่โดยผู ้พยากรณ ์หรือ
โดยความฝัน เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึขอเรียกทา่นขึน้มาเพื่อ
ทา่นจะได ้แจ ้งวา่ ขา้พเจา้จะกระทาํประการใดด�ี 16 และ
ซามูเอลตอบวา่ �ในเมื่อพระเยโฮวาหท์รงหนัจากทา่นเสยี
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แลว้ และเป็นศ ัตรู ของทา่น ทา่นจะมาถามขา้พเจา้ทาํไมเลา่
17 พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงกระทาํแก่ทา่นอย่างที่ พระองค ์ตรัส
บอกทางขา้พเจา้แล ้วน ้ัน เพราะพระเยโฮวาหท์รงฉีกราช
อาณาจ ักรน ้ันออกเสยีจากมอืของทา่น และทรงมอบให ้แก ่
คนใกล ้เคยีง คอืดาวดิ 18 เพราะทา่นม ิได ้เชื่อฟังพระสรุเสยีง
ของพระเยโฮวาห ์  มไิด ้กระทาํตามพระพโิรธของพระองค ์
ที่ ทรงมีตอ่อามาเลข ฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึทรงกระทาํสิ่ง
น้ี แก ่ทา่นในวนัน้ี 19 ย่ิงกวา่นั ้นอ ีกพระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบ
อิสราเอลพรอ้มกบัต ัวท ่านไวใ้นมอืของคนฟีลิสเตยี  พรุ่งน้ี ต ั
วท ่านพรอ้มกบับตุรชายทัง้หลายของทา่นจะอยู่กบัเรา และ
พระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบกองท ัพอ ิสราเอลไวใ้นมอืของคน
ฟีลิสเตยีดว้ย� 20  แล ้วซาอ ูลก ็ทรงลม้ลงเหยียดยาวบนพืน้
ดนิในท ันท ี กล ัวย่ิงนักเพราะถอ้ยคาํของซามูเอล และไม ่ม ี
กาํลงัเหลอือยู่ในพระองค ์ เพราะไม ่ได ้เสวยพระกระยาหาร
มาตลอดวนัหน่ึ งก ับคนืหน่ึงแลว้ 21หญงินั ้นก ็ เข ้ามาหาซาอลู
และเมื่อนางเห ็นว ่าพระองคต์กพระทยัมาก จงึทลูวา่ � ด ู เถิด 
หญงิผู ้รับใช ้ของพระองค ์ก็ ย่อมเชื่อฟังรับสัง่ของพระองค ์
ยอมเสี่ยงชวีติ และยอมฟังพระดาํรัสที่ พระองค ์ตรั สส ่ังทกุ
ประการ 22 เพราะฉะนัน้บดัน้ีขอพระองคจ์งฟังเสยีงหญงิผู ้
รับใช ้ของพระองค ์บา้ง ขอหมอ่มฉันไดถ้วายพระกระยาหาร
ตอ่พระพกัตร ์พระองค ์สกัหน่อยหน่ึง ขอพระองค ์เสวย เพื่อ
พระองคจ์ะทรงมีพระกาํลงัเมื่อกลบัตามทางของพระองค�์
23  พระองค ์ ก็ ทรงปฏเิสธ รับสัง่วา่ � ไม ่ กนิ �  แต ่มหาดเล็ กก ับ
หญงินั ้นอ ้อนวอนพระองค ์  พระองค ์ ก็ ทรงฟังเสยีงของเขา  
พระองค ์ทรงลกุขึน้จากพืน้ดนิประทบับนเตยีง 24 หญงินั ้นม 
ีลกูว ัวอ ้วนอยู่ในบา้นตวัหน่ึง  ก็  รี บฆา่เสยี เอาแป้งมานวดป้ิง
ทาํขนมปังไร ้เชือ้ 25 นางก็นํามาถวายแก่ซาอลูและทรงเสวย
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กบัให ้มหาดเล็ก เขารับประทาน  แลว้ก็ ทรงลกุขึน้เสด็จกลบั
ไปในคนืนัน้

29
 เจ ้านายฟีลสิเตยีคดัคา้นเร่ืองดาวดิ

1 ฝ่ายคนฟีลิสเตยีช ุมนุ มกาํลงัทัง้สิน้อยู่ ที่ อาเฟก และคน
อิสราเอลก็ตัง้คา่ยอยู่ ที่  น้ําพ ุซ่ึงอยูใ่นเมอืงยิสเรเอล 2  เจ ้านาย
ฟีลิสเตยีเดนิผา่นไปตามกองรอ้ยและกองพนั  แต ่ ดาว ิ ดก ับ
คนของทา่นก็ผา่นไปเป็นกองหล ังก ับอาคชี 3  แล ้วเจา้นาย
ของคนฟีลิสเตียกลา่ววา่ �พวกฮีบรู เหลา่น้ี มาทาํอะไรที่ น่ี 
� และอาค ีชก ็รับสัง่แก ่เจ ้านายคนฟีลิสเตยีว่า � น่ี คอืดาวดิ
มหาดเล็กซาอูลกษ ัตริ ยอิ์สราเอลไม ่ใช ่ หรือ เขาอยู่กบัเรามา
เป็ นว ันเป็นปี แลว้   ตัง้แต ่ วนัที่ เขาหนีมาหาขา้พเจา้ ขา้พเจา้
ยงัไม่พบความผดิในตวัเขาเลย� 4  แต ่ เจ ้านายฟีลิสเตยีโกรธ
ทา่น และเจา้นายฟีลิสเตยีทลูทา่นวา่ �ขอสง่ชายคนนัน้กลบั
ไป  เพื่อให ้เขากลบัไปยงัที่ ที่ ทา่นกาํหนดใหเ้ขาอยู่ และอย่า
ใหเ้ขาลงไปรบพรอ้มกบัเรา เกรงวา่เมื่อเรารบกนั เขาจะเป็น
ศ ัตรู ของเรา เพราะวา่ชายคนน้ีจะคนืดีกบัเจา้นายของเขา
ได ้อย่างไร  มใิช ่ดว้ยศรีษะของคนที่ น่ี ดอกหรือ 5  ดาว ิดคนน้ี 
มใิช ่ หรือ ซ่ึงเขารอ้งเพลงขบัรํารั บก ั นว ่า �ซาอูลฆา่คนเป็น
พนัๆและดาวดิฆา่คนเป็นหมื่นๆ� �

อาคชีสัง่ให ้ดาว ิดกลบัไป
6 อาคชีจงึ เรียกดาวดิ เขา้ มา รับสัง่ แก่ ทา่น วา่ �พระ เย

โฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด ทา่นได ้ปฏบิตั ิตนเป็นคน
ซ่ือตรง และในการที่ทา่นออกทพัและยกทพักลบัร่วมกบัเรา
ก็เป็ นท ่ีประเสริฐในสายตาของเรา เพราะเราไม ่เห ็นความ
ชัว่รา้ยในต ัวท ่านตัง้แต ่วนัที่ ทา่นมาอยู่ กบั เราจนถึงวนั น้ี  
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แต ่อย่างไรก็ตามเจา้นายทัง้หลายไม ่เห ็นชอบในเร่ืองทา่น
7 ฉะนัน้ขอทา่นกลบัไปเสยี จงไปอย่างสนัต ิเถิด เพื่อไม ่ให ้
เป็ นท ่ีขดัใจเจา้นายฟีลิสเตยีทัง้หลาย� 8 และดาว ิดก ็ทลูอา
คีชวา่ � แต ่ขา้พระองค ์ได ้กระทาํสิ่งใด หรือพระองค ์ได ้พบ
สิ่งใดในผู ้รับใช ้ของพระองค ์  ตัง้แต ่ วนัที่ ขา้พระองค ์เข ้ามา
รับราชการจนบดัน้ี วา่ ขา้พระองค ์ไม ่ควรจะไปรบกบัศ ัตรู 
ของกษ ัตริ ย ์เจ ้านายของขา้พระองค�์ 9 อาค ีชก ็รับสัง่ตอบ
ดาวดิวา่ �เราทราบแล ้วว ่าในสายตาของเราทา่นดีอย่างทตู
สวรรค ์องค ์ หน ่ึงของพระเจา้  แต ่บรรดาเจา้นายแหง่ฟีลิสเตี
ยกลา่ววา่ �อย่าใหเ้ขาขึน้ไปกบัเราในการรบน้ี เลย � 10 เมื่อ
เป็นอย่างน้ี ขอทา่นลกุขึน้แต่เชา้พรอ้มกบัพวกพลแหง่นาย
ของทา่น คอืคนที่ มาก ั บท ่าน เมื่อพวกทา่นลกุขึน้ในเวลาเชา้
มดื พอมีแสงก็จงออกเดนิ� 11  ดาว ิ ดก ับคนของทา่นจงึลกุ
ขึน้ตัง้แตม่ดืเพื่อออกเดนิในตอนเชา้  กล ับไปยงัแผน่ดนิฟีลสิ
เตยี  แต ่คนฟีลสิเตยีขึน้ไปยงัยิสเรเอล

30
 ดาว ิดแกแ้คน้การทาํลายเมอืงศ ิกลาก 

1  อยู่ มาในว ันท ่ีสามเมื่อดาว ิดก ับคนของทา่นมาถึงเมอืงศิ
กลากปรากฏวา่คนอามาเลขไดม้าปลน้ทางภาคใตก้บัปลน้
ศิกลากแลว้ เขาชนะศิกลากและเผาเสยีดว้ยไฟ 2 และจบัผู ้
หญ ิงก ั บท ุกคนที่ อยู่ ในนัน้ไปเป็นเชลยทัง้ผู ้ใหญ ่และเด็ก  ไม่
ได ้ฆา่ผูใ้ดเลย  แต ่กวาดตอ้นไปตามทางของเขา 3 เมื่อดาว ิ
ดก ับคนของทา่นมาที่ ตวัเมอืง  ด ู เถิด เมอืงนัน้ถกูเผาดว้ยไฟ
และภรรยากบับตุรชายบตุรสาวของเขาก็ ถ ูกกวาดไปเป็น
เชลย 4  แล ้วดาว ิดก ับประชาชนที่ อยู่ ก ับท ่านก็ รอ้งไห ้เสยีง
ดงัจนเขาไม ่ม ีกาํลงัจะรอ้งไห ้อีก 5 อาหิโนอมัชาวยิสเรเอล
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และอาบ ีกาย ิลภรรยาของนาบาลชาวคารเมล ภรรยาทัง้สอง
ของดาว ิดก ็ ถ ูกกวาดไปเป็นเชลยดว้ย 6 และดาว ิดก ็ เป็นทกุข ์ 
หน ักเพราะประชาชนพ ูดก ั นว ่าจะขวา้งทา่นเสยีดว้ยกอ้น
หนิดว้ยจติใจของประชาชนตา่งก็ขมขื่นมาก เพราะบตุรชาย
และบตุรสาวของเขา  แต ่ ดาว ิ ดก ็ ม ีกาํลงัขึน้ในพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของทา่น 7  ดาว ิดจงึพ ูดก ับอาบียาธาร ์ป ุโรห ิตบ ุตร
ชายของอาหิเมเลควา่ �ขอนําเอโฟดมาให ้ขา้พเจา้ �  อาบ ียา
ธาร ์ก็ นําเอโฟดมาให ้ดาวดิ 8 และดาวดิทลูถามพระเยโฮวาห ์
วา่ �สมควรที่ขา้พระองคจ์ะตดิตามกองปลน้น้ี หรือ ขา้พระ
องคจ์ะข ับท ันเขาหรือ�  พระองค ์ตอบทา่นวา่ �จงตดิตาม
เถิด  เจ ้าจะไปทนัเขาแน่ และจะเอาสิ่งสารพดักลบัคนืแน่�
9  ดาว ิ ดก ็ยกออกตดิตามพรอ้มกบัคนที่ อยู่ ก ับท ่านหกรอ้ย
นัน้ และเขามาถึงลาํธารเบโสร ์  คนท ่ีลา้หล ังก ็พกัอยู่ ที่ น่ัน 
10  แต ่ ดาว ิดตดิตามตอ่ไป ทัง้ต ัวท ่านและคนสี่ รอ้ย สองรอ้ย
ที่อ่อนเพลยีเก ินท ่ีจะขา้มลาํธารเบโสร ์ก็ หยดุพกัอยู่ 11 เขา
ทัง้หลายพบชาวอียิปตค์นหน่ึงอยู่ ที่  กลางแจง้ จงึนําเขามา
หาดาวดิ  ให ้ขนมปังและเขาก็รับประทานและใหน้ํ้าเขาดื่ม
12 และใหข้นมมะเดื่อแผน่หน่ึ งก ับช ่ออง ุ่นแหง้สองชอ่ เมื่อ
เขารับประทานแลว้  จ ิตใจของเขาก็ฟ้ืนขึน้ เพราะเขาไม ่ได ้
รับประทานขนมปังหรื อด ่ื มน ้ํามาสามวนัสามคนืแลว้ 13 และ
ดาวดิถามเขาวา่ � เจ ้าเป็นคนพวกไหน และเจา้มาจากไหน�
เขาตอบวา่ �ขา้พเจา้เป็นคนหนุ่มชาวอียิปต ์ เป็นคนใชข้อง
คนอามาเลขคนหน่ึง เมื่อสามวนัมาแลว้ขา้พเจา้ป่วย นาย
ขา้พเจา้จงึทิง้ขา้พเจา้ไว ้ 14 เรามาปล ้นท ่ีถ่ินใตข้องคนเคเรธี
และปล ้นท ่ีสว่นของยูดาห ์ และที่ ถ่ินใตข้องคาเลบ และเรา
เผาเมอืงศิกลากเสยีดว้ยไฟ� 15  ดาว ิดถามเขาวา่ � เจ ้าจะ
พาเราลงไปถึงกองปลน้น้ี หรือไม ่� เขาตอบวา่ �ขอปฏญิาณ
แก่ขา้พเจา้ในพระนามของพระเจา้วา่ จะไม่ฆา่ขา้พเจา้ และ
ทา่นจะไม่มอบขา้พเจา้ไวใ้นมอืนายของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จงึ
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จะพาทา่นไปที่กองปลน้นัน้� 16 เมื่อเขาพาทา่นลงไปแลว้  ด ู 
เถิด  ก็ พบเขาทัง้หลายแผ่กนัอยู่เต็ มด ินไปหมด ตา่งกนิและ
ดื่มและเตน้รําเพราะเขาริบไดข้า้วของมากมายมาจากแผน่
ดนิฟีลิสเตยีและจากแผน่ดนิยูดาห ์17 และดาว ิดก ็ฆา่ฟันเขา
ตัง้แต ่โพลเ้พล ้จนถึงเวลาเย็นของว ันร ุ่งขึน้  ไมม่ ีชายคนใด
หนีรอดไปไดส้กัคนเดยีว  เวน้แต ่ชายสี่รอ้ยคนซ่ึงขี่อฐูหนี ไป 
18  ดาว ิดได ้ส ่ิงของตา่งๆที่คนอามาเลขริบคนืมาทัง้หมด และ
ดาวดิชว่ยภรรยาทัง้สองของทา่นรอดได้ 19  ไมม่ ีอะไรขาด
จากทา่นไปเลย  ไม ่วา่เล็กหรือใหญ่  บ ุตรชายหรื อบ ุตรสาว
ในสิ่งทีริ่บไปหรือสิ่งทีเ่ขาเหลา่นัน้เอาไป  ดาว ิดไดค้นืมาหมด
20  ดาว ิดยงัจบัไดบ้รรดาฝงูแพะแกะฝงูววั และเขาไลต่อ้นฝงู
สตัวไ์ปขา้งหนา้ทา่นกลา่ววา่ � น่ี เป็นสว่นหน่ึงของดาวดิริบ
มา� 21  แล ้วดาวดิกลบัมายงัคนสองรอ้ยผู ้ที่ อ่อนเพลยีเก ินท ี
่จะตามดาวดิไป ซ่ึงใหพ้กัอยู่ ที่ ลาํธารเบโสร ์ และเขาก็ออก
ไปตอ้นรับดาวดิและตอ้นรับประชาชนที่ อยู่ ก ับท ่าน เมื่อดา
วดิเขา้มาใกล ้ประชาชน ทา่นก็คาํนับเขาทัง้หลาย 22 คนชัว่
และคนอนัธพาลทัง้สิน้ในพวกพลที่ ต ิดตามดาวดิไปจงึกลา่ว
วา่ �เพราะเขาไม่ไปกบัเรา เราจะไม ่ให ้ ส ่ิงที่เราริบมาได ้แก ่
เขาเลย นอกจากใหต้า่งคนมาพาภรรยาและบตุรของเขาไป
ก็ แลว้กนั � 23  แต ่ ดาว ิดกลา่ววา่ � พี่ นอ้งทัง้หลายของขา้พเจา้
เอย๋ ทา่นอย่าทาํอย่างนั ้นก ับสิ่งซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงมอบแก ่
เรา   ผู ้ ได ้ทรงพทิ ักษ ์รักษาเราไว ้ และทรงมอบกองปลน้ซ่ึง
มาตอ่สูก้บัเราไวใ้นมอืของเรา 24 ในเร่ืองน้ีใครจะฟังเสยีง
ของทา่น เพราะคนที่ลงไปรบไดส้ว่นแบง่ของเขาอย่างไร  
คนท ่ีเฝ้ากองสมัภาระอยู่ ก็ ควรไดส้ว่นแบง่อย่างนัน้  ให ้เขา
ทัง้หลายรับสว่นแบง่เหมอืนกนั� 25  ตัง้แต ่นัน้เป็นตน้ไป  ดาว 
ิ ดก ็ตัง้ขอ้น้ี ให ้เป็นกฎเกณฑแ์ละกฎแก่อิสราเอลจนทกุวนัน้ี
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26 เมื่อดาวดิมาถึงเมอืงศิกลากแลว้  ก็ สง่ของที่ริบไดนั้น้สว่น
หน่ึงไปให ้เพื่อน ซ่ึงเป็นพวกผู ้ใหญ ่ในยูดาห ์กลา่ววา่ � ด ู เถิด 
 น่ี เป็นของขวญัฝากมาใหท้า่นซ่ึงเป็นสว่นของของริบจากศ ั
ตรู ของพระเยโฮวาห�์ 27 คอืแก ่คนท ี่ อยู่ ในเบธเอล ในราโมท
ทางภาคใต้ ในยทัทรี 28 ในอาโรเออร ์ ในสฟิโมท ในเอชเท
โมอา 29 ในราคาล ในหวัเมอืงของคนเยราเมเอล ในหวัเมอืง
ของคนเคไนต ์30 ในโฮรมาห ์ในโคราชาน ในอาธาค 31 ใน
เฮโบรน คอืให ้แก ่ ท ุกตาํบลที่ ดาว ิ ดก ับคนของทา่นไดเ้คยไปๆ
มาๆ

31
ซาอลูสิน้พระชนม ์

1 ฝ่ายคนฟีลสิเต ียก ็ ตอ่สู ้กบัคนอิสราเอล และคนอิสราเอล
ก็ หนี ไปใหพ้น้หนา้คนฟีลิสเตยี ลม้ตายอยู่ ที่ บนภูเขากลิโบ
อา 2และคนฟีลสิเต ียก ็ ไล ่ทนัซาอ ูลก ับพวกราชโอรส และคน
ฟีลิสเต ียก ็ฆา่โยนาธาน  อาบ ีนาดบั และมลัค ีช ูวาราชโอรส
ของซาอลูเสยี 3 การรบหนั กก ็ประชดิซาอลูเขา้ไป นักธนู
มาพบพระองค ์เขา้   พระองค ์ ก็ บาดเจ็บสาห ัสด ้วยฝีมอืของ
นักธนู 4  แล ้วซาอูลรับสัง่คนถืออาวธุของพระองค ์วา่ �จง
ชกัดาบออก แทงเราเสยีให ้ทะล ุ เถิด เกรงวา่คนที่ มไิด ้ เข ้าส ุ
หน ัตเหลา่น้ี จะเข ้ามาแทงเราทะลุ เป็นการลบหลู ่เรา �  แต ่ 
ผู ้ถืออาวธุไม่ยอมกระทาํตาม เพราะเขากลวัมาก ซาอลูจงึ
ทรงชกัดาบของพระองคอ์อกทรงล ้มท ับดาบนัน้ 5 และเมื่อผู ้
ถืออาวธุเห ็นว ่าซาอูลสิน้พระชนม ์แลว้ เขาก็ล ้มท ับดาบของ
เขาเองตายดว้ย 6  ดงันัน้ ซาอ ูลก ็ สิน้พระชนม ์ราชโอรสทัง้
สาม และผูถื้ออาวธุของพระองค ์ก็  สิน้ชวีติ ตลอดจนคนของ
พระองคท์ัง้สิ ้นก ต็ายเสยีในวนัเดยีวกนั 7 เมื่อคนอิสราเอลซ่ึง
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อยู่ฟากหบุเขาขา้งโนน้ และผู ้ที่อยู่ ฟากแมน้ํ่าจอรแ์ดนขา้ง
โนน้เหน็คนอิสราเอลหนี ไป และเห ็นว ่าซาอ ูลก ับราชโอรส
ของพระองค ์ส ้ินชพีแลว้ เขาก็ทิ ้งบ ้านเมอืงของเขาเสยีหลบ
หนี ไป คนฟีลสิเต ียก ็ เข ้ามาอาศยัอยูใ่นนัน้ 8  อยู่ มาในว ันร ุ่งขึน้
เมื่อคนฟีลิสเตียมาปลดเสือ้ผา้จากคนที่ ถ ูกฆา่  ก็ พบพระศพ
ซาอลูและราชโอรสทัง้สามอยู่บนภูเขากลิโบอา 9 พวกเขา
ตดัพระเศยีรของซาอลู และถอดเคร่ืองอาวธุของพระองค ์
ออก สง่ผูส้ื่อสารออกไปทัว่แผน่ดนิฟีลสิเตยี เพื่อประกาศนํา
เอาขา่วน้ีในเรือนรูปเคารพ และในทา่มกลางประชาชนของ
เขา 10 เขาเอาเคร่ืองอาวธุของพระองค ์บรรจ ุ ไว ้ในวหิารของ
พระอชัทาโรท และมดัพระศพของพระองค ์ไว ้กบักาํแพง
เมอืงเบธชาน 11  แต ่เมื่อชาวยาเบชกิเลอาดไดยิ้ นว ่าคนฟีลิ
สเตยีกระทาํอย่างนั ้นก ับซาอลู 12 ชายที่ กล ้าหาญทกุคนก็ ล ุก
ขึน้เดนิคนืยงัรุ่งไปปลดพระศพของซาอลู และศพราชโอรส
ทัง้สามลงเสยีจากกาํแพงเมอืงเบธชาน และมาที่เมอืงยาเบช
ถวายพระเพลงิเสยีที่ น่ัน 13 เขาก็ เก ็บอฐัิไปฝังไว ้ที่  ใต ้ ตน้ไม ้ 
แหง่หน ึ่งในยาเบช และอดอาหารเจ็ดวนั
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